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		ČAKRA KENTAURA



	
		Část první



	
		Dcera Jasperu



	I. Třetí ve hře je osud

	Hlas se ozval v dlouhé řadě večerních komnat. Nestačil se ani pořádně rozeznít, byl nezvaný, ale nevyhnutelný. Strážné plazivky, visící z gotické klenby chladných filigránových pokojíků, které následovaly jeden za druhým jako krabičky sestavené do dlouhé řady, si už všimly přítomnosti cizího člověka, ustrašeně stáhly svá pavučinovitá stébla do pevných spirálek. Cizí květiny a traviny, vykládáním zdobené trámy a stropy… Tady všechno zůstalo tak, jak bylo za života Tarity Mur, panovačné a osamocené vládkyně těchto pokojů. Ráda trávila chvíle před západem slunce přemýšlením v tiché samotě své zimní zahrady.

	Neomezeným a jediným majitelem obrovského, nepřehledného zámku byl teď její syn erl Asmur, vládnoucí vasal krále zeleného a kdysi šťastného Jasperu. Pouze servové, umělí sluhové, mu mizeli z cesty a cvakali přitom členitými manipulátory. Ale kromě téhle beztvářné neživé armády sluhů nebyl v prastarých zdech jediný stín.

	I když, kdysi dávno se tu jeden světlý těkavý stín objevoval, ale Asmur od sebe zaháněl tuto vzpomínku, protože v přítomnosti už pro takové věci nebylo místa.

	Najednou vzduch zhutněl a zachvěl se. Jednoznačné znamení, že tady vzniklo něco nehmatatelného.

	„Můj sluch náleží tobě, jenž si přišel nepozván!“ řekl Asmur úmyslně upjatě, čímž zakrýval přirozenou nadutost. Ať už byl jeho společník kdokoli, stál níže rodem i titulem. Když však už se nedalo rozhovoru vyhnout, je nutné alespoň ho co nejrychleji ukončit, a k tomu se výborně hodí upjatost.

	„Erle Asmure…“ vysoký chlapecký hlas najednou selhal. Hlas příliš zvučný na tak malou místnost.

	„Urozený erle, jak nám velí zákon předků, shromáždili jsme se u našich létajících lodí. Je nás devět a každý z nás drží na rukavici toho, který čeká na splnění Smlouvy.“

	Mladík mluvil uctivě a hlavně – dnes měl právo mluvit bez vyzvání. Bylo to proto, že Asmurova loď se měla stát desátou částí maku. Asmur povede jejich armádu a oni budou jeho podřízení. Ten, kdo s ním teď mluvil, je nejmladší, i když po dobu putování jsou si všichni rovni. Ale právo podávat hlášení o připravenosti oddílu má podle prastaré tradice vždycky ten nejmladší.

	Tradice, obyčeje, přísahy… Brzy jich bude na Jasperu víc než obyvatel. Asmur se unaveně opřel o opěradlo uzoučkého matčina křesla, takže černý kreg, který usínal na jeho ramenou, nespokojeně zaklapal zobákem. Tvář všemocného erla měla klidný výraz, který vůbec neodpovídal stavu jeho duše, trápené starostmi – jak každodenními problémy, tak neveselými myšlenkami o osudu celého Jasperu.

	„Řekni své jméno,“ zavelel svému neviditelnému společníkovi klidným a vyrovnaným hlasem, do něhož však proti jeho vůli pronikla přílišná hrubost.

	Samozřejmě, že mohl pozvat chlapce k sobě, rituálem Smlouvy to bylo povoleno. V posledních letech se to stalo dokonce něčím podobným tradici a dobrému tónu. Jenže Asmur, poslední z rodu Murů, který se vyrovnal rodu královskému, si mohl dovolit porušit tento novodobý zvyk, protože chtěl zůstat poslední večer na Jasperu ještě několik hodin o samotě.

	Už zítra budou spolu, nadlouho.

	Tenhle večer však stráví podle svého.

	Ne nadarmo mu mona Senie smutně řekla a přivírala přitom oči: „Máš duši krega…“

	„Urozený erle, jsem sedmý syn vládnoucího Ela a mé úplné jméno je Garrel.“

	V hlase sedmého syna by mohlo znít i víc hrdosti, možná dokonce i pýchy. Vždyť právě tomu nejmladšímu, který nemá šanci na dědictví, zbývá jenom čest a úcta. Tak to platí ještě z Černých Časů. Nicméně v jeho intonaci zaznívala jakási zakřiknutost a zranitelnost, jako by ani jinak mluvit neuměl. Z čeho by to mohlo pocházet?

	Možná, že má…

	Asmur prudce přerušil tok svých myšlenek. Duch nových tradic ho málem nutil navrhnout Garrelovi osobní návštěvu zámku Murů, pak by se hned vyjasnilo, co je v nepořádku u posledního potomka početné rodiny Elů. Asmur tu tradici zavrhl a teď nebude zbůhdarma hádat. Zítra se všechno vyjasní. Zítra.

	„Zítra,“ pronesl pyšně, jak se sluší na velitele, „se vydáme na cestu ve chvíli, kterou určí věštba. Obrátíme se k ní bez meškání, aby ti, kteří chtějí něco odkázat svým bližním, to mohli udělat včas.“

	Asmurův hlas byl monotónní a panovačný. Ano, on nemusí zanechat závěť, protože je sám, sám jako kreg. Stěží o tom Garrel a ostatní, kteří ho obklopují na pustém přístavišti kosmických lodí, nevědí. Je poslední svého rodu, a přesto je každý z jeho rodiny šťastný a hrdý na to, že je povede sám Asmur.

	Rukama se vzepřel o opěradlo vyřezávaného křesla a prudce vstal. Tím pohybem se pařáty barvy zašlého stříbra, jemně obepínající jeho zápěstí, sevřely pevněji. Kreg si už dávno zvykl na prudké pohyby svého pána. Asmur skláněl hlavu pod každým dveřním obloukem, aby ze stropu visící plazivky zbytečně neznepokojovaly kregovu hlavu s výbojně dopředu trčícím zobanem, který klidně ležel na jeho vlasech. Asmur vypadal, jako by měl popelavě šedou kapuci. Prošel komnatami, zalitými zapadajícím sluncem. Zastavil se před malým domácím oltářem z černé slonoviny, v němž byla onyxová figurka posvěceného krega. Položil na sošku pravou dlaň a v tom okamžiku se v podstavci oltáře jako by sama od sebe otevřela tajná zásuvka. Z ní vyjela do té doby neviditelná skříňka. Její pohyb doprovázelo melodické cinkání.

	Asmur několikrát pohnul zápěstím, aby uvolnil pevný stisk pařátů. Vyjmul ze skříňky malý, ale těžký balíček karet. Zazdálo se mu, že jeho kreg začal intenzívně oddechovat.

	„Co je to za nesmysl,“ řekl si Asmur. „Kregové přece vůbec nedýchají. To ví každé malé dítě.“

	Dlouho míchal karty, i když mu bylo úplně jedno, jak se hra bude vyvíjet. Nakonec se rozhodl a otočil balíček karet spodní kartou navrch.

	Tmavě fialový obrys Plížícího se Ptáka Noha se mu díval přímo do očí.

	Tmavě fialový. Skoro černý.

	Zadržel dech, aby se uklidnil. Vždyť nebyl žádný zbabělec.

	„Noční trumfy,“ řekl zcela přirozeným hlasem.

	Garrelův hlas, doprovázející ho neslyšně všemi komnatami až sem, do pokladnice, se ničím neprozradil – Garrel nevzdychl ani nevykřikl. Přitom noční trumfy předpisují nejen okamžik startu, ale i předpovídají, že se někdo z nich z této cesty nevrátí. Někdo. A možná, že nikdo.

	„Chytej,“ zavelel Asmur a odhodil kartu do nicoty k oknu.

	Nikdy se nezamýšlel nad tím, co vlastně to záhadné NIC ve skutečnosti znamená. Zřejmě je to absolutní prázdnota, daleko pustější, než mezihvězdné vakuum. Právě tak nepochopitelný byl přenos reálných předmětů nicotou. Není nutné nic chápat, prostě se to naučili už v dětství. Je zapotřebí představit si průzračnou vertikální rovinu, za níž začíná nejnebezpečnější NIC. Je cizí reálnému prostředí Jasperu a okamžitě vymrští zpět jakékoli cizorodé těleso. Jenže, a na to se přišlo kdysi dávno nemusí to být tam, odkud těleso do nicoty vstoupilo. Stačilo si co nejpřesněji představit místo, kam člověk posílá svou věc, a ona se tam v tom samém okamžiku objevila.

	Kdysi dávno v mládí se Asmur snažil najít vysvětlení tohoto fenoménu ve starých knihách, vytištěných před Černými časy, když existovaly výzkumné ústavy, univerzity, laboratoře… Nalezl mnoho nepochopitelných slov jako: hyperprostorová transgrese, kontinuum subměřítek, immanentní telekineze… Jejich smysl nenávratně zmizel v hlubinách věků, a tak se musel vzdát svých pokusů, a dál bezmyšlenkovitě používat podivuhodnou schopnost posílat na kterékoli místo, třeba i na jinou planetu, jakoukoli věc nebo člověka, eventuelně sebe samého. Nebo třeba jenom hlas.

	Dnes posílal karty do hvězdného přístavu.

	Bílý třpytivý obdélník se skoro černými skvrnami doletěl k okennímu rámu a zmizel, jako by roztál. To znamenalo, že tam, u mezihvězdných lodí, Garrel natáhl ruku do prázdnoty a vzal si poslanou kartu. Druhou kartu si položil Asmur před sebe. Přitáhl si blíž hranici nicoty, aby neztrácel zbytečně čas, a následující kartu hodil bez upozornění. Zmizela, jakmile opustila jeho ruku.

	„Šikovný kluk,“ pomyslel si erl, „všechno chytne. A to je z celé družiny nejmladší.“ Asmur rozdal celý balíček a hra začala. Nesledoval, jaké karty rozdával. Pak je před sebou rozevřel jako vějíř. S údivem zjistil, že má v ruce skoro všechny tmavě fialové trumfy.

	Je to směšné, jak se mu zadařilo právě v té hře, kde nikdo nevyhrává. Protože nehraje jen on s Garrelem. Hrají tři. Třetím ve hřeje osud. Ať skončí hra jakkoli, osud stejně zvítězí.

	Souhvězdí byla namalovaná na neohebných třpytivě bílých obdélnících, poslední vyhrávající karta určovala cíl jejich cesty.

	„Vynášíš,“ pobídl chlapce erl.

	V houstnoucím šeru se zablýskla karta, která vyletěla z nicoty. Dopadla přímo na nizounký stolek, vykládaný želvovinou. Nebyla to nejvyšší karta, ale jen Kolovrat Osudu oranžové denní barvy. Naprostý opak Asmurových nočních trumfů.

	„Zlatý kolovrat? Hm… Přebíjím Psí Károu.“

	Obě souhvězdí vypadla ze hry. To je dobře. Leží příliš blízko ke galaktickému jádru a nejsou ničím zajímavá. Kdo si vybere útulek v tak žhavém místě!

	„Bahenní Ocelot a Kometová zmije!“, erl odhodil do vzduchu dvě modré večerní karty.

	Ty však nezmizely, Garrel je přebil a dokonce jinou barvou. Urozený erl nedůvěřivě povytáhl obočí. Všechno šlo až příliš hladce, jako podle předpisu. Ze hry vypadla všechna nebezpečná nebo příliš ubohá, prašivá souhvězdí, na která by se styděl letět i nešťastník s ostudným pestrým kregem.

	Osud se tvářil jako prosťáček, bylo ho nutné vyzkoušet.

	Asmur teď měl nést dvakrát dvě kola. Proto hodil do vzduchu dvě nejstrašnější osudové karty se symboly nesmírně divokých pulzarů a kolapsarů. Udivilo ho, když je Garrel několika menšími trumfy dostal ze hry.

	Osud si s nimi zahrával. To obvykle končí špatně. Přišla řada na chlapce. Zcela nečekaně pro Asmura vyhodil najednou sedm karet – proslulý Mateřský Sad. Proč si Asmur nevšiml, že nemá ve svých kartách ani jedno souhvězdí, této nádherné plejády?

	Asmura najednou popadl zpupný hněv. Zapomněl na tyto karty – touhu a sen všech hvězdopravců. Chlapci u lodi celou hru pozorovali od počátku, a předem vychutnávali okamžik, kdy Garrel, nejmladší z nich vynese těchto sedm karet. Ano, Mateřský Sad je figura skoro neporazitelná. Erl bude muset odhodit všechno, co má v ruce, a Mateřský Sad stejně zůstane ve hře až do samotného konce. Taková jsou prastará pravidla. Je jenom s podivem, že při své praktické neporazitelnosti je stále ještě ve hře. Vždyť podle počtu pravděpodobnosti se už musel ocitnout v rukách mnoha šťastlivců. Záhadným řízením osudu však nikdy nevyhrál. Kdyby taková situace nastala, vyhrávající karta by musela na věky opustit magický balíček karet. Nahrazuje ji pak jiné, nové souhvězdí.

	Ve hře by pak zůstalo jen šest karet, pak pět… K tomu však nedošlo. Dávné legendy vyprávěly o šťastlivcích, kterým osud kartu málem přiřkl, ale přesto za patnáct století ani jednu z nich nikdo nedostal. Mateřský Sad dál lákal svou nedostupností. Zázrak? Nemohlo v tom být nic jiného.

	Ostatně, proč se pozastavovat právě nad nedotknutelností Mateřského Sadu, když v magické hře s osudem existovalo tolik zázraků? Na příklad: zmizení vyhrávající karty. Jakým způsobem se ztratí najednou ze všech balíčků karet v Jasperu? Jakým kouzlem se objeví úplně jiné souhvězdí, stejné zase ve všech souborech hracích karet? Na tyto otázky nikdo nebyl schopen odpovědět. Všechno se dělo podle Starobylých Zákonů, které vznikly současně se Smlouvou.

	Avšak tajemství magických balíčků vzrušovalo pouze děti, jako je Garrel. Zocelení mužové, jakým byl i Asmur z rodu Murů, se nesníží k tomu, aby pátrali po původu sil, které určují jejich osud. Hrdinství a čest spočívá v tom, když k síle magického zákona připojí vlastní sílu a rozum. Pochybnosti jsou zbytečné.

	Před Asmurem se perleťově lesklo sedm karet něžné ranní barvy. Proč doposud žádný ze slavných velitelů nedovolil výhru žádné z nich?

	Protože to jsou tichá, šťastná souhvězdí, ani jedno nevyžaduje udatnost a nepřináší žádnou slávu. Ten, kdo hledá bitvy, nepotřebuje klid a mír.

	Erl bleskově přehlédl své strašlivé tmavofialové, trumfové vojsko a nemilosrdně ničil všechny tyto okouzlující jitřní karty. Po této akci, i když je to divné, mu v ruce zůstaly karty příbuzných souhvězdí. Mohl je vyhodit najednou, což okamžitě udělal.

	„Bezuchá Rusalka, Hřbitovní Gryf, Třikrát ukřižovaný, Hnijící mumie a Kentaur Kostlivec!“ Proč vyložil karty právě v tomto pořadí? Nedovedl by to vysvětlit.

	Nepotřeboval vidět devět chlapců u mezihvězdných korábů, připravených k odletu. I tak si byl schopný představit, jak sedí v těsném kroužku na chladnoucích kamenech přístaviště. Poslední paprsky zapadajícího slunce pozlacují zlověstné karty, jež tam hodila Asmurova ruka. Obdélník s pohřebními symboly souhvězdí Kentaur Kostlivec ležel nahoře.

	Erl Asmur si takový cíl nepřál, ani o něj neusiloval.

	Osud.

	„Garrele, sedmý synu Ela!“ řekl Asmur, podle starobylého rituálu. „Oznam ostatním, že vůlí osudu nám připadla noc. Na jejím sklonku se vydáme na cestu. Cíl leží před tebou.“

	Osud jim upřel den i ráno.

	„Rozumím, mocný erle!“ zazněl chlapecký hlas.

	Asmur byl ve svém obrovském prastarém zámku opět sám.

	II. Všechno světlé nemusí být světlo.
Všechno tmavé nemusí být tma.

	Erl stál před černým výklenkem, v němž se jen s obtížemi daly rozeznat obrysy okřídleného tvora. Večer končil. To znamená, že zbývá jenom jediná noc, a ani ta ne celá. Nestačí se už rozloučit ani s monou Senií. Je to osud.

	Opásal se mečem, potěžkal na dlani polní desintor. Má cenu brát ho s sebou? Na noční cestě ho asi nebude potřebovat. Nebyl si však jistý, zda bude schopný (nebo bude chtít) se vrátit do rodného zámku do půlnoci. Oblékl si sametový plášť. Z roztržitosti úplně zapomněl, že jeho zocelený kreg nesnáší dotyk jemné látky. Asmur na rameni zapnul drahocennou sponu a kreg rozevřel pařáty, zpod měkkých záhybů křídla vytáhl a opět je pečlivě složil. Přikryl tak ruce a ramena svého pána a pevně obemkl svými stříbrnými spáry jeho zápěstí. Popelavé tuhé peří se od tmavě šedého sametu pláště a kamizoly skoro nedalo odlišit. Bystrooká vznosná hlava se stříbřitou chocholkou pokrývala erlovy bílé vlasy jako živá kapuce.

	Kreg se nervózně chvěl a skládal pera. Vycítil, že se vydávají na noční pouť. Slyšel rozhovor Asmura s Garrelem, ale dokázal uhádnout lidské myšlenky?

	Asmur a jeho greg spolu prožili skoro třicet let, nicméně odpověď na tuto otázku moudrý erl neznal. Sestoupil po točitém schodišti do přízemí, vytesaného z kmene voňavého stromu. Rodinná legenda hlásala, že jeho úpatí zakrývá vchod do Začarovaného podzemí, které se táhne pod celým kontinentem. Bylo nemožné si legendu ověřit. Před několika stoletími zasadil Asmurův praprapraděd na tomto místě strom, a jakmile kmen dosáhl požadované tloušťky, nastoupili do práce zruční servové. Odsekali větve, vysekali schody a zábradlí, které zpevnili vyřezávanými podpěrami a obložením.

	Potom kolem schodiště postavili ještě jednu zámeckou věž. Třeba právě proto měla jeho matka tak ráda tohle schodiště, které chránilo starobylé tajemství.

	Naposledy se dotkl voňavého zábradlí a vydal se do malé předsíně, z níž vedly dveře na dvůr ke konírně. Pár uklízecích servu leštil erlovy boty. (Vždycky pravá byla vyčištěna poctivěji než ta levá.) Přivítali svého pána slabým zábleskem modré lampičky na hrudi. Bylo známo, že mlčenlivý erl Asmur nemá rád přílišný hluk. Avšak třetí serv, který dělal ze sebe hlupáka, se snažil nenápadně zmizet z místa, kde neměl co dělat. Svého pána vůbec nepřivítal.

	„Hloupé je,“ pomyslel si Asmur, „že jsem nechal desintor v hale. Budu se pro něj muset vrátit. To je špatné znamení.“

	Jeho myšlenka neměla žádný emocionální náboj – hněv, ani podráždění. Lehce vyběhl zpátky, našel zbraň. Odstrčil úslužné servy, kteří se vrhli k jeho botám a rázným kopancem rozrazil dveře. Třetí serv mazal pryč, kymácel se na svých křivých nožkách. Kdyby nebylo šikmého světla první luny, která už stačila vyjít na oblohu, uprchlík by Asmurovi zřejmě zmizel. Avšak dlouhý stín serva prozradil. Syčící vzlyknutí desintorového výboje se odrazilo od vydrolených stěn s cimbuřím.

	Serv vzplanul jako prázdný kanystr a roztekl se na vápencových dlaždicích. Zůstala po něm jenom mastná skvrna. Kreg se štítivě schoulil. Asmur si toho pohybu všiml.

	„To je v pořádku, příteli,“ řekl tiše. „Když opouštíš nadlouho svůj dům, musí v něm být všechno v pořádku.“

	Vydal se na cestu. Samozřejmě se mohl přenést k cíli své noční cesty stejně přirozeně a okamžitě, jako se ke konci noci vypraví všech deset k zlověstným hvězdám Kentaura Kostlivce. Asmur si však přál rozloučit se s Jasperem, nádherným a pustnoucím Jasperem, který by nevyměnil ani za všech sedm kouzelných souhvězdí Mateřského Sadu. Jeho rozloučení sestávalo z koupele v stříbřitém měsíčním vzduchu, z naplnění každé buňky vůněmi, zvuky a světelnými pablesky Jasperu.

	Jestliže někdo z těch, kteří ho budou následovat, ztratí třeba jen špetku vlastní paměti, pak je jeho velitelskou povinností se s takovým člověkem rozdělit, neboť vzpomínky jsou jediným pokladem, jenž se nezmenší, když svému bližnímu předáš jeho část.

	Povytáhl své škorně, stáhl jezdecký bičík z hlavy jednorožce, přibité nade dveřmi a vyslal do houstnoucí tmy hrdelní zvuk, který nelze vyjádřit žádným spojením písmen – bojový pokřik Murů. Ozvalo se vysoké, netrpělivé zaržání. Koně už pobyt ve stáji nudil. Uhodl, že jeho pán se vydává na dlouhou cestu. Kůň se bál, že ho s sebou nevezme.

	„Ke mně!“ křikl Asmur, aby koni udělal radost.

	Kůň mezitím vyletěl z konírny a roztáhl křídla. Na černých šupinách se mu odrážely pablesky měsíčního svitu.

	Nekonečně dlouhým a graciézním skokem překonal vzdálenost od stáje k prahu zámku a zarazil se před svým pánem. Klesl na kolena předních nohou a současně sklopil bojové šupiny, které by nikomu jinému nedovolily, aby na něj usedl, ani se k němu přiblížil. Koutkem oka si Asmur všiml, že se kůň při tomto pohybu pokusil seknout ochrannými šupinami, ostrými jako břitva, krega do levého křídla. Zdálo se mu to, nebo se opravdu neměli rádi? V každém případě, tento pocit neměl poprvé.

	Kreg flegmaticky zdvihl křídlo, rozčísl si pařátem chocholku nad temenním okem a klidně ignoroval agresivní koňův výpad, jeho atlasové opeření se rozprostřelo na rukávech kamizoly. Opět strnul ve své obvyklé ostražité nehybnosti.

	„Přestaň vyvádět, nebo tě tu nechám,“ slíbil mu Asmur.

	Kůň vylekaně zamrkal. Bylo to řečnické okřiknutí, protože koně s sebou musí vzít v každém případě. Kůň nesměl, nemohl, ještě přesněji řečeno geneticky nebyl schopný se svému pánovi nepodřídit, protože jeho rodokmen začínal u rytířských koní zakladatele rodu Murů. Asi by mu měl Asmur přikázat, aby krega nezměrně miloval.

	Ale Asmur, zdaleka ne poprvé překvapený vzájemným vztahem koně a krega, bůhví proč takový rozkaz nevydal. Zachmuřený erl svázal prameny žíní, které se draly zpod velkých šupin. Do takto vzniklého třmenu zasunul botu, odrazil se a ocitl se v sedlové prohlubni. To všechno se dálo plavně a klidně, tak jak přísluší urozenému erlovi. Nebylo vyloučeno, že Asmur nasedal na koně naposledy v životě.

	Vždyť trumfy byly noční!

	Kůň dovádivě sklonil šíji, roztahoval křídla a nastavoval je modrému měsíčnímu světlu. Dělal to určitě na zlost kregovi, který vypadal ve srovnání s koněm jako úplné holátko.

	„No, no,“ řekl smířlivě Asmur a poplácal koně tvrdou rukavicí. Současně přejel bradou po pevném peří, které mu pokrývalo kamizolu, „pojedeme krokem.“

	Uklidňoval oba, ale přistihl se, že se omlouvá kregovi za nepřátelské chování koně. Možná, že by nebylo na škodu vyjasnit ještě před odletem jejich vzájemné vztahy. Škoda, že se tahle myšlenka trochu opozdila. Oba jsou mu oddáni, každý však úplně z jiného důvodu.

	Kůň proto, že jako koni je mu oddanost vlastní.

	Kreg proto, že je věrný Smlouvě, a tedy sám sobě.

	Nebo všem kregům?

	Popohnal koně koleny. Zvíře hrdě přešlo dvůr, minulo majestátní donjon a jeho kopyta mírumilovně zacvakala po noční cestě. Odlétly od nich jiskry. Zámek s jehlovitými věžemi, krajkovými viadukty dámských můstků, po kterých už neměl kdo chodit, s konírnami a opálově namodralými bazény, strohými budovami opuštěných kasáren, přízračným mřížovým citlivých (málem oduševnělých) radarů pomalu mizel zpět do tmy, do minulosti a možná i do nebytí.

	Vždyť trumfy byly noční!

	Slunce poslalo do výšky svůj tradiční poslední zelený paprsek a přepustilo turmalínovou číši nebe náhrdelníku měsíců, které zbarvovaly úzká pole krmného bezbarvíku, obklopující cestu, do smutných opálových polotónů. Za loukami se tyčily jednotvárné krabicovité budovy naftové rafinérie – rodinného léna Murů, který v pradávné minulosti ještě před uzavřením Smlouvy předal král Jasperu zakladateli rodu. Od těchto dob všichni Murové v zájmu dědictví studovali chemii. V hloubi duše však zůstávali vojáky. Každý další král lenní právo Murů potvrzoval, i když byl s každým stoletím tento slavný rod méně početný.

	Asmurův otec zemřel a po něm zůstal jediný nezletilý syn. Vdově však nikdo nenabídl ruku, ani pomoc. Osmnáct let vládla Tarita Mur na zámku, v továrnách i servům. Celou tu dobu žila se synem. Pobývali stále v obrovských, a možná na Jasperu vůbec nejrozlehlejších lenních zemích. Asmur dosáhl plnoletosti. Vystudoval celé universum, povinné pro chemiky. Utkal se v turnaji, pořádaném na počest jedenáctileté princezny Senie (nebyla to korunní princezna). Tehdy mu matka s ulehčením předala veškerý majetek. Kochala se nadějí na znovuzrození rodinného štěstí… Naděje na ženitbu a narození vnuků, které chtěla urozená Tarita Mur hýčkat, se nesplnila. Co se stalo na onom osudném turnaji, kde její syn srazil postupně mečem, desintorem a nakonec i holýma rukama, tři nevídaně silné bojové servy? Opojená hrdinstvím svého syna dívala se na něj. Jenom na něj…

	Měla se také dívat na princeznu.

	Vyslechla všechny servy, kteří ho doprovázeli na turnaj. Výslech provedla zaujatě a vášnivě. Po sekundách překontrolovala vizuální i emocionální paměť každého z nich. Ne! Nic se mezi jejím synem a svéhlavou princeznou nestalo. Co se také mohlo stát, když děvčátku bylo teprve jedenáct let?

	Od té doby se však Asmur nepodíval ani na jednu krasavici Jasperu. Jakmile mona Senie dosáhla plnoletosti, Taritu Mur vůbec neudivilo, že Asmur tajně požádal krále o ruku jeho dcery.

	A ještě méně ji překvapilo, když Asmura odmítli.

	Lenní panství Murů bylo příliš rozlehlé. Kdyby se něco stalo s Asmurem, museli by se starat o řízení továren princové, kteří se i bez toho (jak se slušelo na příslušníky královského rodu) starali o koordinaci celé ekonomiky Jasperu. A princezna Senie by musela vystudovat chemii. Říkalo se o ní, že Její Svéhlavost nemá ráda nic, než vojenské radovánky, které jsou něžnému pohlaví tak cizí, dále pak nesmyslné mnohadenní jízdy z jednoho panství na druhé, při kterých se tisíce mil nepotká s člověkem a vidí jen pole, čisté prameny, zřídkakdy továrny, někdy pobíhající servy, kteří sklízejí úrodu na podzimních lánech. Princezna měla podivné způsoby. Na štěstí to nebyla korunní princezna.

	Věděla mladá, panovačná podivínka o Asmurově žádosti? Tarita Mur byla příliš hrdá, aby se dotazovala na podrobnosti, když král Asmura odmítl. Kromě toho, koho se měla zeptat? Syna? Nechtěla se dotknout jeho ctižádosti. Servů? Už jednou dokázali, jak jsou bezmocní. Samozřejmě, existovalo jedno místo, kde věděli všechno o všech. Stejně jako ostatní obyvatelé Jasperu se tam dokonce musela občas objevit. Tím místem byl královský dvůr.

	Veškerá rodová šlechta se opravdu několikrát do roka scházela v královském městě. Veškeré plnoleté obyvatelstvo Jasperu, což bylo několik desítek tisíc lidí. Protože strašnou epochu Černých Časů nikdo kromě šlechty nepřežil. Teď se scházeli, aby rozhodovali o osudu své planety, každý jak uměl. Ti vybraní, ve Velkém Divanu (v koordinační ekonomické řadě), v níž zasedali král a princové, další v nesčetných galeriích, bazénech, určených pro přemýšlení, eventuálně v tajných kabinetech, určených pro různé konzultační komise. To, o čem se hovořilo v této kapitule Jasperské politiky zůstávalo, zpravidla, pro nezasvěcené tajemstvím.

	Dál, za pracovnami mudrců, fosforeskujícími ohni zářily sály estétů, kde zněla hudba, provozovaly se prastaré modlitební rituály, heretické obřady podle módy nebo na zakázku. Tam se neřešily osudy, pouze se skepticky komentovala rozhodnutí.

	Ještě dál jiskřilo plesové veselí. Tady se nikdo o politiku nezajímal, nezdokonaloval se ve skepticismu, protože tam pohrdali obojím. Živý opasek obklopoval stařecké jádro. Tady se prostě opíjeli životem… Tak, jak kdo uměl.

	Za hlučným palácem začínaly královské parky, kde ostýchavá zeleň rostla do výše a chránila ty, kteří hledali samotu. Často bylo možné vidět dva kregy, jak přitisknuti k sobě vzlétají vzhůru k večernímu nebi. Ti si sami partnery nevyhledávají, spokojí se vždy s volbou svých pánů. Víc nežádají.

	Nejen láska zaplňovala večerní královské parky. Ti, co jí nepotřebovali nebo jim byla nedostupná, klevetili v labyrintu alejí a altánů. Přirozeně, nejčastěji kolovaly pomluvy o královském domě. Ale byly tak neměnné, že princezna Senie zřejmě neměnila své zvyky, nezávisle na tom, jestli věděla o Asmurově nabídce nebo ne.

	Nescházeli se víckrát než šestkrát do roka. Byla tu vždy celá vládnoucí elita Jasperu, veškeré její lidské obyvatelstvo, jehož počet se zmenšoval rok od roku. Sametové šaty šustily, nad hlavami parádnic se elegantně tyčily zobany kregů posypané fluoreskujícím pudrem. Když se hosté okolo půlnoci rozcházeli, dohadovali se, o čem se dnes mluvilo ve svatyni, ve Velkém Divanu. Nikdo, dokonce ani velmi moudrá Tarita by si netroufl tvrdit, že i tam se zabývali tou nejobyčejnější věcí, klevetami o princezně Senii.

	Nicméně ani v Divanu, ani v alejích parku neměli důvod mluvit o něčem jiném, než o nesmyslných jízdách na koni a krvavých soubojích.

	To Asmura uklidňovalo. Věděl, že mu nikdo nebude vyčítat, že se vypravil na cestu, aniž by se s monou Senií rozloučil.

	III. Dej si pozor, Alchymisto!

	Na obzoru se objevil čtvrtý měsíc. Plantáže bezbarvíku, které se táhly kam až oko dohlédlo, najednou zmizely. Cestu teď lemovaly louky. Kůň se úkradkem podíval na pána. Ten ale mlčel. Pustil otěže. Ruce přikryté peřím měl zkřížené na prsou. Dřímal i kreg, nebo se to možná koni jenom zdálo. Vždyť kregové nikdy nespí. Chimérický záblesk blýskavice zbarvil nebe. Nad cestou se rozklenula půlkruhovitá hřbitovní brána.

	Kůň zpomalil. Kopytem udeřil o stříbrný práh. Rozlehl se jasný zvuk gongu. Za branou doznívala ozvěna.

	„Co je? Jdeš sem snad poprvé?“ hrubě promluvil Asmur a přejel pochvou meče koni po šupinách. „Pohni se, už je půlnoc…“

	Kůň si lehce odfrkl. Sám sobě dodával odvahu. Vstoupil pod gotickou klenbu vrat.

	Úzká alej, rovná jako měsíční paprsek, procházela mezi dvěma řadami obyčejných stél a pyramid. Byly to prastaré hroby a zdaleka ne všichni lidé, kteří v nich leželi nesli slavné jméno Murů. Siluety pomníků se vytáhly vzhůru, byly zakončené koulemi, korunami, hvězdami. Byly rozložité jako stromy a ukazovaly rodové vlastnosti – pýchu, hrdost…

	Vznosné pomníky vystřídalo několik desítek ubohých hrobů bez nápisů. V jedné jámě bylo pohřbeno několik bezejmenných těl. Byly to hroby ze strašné doby Černých Časů, kdy tisíce těl tlelo nepohřbeno a ti, na které se dostal alespoň společný hrob, neměli nikoho, kdo by mohl vyškrábat na obyčejné prkno několik křivolakých písmen… Ano, na mnohém kopečku neležel leckdy ani ten kámen. Někdy to byly bezejmenné náspy, ale stejně je Murové uctívali, protože podle legendy tady už tehdy pohřbívali jenom členy jejich rodu. Ostatní, kteří nepatřili k elitě planety, byli odsouzeni zůstat kdesi v polích, kde jejich kosti rychle zetlely, nebo na dvorech továren, odkud je nemyslící servové – hrobníci odtahovali jako mršiny do pecí na likvidaci odpadků.

	Asmur si hořce povzdechl i když by jen stěží mohl přesně definovat příčinu svého hoře. Samotářský a plachý erl nemohl vážně litovat, že nežije v dobách, kdy na Jasperu, tehdy ještě veselém Jasperu, sídlilo takové množství lidí, že se mohli navzájem setkávat a hovořit spolu, aniž by k tomu museli dostat speciální královský příkaz.

	Kreg ze sebe vydal jakýsi povzdech a Asmur pochopil cit, který se ptáka zmocnil (jestli jsou kregové vůbec schopni něco cítit); nuzné pahorky vystřídaly pyšné náhrobky. Možná, že si popelavý kreg při pohledu na prapodivné zámečky se špičatými věžičkami poprvé reálně představil, že také někdy vletí do takové osamocené rodinné hrobky a bude tam čekat splnění Smlouvy? Asmur by dal hodně za to, aby se mohl podívat svému kregovi do očí a přečíst si v nich odpověď na otázku, zda se bojí smrti svého pána, či na ni čeká?

	Svému kregovi se do očí nikdo nepodívá a zrcadla tato záhadná stvoření nesnášejí.

	Cestička se rozšířila a všechny půlnoční měsíce postupně nakukovaly do střílnovitých okének prázdných náhrobků. Kůň nakonec překročil bílou pěnu mikrofialníku, který zatopil cestu. Odfrkl si, nečekal na příkaz a zastavil se. Stáli před posledním náhrobkem napravo od hřbitovní cesty. Nedávno postavená štíhlá věžička nad ním, na rozdíl od ostatních nebyla prázdná.

	Erl Asmur se probral, vytáhl ze sedlové brašny koženou rukavici a natáhl si ji na levou ruku. Přitom opatrně posunul výš spár vlastního krega. Zůstal v sedle, sklonil hlavu a uctivě pronesl:

	„Příteli a vůdce mé matky, kregu Tarity Mur! Já, její syn, jsem přišel, abych splnil Smlouvu!“

	V tom okamžiku zašelestil vodopád křehkého peří a stářím vybledlý kreg vyklouzl z náhrobní věžičky. Obletěl prázdný hřbitov, jako by se s těmito místy loučil a spustil se na levou ruku erla, na které měl Asmur navléknutou silnou rukavici.

	Jezdec věděl, že tam, vedle lodí, v hvězdném přístavišti, sedí devět osamělých kregů na rukách chlapců, kteří se spojili proto, aby mohli splnit Smlouvu, která byla uzavřena před mnoha sty lety mezi kregy a lidmi.

	Devět okřídlených stvoření trpělivě čeká, až přijde jejich čas. Kreg Tarity Mur je desátý a také poslední. Všichni sloužili svým pánům po celý život, leckdy dlouhý a obtížný, a všichni byli věrni tou nepředstavitelnou věrností kregů, která sama o sobě je záhadou. Nyní nastal čas, kdy synové zaplatí za své otce a matky. Kregové uznávají jednu jedinou odměnu – naprostou a bezmeznou osamělost.

	Sám na celé planetě. Tu planetu bylo nutno najít a darovat ji.

	Asmur starostlivě prověřil, zda má na tvrdé rukavici šedivý kreg pohodlí, pak trhl otěžemi a otočil koně. Objel matčinu hrobku. Najednou zaslechl dusot koně. Někdo se hnal plným tryskem a byl už velmi blízko. Rachot kopyt nepřicházel z dálky, ale ozýval se přímo tady, na hřbitově, někde poblíž bezejmenných náhrobků.

	To znamená, že ten, kdo Asmura doháněl přesně věděl, kde ho má hledat. Erl povytáhl obočí. Udivovala ho lehkost, rytmus dupotu, který se přibližoval. Současně položil pravou ruku na rukojeť meče. Serv by nejel na koni a zákony Jasperu zakazují zdvihnout desintor na člověka. Avšak přesto…

	Opatrně přesadil Taritina krega z levé ruky na koňský trup. Na Jasperu neexistuje člověk, který by si dovolil vztáhnout ruku na krega. Kregové jsou nedotknutelní! Avšak vhodná příležitost, noční tma… Ostatně úplná tma tu stejně nebyla. Večerní měsíce teď sice zapadly, ale tři měsíce noční – dva oslepivě bílé a jeden medový – osvětlovaly vyrovnanou řadu náhrobků s jakousi neskutečnou, zlověstnou zřetelností.

	Noční trumfy vyhrály a proto luny musí pracovat pro něj. A jestliže osvětlují někoho s takovou nelítostností, musí to samozřejmě být nepřítel. Napůl vytáhl z pochvy meč, když se kůň, který vypadal jako pohádkový ametystový pták, vynořil zpoza náhrobku Tarity Mur. Zkušená ruka zprudka přitáhla otěže, až se kůň postavil na zadní. Jiskřivá hříva se propletla s celou kaskádou stejného hedvábného peří, jež rozhazovalo kolem sebe různobarevné pablesky. Bylo zcela nemožné nepoznat jezdce, jehož hlavu a ruce skrývalo fialkové roucho z plameňáka s dlouhým peřím. Asmur se však vůbec nemusel dívat.

	Jenom jediný člověk na Jasperu měl takového koně a takového krega. Vraník prosebně a vyzývavě zaržál a pohnul se vstříc ametystové kobyle. Asmur chtěl trhnout uzdou, ale pochopil, že tento úmysl neuskuteční. Ruce ho neposlechly. Kůň zafuněl a chytil zuby pramen hřívy, která ho pokryla šeříkovou aureolou. V tom okamžiku bílé ruce, zahalené lehoulinkým peřím, objaly Asmurův krk. Přitisklo se k němu tělo, ochlazené vstřícným větrem, provoněné polními vůněmi noci. Pocítil, jak pařáty, pevně obepínající jeho zápěstí, uvolňují stisk, neoddělitelná kapuce, na níž byl zvyklý, mu sklouzává z hlavy. Svět kolem něj pohasl, a proto už neviděl, jak se popelavý a ametystový kreg, přitisknuti k sobě, změnili v jednoho šedošeříkového ptáka. Hrdě stoupali vzhůru a mírně přitom mávali napnutými křídly.

	„Beze mě… Odletět beze mě,“ probíjel se k němu temnou bolestí přeskakující hlas. Zvuk se zaplétal Asmurovi do vlasů, sametově hebkými dotyky laskal jeho tvář.

	„Beze mě, beze mě, beze mě!…“

	Odtrhával od sebe ty něžné, voňavé ruce, na jejichž dotek neměl právo. Dotkly se ho rty, trpké, svévolné, neustále opakující slova, jejichž smysl by byl ubohý, kdyby je pronesl někdo jiný. Navíc ještě ruce stačily zároveň horce a vlhce mapovat každý ohyb jeho obočí, rtů, brady… Navěky si tak vypalovala do paměti obrysy jeho tváře.

	Jenže ani její rty mu nenáležely.

	„Ty ses zbláznila, Senie, ty ses zbláznila…“ brumlal roztržitě a odstrkoval ji.

	Jeho slova neznamenala nic, protože mu ležela v náručí, a když se po hmatu spustil ze sedla, držel ji tak opatrně, jako by jí mohl ublížit… Pak ale zapomněl na čest i povinnost. Dotýkal se jejího obličeje. Ústy hledal její ostré, slaně chutnající řasy, které lemovaly v tu chvíli zcela nepotřebné oči. Svět se v tom okamžiku zúžil na dotyky a šepot, na dech, který se chtěl zastavit… Jediná věc byla zcela nepotřebná v tomto světě lásky – zrak.

	Kregové se spojili v jediný celek a vznášeli se ve hvězdných výšinách. Od Černých Časů je člověk od narození bez krega slepý jako krtek.

	„Oba jsme se zbláznili, Senie,“ šeptal Asmur a spustil se na kolena do husté trávy. Koně nad nimi roztáhli svá křídla a vytvořili živý, popelavě šeříkový stan.

	V tom okamžiku zazněl hlas:

	„Dej si pozor, Alchymisto!“

	IV. Závěť

	Hlas mohl náležet jenom Lesníkovi, jeho jedinému příteli, který měl na starosti královské parky. Když Senie uslyšela výstražný křik, přitiskla se k němu ještě silněji, jako by ho chtěla chránit svým vlastním tělem. S údivem ucítil, že princezna má u pasu kompaktní pouzdro malého desintoru.

	„Kregu! Vrať se!“ vykřikl bezmocný ve své slepotě.

	„Ne! Ne!“ zašeptala Senie. „Dokud jsem s tebou, nemohou ti nic udělat…“

	To znamenalo, že si domyslela, před kým ho lesník varoval. Asmur uchopil dívku do náruče a natáhl ruku před sebe. Teplá koňská kůže přilnula k jeho dlani. Po hmatu vskočil obratně do sedla. Právě v okamžiku, kdy mu na hlavu dopadl lehoučký chuchvalec peří. Rázem se svět kolem něj rozzářil chvějivým měsíčním světlem. Kregovy oči se staly jeho očima. Uviděl monu Senii, jak uchopila uzdu jeho koně. Černé vlasy jí vyklouzly zpod šeříkové péřové pokrývky a vlnily se na koňské hřívě. Kůň jí neodporoval, stáhl šupiny, i když do této chvíle se nikdo kromě Asmura k němu nesměl ani přiblížit.

	V druhé princeznině ruce se kovově leskla hrozivá zakázaná zbraň. Její tři bratři, kteří vypadali, jako by byli přikováni do sedel svých koní, stáli těsně za Senií.

	Asmur se bleskurychle obrátil a vytáhl z pochvy meč. Tuto zbraň člověk směl používat. Dalších šest princů stálo za ním. Byli tu všichni!

	On sám mohl okamžitě zmizet, utéct ke svým lodím. Stačil by to udělat dřív, než se kruh rozzuřených bratří spojí, jenže byla tu jeho mona Senie…

	Ne! Nebyla jeho.

	Nicméně byl připraven zkřížit zbraň s kýmkoliv, kdo by si něco podobného dovolil říct. Přijal odmítnutí od krále, ale nedovolil by ani princovi, aby mu je připomněl.

	„Můj meč není zvyklý čekat,“ řekl chraptivě a pyšně.

	Nažloutle šedivý kreg zamával zesláblými křídly. Slétl na meč a pevně ho uchopil svými pařáty. Teď už Asmur nemohl použít ani tuto zbraň.

	„Budu střílet!“ vykřikla mona Senie. „Víte moc dobře, že se trefím! Znáte mě!“

	Bratři ji znali. Asmur také.

	Matčin kreg potřásl hlavou. Šedá korunka, vypadající jako rytířský chochol, se vztyčila. Pták zároveň ze sebe vymáčkl jakýsi podivný zvuk. Byl účinnější, než výhrůžky Její Svéhlavosti. Opravdu neexistoval větší zločin, než zdvihnout smrtonosnou zbraň na člověka.

	Ale ranit krega třeba jen nešťastnou náhodou – byl nejhanebnější a nesmytelný hřích.

	Princové zarazili své koně.

	„Erle Asmure!“ vykřikl jeden z těch, kteří stáli za Seniinými zády, asi ten nejstarší. „Víme, že ten, kdo plní Smlouvu, je nedotknutelný. Ať se cítíme uraženi sebevíc, nemůžeme ani my, princové, porušovat zákony Jasperu. Proto ti dovolujeme odejít. Půlnoc už minula a věštba ti nařizuje, aby ses na cestu vydal před svítáním. Odejdi v pokoji, ale pamatuj: jestli se po návratu k naší sestře přiblížíš na vzdálenost menší, než kam dosáhne hlas a zrak, budeme s tebou bojovat, jak nám velí rodinná čest. Bez kregů, naslepo a jen s rapíry.“

	„Nectím Smlouvu a zákony Jasperu o nic míň než vy,“ zalykal se hněvem erl Asmur, „nicméně, urození princové, jakmile splatím dluh, který mám vůči kregovi své matky, vrátím se a zkřížím svůj rapír, kinžál nebo meč – co si kdo bude přát s kterýmkoliv z vás, nezávisle na tom, jestli mi princezna Senie bude ochotna věnovat jeden jediný pohled nebo jedno jediné slovo!“

	„A teď vyslechněte mě!“ Nad noční pole se vznesl zvučný hlas mony Senie. „Na rozdíl od vás kašlu na Smlouvu a na všechny zákony Jasperu, kromě toho, který dovoluje královským dcerám, aby si vybraly muže podle své vlastní vůle. Nechcete na sebe vzít břemeno jeho lenních zemí, kterým byste museli v případě naší smrti vládnout. Jste moc dobří bráškové! Dobře! V tom případě už nejste krev mojí krve. Odříkám se královské krve, Asmure!“ Naklonila se ze sedla a položila mu na rameno svou drobnou ruku. „Zapomněl jsi na prastarý obyčej, který umožňuje uzavřít sňatek a zároveň udělat testament. V tom případě na těch kapounech, kteří tloustnou v Divanu, nebude ležet žádná odpovědnost, kdyby ses nevrátil. Tak co?“

	Smutně se podíval dívce do tváře, do úzké, vášnivé tváře obklopené černými vrkoči, které vyklouzly zpod plameňáka. Kdysi miloval tu tvář, tu dívku, která z něj nespouštěla oči při turnaji… Avšak sami bozi vědí, jak ho unavily její šílené způsoby! Asmur si už přeje jen klid. Když už ne klid těla, tedy alespoň klid duše a svou čest! A teď, když ovládla mimo jiné i jeho koně a stanula mezi ním, a vyplněním svaté povinnosti Smlouvy, najednou jasně pochopil, že ji miloval daleko silněji… ve vzpomínkách.

	„Mono Senie,“ promluvil co možná nejněžněji, „urozená mono, jste rozhněvaná na bratry a odřekla jste se jejich krve. Zapomněla jste však na svého otce!“

	Zvuk jeho hlasu, naplněného kouzelnou ušlechtilostí, princeznu neuklidnil. Senie hořem a láskou ztratila definitivně hlavu:

	„Asmure! Nic neopakuji dvakrát! Buď si mě teď hned vezmeš za ženu nebo…“ ohlédla se a snažila se najít něco, čím by ho mohla postrašit.

	I bohové vědí, jak obtížné to bylo! Protože vystrašit statečného a neohroženého erla mohla jenom taková hrozba, která ještě nikdy pod nebem Jasperu nezazněla. Ale princezna nebyla bázlivá a tak zdvihla k hlavě ruku s desintorem. Netřásla se jí.

	„Asmure,“ řekla velmi prostě, „jestli to neuděláš, tak ZABIJU KREGA! Svého vlastního krega!“

	Vrhl se k ní a snažil se uchopit její ruku. Princezna byla šikovnější, vyskočila rovnýma nohama do sedla. Stála na zádech jeho koně, osvětlená třemi lunami, ruku zdviženou k hlavě.

	Princové seskočili ze sedel, jako by je smetla vichřice. Všichni se octli na zemi. Ten nejmladší se otočil a přitiskl se obličejem ke hřívě svého koně. Za půl druhého tisíce let od uzavření Smlouvy se ještě na Jasperu nestalo, aby někdo zdvihl ruku na vlastního krega.

	„Kregu Tarity, vůdce mé matky!“ zasyčel Asmur hlasem, kterým se spíš nadává, než říká manželský slib. „Před tebou, nejstarším ze všech zde přítomných kregů, já erl Asmur, poslední z rodu Murů,“ to byla jediná slova, která pronesl s chutí, „si beru. za ženu monu Senii, princeznu, jež se odřekla královské krve. Budu jejím mužem až do své smrti a jestliže její dny potrvají déle než moje, tak ji odkazuji i s veškerým majetkem tomu, kdo se po mé smrti první dotkne rty jejího čela. Tak přísahám!“

	„Já Senie Mur, přijímám tvoji závěť, muži můj, jakož i vše ostatní, co bude vůle tvoje, protože kromě tebe se mě nikdo jiný nedotkne. Tak přísahám!“

	„To jsem zvědavý, jak dlouho jí ta poslušnost vydrží,“ pomyslel si Asmur.

	Senie místo tradičního svatebního polibku tenoulince hvízdla a její čarodějnická kobyla, která si hrála na strašpytla, schovaná za nějakým náhrobkem, graciézně přiběhla k vraníkovi. Dívka přeskočila ze svého poněkud neobvyklého piedestalu přímo do druhého sedla. Ledabyle zastrčila desintor do pouzdra a aniž by se otočila, vyrazila pomalu směrem kupředu, cestou necestou, přes pole bezbarvíků, nad nimiž už vycházel tyrkysově modrý jitřní měsíc. Čas Asmurovi ani jí neponechal ani minutu.

	Princezna, přestože se odřekla královského domu, se nemohla rozloučit s milovaným v přítomnosti jiných lidí.

	V. Přístav hvězdných loučení

	Devět jezdců stálo vedle svých koní a drželo je za uzdy. Deset lodí, sestavených do prapodivného pentagramu, stálo opodál. Šedí kregové strnuli a pevně zaťali své spáry do hřív koní, jako by sami byli jezdci. Tito průvodci nevidoucích lidí čekali dlouho. Čekali celý lidský život a teď v souladu s pradávnou Smlouvou je oddělovala od začátku cesty k vytouženému cíli – úplné a nekonečné samotě – jen jediná noc. Byly to nesouměřitelné úseky času – noc a věčnost. Kregové byli natolik moudří, že neprojevovali netrpělivost.

	Něco jiného však cítila Asmurova hvězdná družina. Nováčci netrpělivě čekali na svého velitele. Byli vyvedeni z míry špatným znamením. Modrá předjitřní luna prošla už třetinu své pouti, když se vzduch zavlnil. Tak tomu bývá vždy, když člověk prochází nicotu. Místo osamoceného velitele uviděli dvojici. Vedle erla Asmura šla mona Senie a držela třmen jeho koně. Její černé zcuchané vlasy se mísily s hřívou divokého vraníka, ke kterému se normálně neodvážili přiblížil ani ti nejsmělejší chlapíci. Byl to hřebec samotářského erla. Nikdy neváhal a tloukl každého křídly, nebo mu sedřel kůži naježenými šupinami.

	Asmur vstoupil do kruhu svých společníků a pozorně si prohlédl každou tvář, i když mu žádná na první pohled nepřipadala známá. Možná, že se s nimi setkal v královských parcích. Nejspíš tomu tak bylo. Ale nezapamatoval si je.

	Byl spokojený s touto bleskurychlou improvizovanou prohlídkou? Nebylo to ještě jisté. Zato devět chlapců, kteří i bez toho byli ochotni slepě ho poslechnout na sebemenší pokyn, velitele poznalo okamžitě. Stáli teď nehybně a dívali se na něj s hrdostí a nadšením, které hraničilo se zbožňováním. Vždyť to byl nejen proslavený erl, ale i ženich princezny, k níž nesměli vznětliví mládenci ani pozdvihnout své oči!

	A mona Senie, nyní už Senie Mur, s ním pokorně šla. Zastavila se, jakmile se zastavil on. Její překrásný obličej byl zalitý slzami, za něž se nestyděla. Asmur, jako by si ani nevšímal její přítomnosti, promluvil potichu a zdrženlivě:

	„Řekněte mi svá jména.“

	Znal tituly i celá jména všech, kteří s ním poletí. Předem znal jejich rody a specializace, ale teď se potřeboval dozvědět, jakým jménem je má volat v boji, kdy je drahá každá vteřina. Pochopili to, i když jejich velitel od samého začátku tradice porušoval. Toto seznámení se mělo uskutečnit na lodi. Byli však šťastní, že jejich bojová jména uslyší samotná princezna Senie.

	„Erm,“ představil se nejstarší.

	Asmur na něm krátce spočinul pohledem. Byl to Erromiorg z rodu severních tanů Orgů, zkušený bojovník prošlý mnoha turnaji. Jeho rod vlastní všechna ložiska polymetalických rud, které je možné dobývat zpod věčného ledu. Nebylo těžké si Erma zapamatovat, jeho světle šedivý kreg s červenou chocholkou se nedal splést s žádným jiným.

	„Sork.“ Stejný kreg, avšak bez chocholky. Skromnost krášlí každého.

	„Duz.“ Tropické plantáže, nyní však už z větší části opuštěné. Šampión jakýchsi her. Kreg višňové barvy.

	To byla trojice starších. Viditelné vady a defekty nenašel na nich, ani na jejich průvodcích. Kdo je další na řadě?

	„Skjuz.“ Fajnovka. I krega má zářivě modrého, vypadá jako pomněnka.

	„Ten bude sedět ve skafandru až do návratu,“ pomyslel si Asmur.

	„Flaschr!“ Tenhle má smaragdově zeleného krega s oranžovou chocholkou a stejnými konečky křídel.

	„Bobr.“ Podsaditý opálený vazoun s hnědým skromným kregem. Jeho rod vyrábí anihilační náboje pro celou planetu.

	Tenhle poslední ho smířil s celou trojicí. Zůstali jen ti nejmladší. Na ně se musel dívat pozorněji.

	„Kich.“ Jižan. Jeho rodina vlastní skoro milión servu – tkadlen. Má tmavě modrého krega s bílým zobákem. To nevypadá špatně.

	„Páj.“ Podle obličeje by nikdo neřekl, že Páj je hlava otevřená, zato silák je obdivuhodný.

	„Gel…“ Asmur nedbale sklouzl pohledem po nejmladším a najednou se mu oči zúžily proti jeho vůli. Obočí se mu spojilo nad kořenem nosu. Jak to, že si toho nevšiml hned na počátku?

	Pestrý kreg!!!

	„Odveďte koně do lodí a uložte staré kregy,“ řekl polohlasně s hraným klidem v hlase. „Naše cesta vede ke Kentaurově náušnici, nejjasnější hvězdě souhvězdí, které je nám souzeno. Připravte se. Její planety v sobě skrývají tajemství hodná opravdových vojáků!“

	Ještě vteřinu se všichni dívali vzhůru na zářící, světle zlatou skvrnku, která se nacházela mezi Uchem Kentaura a Uzdou. Odtud je skoro nebylo vidět. Potom se devět rapírů zablesklo v měsíčním světle. Mladíci tak pozdravili princeznu a zároveň se s ni rozloučili. Kopyta různě zbarvených koní zacvakala na vydroleném betonu a všichni se vydali ke gigantickým lodím. Aby mohli projít nicotou, nemohli použít mapu nebo výpočty. Museli si přesně představit bod, ve kterém se chtěli ocitnout. Uzávěry vstupních otvorů se otevřely a lidé i koně zmizeli uvnitř. Opět se mohlo zdát, že lodě jsou jen obrovské lampy podobné těm, jež jsou ukryté v husté zeleni královských parků.

	Teprve tehdy erl Asmur seskočil z koně a otočil se ke své ženě. Stáli proti sobě. Byli přibližně stejně vysocí. I když se mona Senie držela ze všech sil, aby neprozradila své city v přítomnosti cizích lidí, Asmur nenalézal slov. Duši měl prázdnou, jako byl prázdný i jeho zámek. Z mladického vzplanutí, díky němuž si před mnoha lety dovolil pozdvihnout oči k princezně, nezůstalo nic kromě oddanosti. Asmur si uvědomil, že je to jeho neštěstí, ale ne jeho vina. Jasper pomalu umíral a jako první měla v tomto hasnoucím světě zmizet láska.

	Smutně se podíval na ženu. Ví vůbec, že trumfy, které mu přinesl osud před začátkem putování, jsou noční? Někdo z posádky už se nevrátí. Nepochybně on sám.

	Neřekli si nic. Svými rty se pouze dotkl jejího čela, jako by jí chtěl připomenout svou závěť. Potom se prudce otočil a vydal se k velitelské lodi. Koule, žlutá jako tykev, praskla a vznikla v ní, trhlina právě tak velká, aby jí prošel kůň, který opatrně složí křídla. Asmur i kůň vešli. Potom se stěny opět spojily a zprůhledněly. Teď skrze ně Senie opět zřetelně viděla koně, pohodlně ležícího na koberci, na podlaze centrální místnosti. Asmur jako by úplně zapomněl, že ho princezna stále ještě vidí. Rozepnul si plášť a opasek. Opatrně, aby nepoškodil ani jedno kregovo peříčko, si oblékl skafandr fialové barvy. Všechno dělal klidně a důkladně, ó bozi, tak klidně a důkladně! Teď už to nebyl její Asmur, osamělý neporazitelný erl, jemuž zkřížila cestu, kdykoli se jí zachtělo. Jednou o půlnoci v zámeckém parku, pak v šermířském sále, v knihovně… Nikdy se nedotkl ani lemu jejích šatů. Kdyby nebylo nenadálého odletu, nikdy by se neodhodlala říct mu:

	„Vezmi si mě za ženu!“

	Řekla to. Ztratila proto svou rodinu a nezískala vůbec nic. Smutně a užasle se dívala na neprůhledný skafandr, který skrýval zároveň člověka i krega. Připomínal jí chobotnici, pomalou a necitelnou…

	Žluté stíny se rozeběhly po lodi. Senie už Asmura neviděla. Menší lodě se spojily s velitelskou lodí a vytvořily monolit, který vypadal jako kousek včelí plástve. Když jí starší bratři učili umění procházet nicotou, nejednou jí říkali, že samotná loď, stejně tak samotný člověk k nejbližší hvězdě může sice doletět, ale že je to velmi obtížné. Jestliže se lodě spojí do jediného diskovitého útvaru, spojí se vůle lidí, pak mohou doletět i do těch nejvzdálenějších koutů vesmíru…

	Gigantická plástev začala vibrovat. Žlutý vichr drásal okolí nesnesitelným svistem. Senie cítila, že něžná hlava jejího krega se odtrhla od vlasů a zvrátila se nazad. Krega pronikavý zvuk ničil. Senie přestala na okamžik vidět. Jakmile ustalo vytí a chladivá nehmotná kapuce jí opět přikryla hlavu, vrátil se jí zrak. Nad pustými betonovými deskami vířil nezvučně vítr.

	Cosi se jí zamodralo pod nohama. Mona Senie se sehnula. Uviděla magickou kartu, poslední, jež zůstala ve hře. Z obdélníčku zářil zlověstný Kentaur Kostlivec, orámovaný tmavě fialovou barvou. Karta předpovídala smrt.

	VI. Kentaurova náušnice

	Cizí slunce matně zářilo a právě proto vypadalo agresivně. Z ničeho nic vybuchovalo satanskými protuberancemi. Tehdy jeho modré skvrny začínaly rotovat a stékat se u pólů. Z nich se šířily smrtonosné paprsky, před nimiž lidi nechrání ani stěny plástvovitého korábu. Jedinou záchranu jim poskytoval mohutný psychonický deštník. Museli ho udržet v provozu po dobu několika hodin. Ani na okamžik nemohli oslabit své soustředění. Kdyby kapitán neměl tak buldočí vytrvalost, ví bůh, jestli by se někdo z mladíků vrátil z této cesty celý a bez úhony.

	Za celou cestu nikdo z nich od velitele neuslyšeli slovo chvály, jenom příkazy, které velitel nejčastěji dával gestem. Osamělý erl byl vždycky málomluvný a po první bitvě, kdy už nikdo nedoufal, že přežije, se naučili uposlechnout kývnutí nebo pohybu ruky stejně bleskurychle, jako slovníku povelu.

	Nejhůř na tom byl Garrel, chlapec s pestrým kregem. Od počátku se dral kupředu, aby dokázal své právo na rovnoprávnost. Pestrý kreg je pestrý kreg. Nikdo se nebude ptát, jak, proč a čí vinou zahynul Garrelův původní létající průvodce. Všichni vědí, že vinu na tom nenese nikdo, jenom smůla. Z vlastní vůle ani jeden obyvatel Jasperu nezdvihne ruku ani na cizího krega, natož na vlastního. Je strašné zůstat třeba jen několik dní slepý. Jak je vidět, kregové jsou schopni se mezi sebou domluvit, protože zpravidla neuplyne ani polovina dne a k nešťastníkovi přiletí cizí kreg, který mu daruje drahocenné vejce. Brzy se z něho vyklube podvržené ptáčátko. Pestrý kreg. Lidé nebudou schopni v sobě překonat prastaré předsudky a vždycky se budou chovat k majiteli takového krega jako k páriovi – s mlčenlivou lítostí a nepříliš skrývanou přezíravostí.

	Tak tomu bylo a tak tomu bude i nadále.

	Nikdo se Garrela neptal, proč nemá svého původního krega, ale chlapec byl stále ve střehu a tuto otázku očekával. Vrhal se první do jakéhokoli nebezpečí, jen aby dokázal, že není horší než ostatní. Všiml si toho velitel? Samozřejmě, že ano. Ani jednou ho nezadržel, naopak začal ho posílat právě tam, kam se Garrel s veškerou vášnivostí mládí hrnul.

	Podle obyčeje měl nejmladší právo nabídnout kregovi svého otce, aby si jako první vybral planetu, na níž se chtěl usadit. V Kentaurově Náušnici bylo sedm planet a jen čtyři dobyli bez boje. Náhodou (nebo to bylo špatné znamení) hned první z nich – nejzelenější, nejteplejší krasavice s dvěma měsíci byla osídlena nestvůrami, podle nichž bylo pojmenováno souhvězdí.

	Bylo by nejlepší na tuto planetu vůbec nevzpomínat. Snad právě proto na ni vzpomínali všichni a stále…

	… Mezihvězdný přelet se vydařil. Vůle chlapců způsobila, že se jejich lodě, spojené s Asmurovým korábem, nerozpadly, jak se občas stávalo jiným družinám. Nově vzniklá makroloď, které se zkráceně říkalo mak, prošla nicotou a vynořila se u neznámé planety, která teď před nimi ležela na černém atlasu mezihvězdné prázdnoty jako opálový amulet.

	„Garrel má kliku,“ ušklíbl se kterýsi z členů družiny.

	„To znamená, že nám všem je osud nakloněný,“ hrubě opáčil erl Asmur a všichni pochopili, že úšklebky nad nejmladším se trpět nebudou.

	Jakmile loď zůstala viset nad povrchem perleťově modré planety, velitel je všechny pozval k sobě. Jeho loď byla srdcem maku, řídícím centrem a společenskou místností zároveň. Jednu část prostorného devítiúhelníku si pro sebe vyhradil okřídlený kůň, druhou zabíral oltář Taritina krega. Volného místa však zůstávalo ještě spousta. Mohly se tu pořádat i královské hostiny.

	Malé koráby členů družiny, které obklopily střed maku, vytvářely kruhovou řadu pokojů. Byly navzájem propojeny, takže každý mohl bez problémů navštívit svého souseda. Do centrální místnosti však mohli přijít jen na Asmurovo pozvání. Nikdo by se neodvážil porušit kapitánův zákaz, ani kdyby mu hrozila smrt.

	Teď je Asmur svolal poprvé.

	Společně si prohlíželi první planetu, kterou měli navštívit, jestliže k tomu dá souhlas kreg Garrelova otce. V případě, že tu odmítne zůstat navždy, může si tuto planetu vybrat kterýkoliv jiný kreg. Jejich pohřební nálada, vyvolaná zlověstnými trumfy, zvolna ustupovala. Konečně se dostali k místu první vážné zkoušky, kvůli které se už od dětství učili ovládat zbraně a koně.

	Vždyť na Jasperu, jejich poklidné planetě, toto umění k ničemu nepotřebovali! V nebezpečí je přece krása. Že je čekají překvapení? Čím více, tím lépe! Bitvy? Vždyť je povede sám erl Asmur! Stáli kolem svého velitele s rozepnutými skafandry. Nikdo si ho však nesundal. Především musí být zajištěna kregova bezpečnost – to je přece první zákon pro každého Jaspeřana.

	Garrel držel na silné rukavici šedivého šlachovitého krega. Upřeně se dívali dolů. Spodním průzorem bylo vidět planetu Kentaurovy Náušnice.

	„Mluv, Garreli!“ pronesl povzbudivým tónem velitel.

	„Průvodce mého otce,“ začal přerývavým, vzrušeným hlasem Garrel. „Sloužil jsi mu od narození do smrti, dodržel jsi Smlouvu, uzavřenou mezi lidmi a kregy. Sloužil jsi mu věrně a neustále, jak se sluší na urozeného krega. Teď já, jeho syn, ti za tvé služby nabízím odměnu v podobě této planety. Avšak pouze v tom případě, že se ti zalíbí. Jsem připraven splnit jakákoliv tvoje přání.“

	Asmur přikývl. Bylo to řečeno správně. Otevřel přetěžký foliant Hvězdných Análů, který ležel na zvláštním pultíku. Hvězdné Anály po sobě zanechali jejich předci. Před patnácti sty lety totiž svobodní Jaspeřané létali i do těch nejvzdálenějších zákoutí galaxií. Tehdy totiž ještě všichni obyvatelé Jasperu viděli.

	„První planeta Kentaurovy Náušnice byla objevena před tisíci šesti sty deseti lety, v epoše volného cestování,“ přečetl. Každé slovo vyslovoval jasně a srozumitelně. „Je vhodná k životu pro lidi i pro kregy. Zvířata, která na ní žijí, jsou mírumilovná. Ptáci zde neexistují. Početné stádo kentaurů je dobrosrdečné. Přítomnost rozumných bytostí je hypoteticky možná.“

	Okřídlené stvoření se nahnulo vpřed. Vypadalo, jakoby slova, jimiž se k němu chlapec obracel, neslyšelo. Bylo možné pochopit toto chování. Jestliže člověk krega vůbec může chápat. Vždyť kreg tu má strávit celý zbytek svého života. Nikdo si neumí představit, co to vlastně znamená. Určitě by se tato doba zdála věčností ve srovnání s lidským životem. A kreg zde bude úplně sám. Podle Smlouvy nesmí ani jeden obyvatel Jasperu vstoupit na planetu, kde sídlí kreg.

	A proto kreg přemýšlel. Svěsil hlavu s tupým zobanem a upřeně si prohlížel jediný veliký ostrov, který vystupoval ze zelenomodrého moře. Co ho vyvádělo z míry? Snad fakt, že se tu mohly vyskytovat rozumné bytosti? V tom případě by se planety vzdal okamžitě a jednoznačně. Vždyť kregové nestrpí na darované planetě přítomnost rozumných tvorů. Proto jsou to také kregové. Tím je řečeno vše.

	Kregové milují přesnost a údaje z Análů bylo zapotřebí ještě prověřit. Nemohli by být kentauři myslící tvorové? Anály se o nich zmiňují jen jednou, a navíc tak, že toto svědectví vyvolávalo pochybnosti.

	Takže kreg přemýšlel.

	Příslušníci družiny se cítili nenuceně, polohlasně se bavili a posuzovali přednosti planety.

	„To je parádní soused!“ odfrkl si Flaschr a špičkou boty ukázal na obrovitou bahenní sopku, z níž vylétával sirnatý popel.

	„Smraďoch,“ přesvědčivě řekl Skjuz.

	Asmur nepřerušoval jejich dohadování, protože věděl, že lidské mínění neznamená pro krega vůbec nic. Vulkán byl opravdu hnusný. Navíc to vypadalo, že není sám, byla jich tam celá společnost, několik desítek čtverečných kilometrů špíny a zápachu.

	Šedivý kreg vztyčil hlavu, jeho oči lačně svítily jako uhlíky v roztopeném krbu.

	„Zničit!“ místností se rozlehl skřípající mechanický hlas.

	Jen málo lidí se může pochlubit, že v životě slyšelo kregův hlas.Vyvedlo je to z míry natolik, že smysl řečeného ustoupil do pozadí. Mlčenlivý tvor najednou promluvil s lidmi. Nic jiného nevnímali.

	Když si kreg všiml jejich zmatků a rozpaků, zdvihl křídlo a udělal velmi lidské gesto. Ukázal jeho koncem na zakrytý ovládací pult anihilačního desintoru pro boj na velké vzdálenosti. Za celou dobu letu se ho prozatím nikdo ani nedotkl. Kajutou prolétl závan větru, vyvolaný pohybem vypelichaného křídla. To stačilo a všichni se rázem vrátili do skutečnosti.

	„Slyšeli jste příkaz?“ vykřikl Garrel a Asmur pocítil, že ani on sám nedokáže okamžitě ze sebe setřást strnutí, které vyvolal kregův hlas.

	„Jen klid, můj chlapče,“ řekl. „Tady rozkazuji jenom já! Kregové nám sdělují pouze svá přání.“ Řekl to s pravou královskou hrdostí a každý z nich si bůh ví proč vzpomněl na princeznu Senii, kráčející u jeho třmene.

	Všichni kromě Asmura.

	„Prosím všechny, aby se vrátili do svých kajut,“ pokračoval velitel. „Při následujícím obletu začneme s anihilačním útokem. Borbe, pomůžeš mi! Po skončení útoku rozhodnu, jak budeme postupovat dál. Zatím to je vše!“

	Skoupý rozkaz znamenal, že ostatní budou zabezpečovat psychogenní ochranu a kdyby bylo zapotřebí, i změnu polohy lodi.

	Za letu se vůbec méně mluvilo. Chlapci z pouhých náznaků pochopili co mají dělat.

	Opálově žlutý disk maku zůstal viset nad smrdutým vulkánem, který rozléval páchnoucí potoky do vzdálenosti mnoha desítek kilometrů. Byl to nechutný pohled. Ani planeta sama nic příjemného neukázala. Borb, jemuž nebylo nutné nic vysvětlovat, neboť všichni z jeho rodu měli funkci střelce, čaroval u pultu s anihilátorem a občas dával nutné otázky.

	„Jednu ránu?“

	„To nezaručuje úspěch. Použij spirálovitý náboj.“

	Borb povytáhl obočí. Vypadá to, že velitel není jen chemik. Vyzná se i v tomhle. Náboj se vysílal s maximální rychlostí, aby následující spirála se uzavřela dřív, než k ní dorazí vlna spirály předchozí.

	„Zprostředka?“

	„Ne! Od krajů ke středu!“

	To znamenalo totální zničení. Neuplynulo ani pár minut a odsouzenou hradbu kopců, vyvrhujících dým, obkroužila ohnivá čára. Smrtonosný náboj se pohyboval tak bleskurychle, že to zezhora vypadalo, jako by se kruh tvořil najednou. Rozžhavená vlna se ani nestačila zdvihnout do své maximální výše, když se nový závit vražedné spirály začal nalévat v jejím vnitřku. Potom třetí… Čtvrtý… Stále blíže ke středu. Vlny se roztékaly do šíře a smetaly všechno, co jim stálo v cestě.

	Šedý kreg se usadil na podlaze velitelské kabiny a bedlivě sledoval, jak se celý okrsek změnil v ohnivé těsto. Teď, když bylo splněno jeho přání, museli všichni vyčkat, až roztavená masa vystydne a prach se usadí.

	„Připravte se,“ rozlehl se v malých kajutách povel. „Přistáváme na pobřežní plošinku u šedivých skal.“

	Asmur si bezlesý ostrůvek s hladkým povrchem vyhlédl už dřív. Kamenitá rovina se táhla tři sta kilometrů. Nebyla na ní žádná oáza ani jezero. Jen přesně ve středu bylo vidět něco jako kupu chaoticky poházených kamenů, které obklopovaly malý kousek volného prostranství, kam by se sotva vešly dvě lodi.

	Asmurovi to stačilo.

	Na jeho signál provedl mak svůj obvyklý průchod nicotou a v příští vteřině už stál na rozpraskané půdě neznámé planety.

	„Duz a Kich zůstanou na hlídce. Ostatní se mnou!“

	Asmur zatáhl zip skafandru a otočil se k šedému kregovi, který se ztěžka zdvihl z průzračné podlahy a přelétl k pultu požární ochrany. Pohodlně se uvelebil na jedné z pák. Kregovy oči byly překryté blankou, křídla měl svěšená… Jako kdyby nezpůsobil celý ten blázinec on, ale někdo úplně jiný.

	Velitel prošel přes Garrelovu kajutu a jako první seskočil na půdu prohřátou blízkým sluncem. Za ním z lodi vyskočila i šestice mladíků. Chvilku všichni stáli, opatrně se rozhlíželi a naslouchali okolním zvukům. Místo přistání vybrali dobře, protože se k němu nedalo nepozorovaně přiblížit. K lesu to bylo minimálně sto kilometrů.

	Nicméně někdo mohl být schovaný i tady, v nakupených šedivých jehlanech. Zblízka si je nemohli splést s kamením nebo skalami. Byly to pyramidy, postavené z plochých cihel. Jejich výška nepřesahovala šest či sedm metrů. Zcela jednoznačně je stvořila lidská ruka, o tom svědčila i malá střílnovitá okénka, proražená v každé pyramidě až skoro na vrcholku.

	Průzkumníci opatrně obešli všech patnáct pyramid. Neztráceli jeden druhého z dohledu. Nezahlédli ani sebemenší projev života, o rozumu nemluvě. Nebyla tu zvířata ani pavouci. Smrt tu vládla věky.

	„Garreli, podívej se dovnitř,“ rozhodl velitel. „V případě nebezpečí se vrať okamžitě na loď!“

	Nerovnosti, které vznikaly při stavbě, mladíkovi pomohly, takže se bleskurychle ocitl nahoře. Přirozená šikovnost vykompenzovala nepohodlí skafandru. Garrel zamířil úzký paprsek svítilny do vyhlodaného otvoru a podíval se dovnitř pyramidy. Rozčarovaně zavrtěl hlavou:

	„Pusto, prázdno. Je tu mrňavá místnost, všude je jenom prach.“

	To se dalo čekat. Jestliže stavby sloužily jako hrobky, byly vykradeny už před mnoha staletími. Potom beze stopy zmizeli jak potomci těch, kteří tu byli pochováni, tak i vykradačů.

	„Podívej se do jiné!“

	A znova se Garrel, šikovný jako veverka, vyškrábal po vnější stěně a přitiskl se k ní. „Nic veliteli.“

	„Vylez na tu nejvyšší.“

	Garrel tak učinil během několika sekund. Záblesk lampičky… „Veliteli!“

	Prastará stavba povolovala pod těžkou botou, nicméně Asmur byl nahoře málem rychleji, než jeho mladý podřízený. Garrel uhnul a uvolnil mu místo u okénka. Paprsek svítilny sklouzl po stěně, přeběhl po podlaze…

	Dole ležely kosti. Nebylo pochyb, že jsou to lidské kosti. Kónusovitá místnost jimi byla zavalená, jako by tu lidé byli namačkáni jako patrony v zásobníku. Nikde nebylo vidět vchod. Ti, co se sem ukryli, se zřejmě zazdili zevnitř. A na stěnách… Asmur přejel paprskem po zdi. A rázem se slavnému válečníkovi udělalo mdlo.

	Nahozené obrysy obrázků, načrtnutých uhlem, byly rozmazané a nedomalované… Ale umělec obětoval poslední chvíle svého života, aby po sobě zanechal vysvětlení tragédie. Nemohl se proto zabývat detaily. To hlavní, tedy vysvětlení celé události, bylo jasné již několik vteřin poté, co uviděli zlověstné fresky. Dlouhá tlama s vyceněnými zuby a koňskou hřívou… Ne, to nebyl kůň, ale kentaur! O kousek níž rozbíjí kopytem hlavu ležícího starce. Malíř přeháněl, protože mozek nemůže vystříknout jako fontána. Je to však nelidskost, před níž rozum zůstává stát. Nebo o kousek dál… Kentaur drží v zubech novorozeně a chystá se ho hodit do hořící chýše… Na dalším obrázku kentaur v plném trysku vleče ženu za vlasy. Probůh, vždyť ona vypadá úplně jako Jaspeřanka! Dvě nestvůry na zadních nohách roztrhávají člověka vejpůl. Všude krev, krev, krev…

	Asmur odvrátil oči, aby zklidnil rozbouřený žaludek. Potom se posunul po římse a podíval se do vedlejšího okénka. Jím spatřil pouze jediný obrázek, namalovaný trhanými a nejistými tahy, zcela určitě malířův poslední výtvor. Poslední, na který stačily síly umírajícího člověka. Obraz představoval spokojené zvíře s krvavou tlamou. Nad jeho hlavou malíř namaloval okřídlený meč jako symbol vytoužené pomsty.

	Asmur seskočil dolů.

	„Zavolejte i službu,“ řekl tiše, „to musí vidět všichni…“

	VII. Fa noe?

	Mladíci otravnými granáty zasypali další stádo kentaurů. Okřídlení koně zdvihali vysoko hlavy a snažili se uletět co nejrychleji z dosahu oblaků jedovatého dýmu, avšak jezdci je drželi co nejblíž epicentra výbuchu, aby žádný z kentaurů neměl šanci uniknout smrtícímu kruhu. Dvě nebo tři velká monstra se o útěk do houštin pokusila, ale Garrel a Skjuz, jenž se projevil jako nepřekonatelný střelec, je dopadli. Byli to titíž krátkoocasí samci, kteří se včera snažili chytit Flaschra. Členové výpravy každý den podávali svému veliteli hlášení, že předhůří je úplně očištěno od dravců, ale stačilo, aby někdo z nich po setmění ztratil ostražitost a hned následoval bleskurychlý útok kentaurů.

	Asmura to vyvádělo z míry. Když už se kentaur dokázal dostat k ležícímu člověku, tak proč se ho nepokusil zabít úderem kopyta? Proč se snažil odtáhnout ho do houští? Že by to byl nějaký jejich zvyk? Jenže podobný mají jenom rozumní tvorové, ne masožravci. Jaspeřané by zřejmě podzemní jeskyni vůbec neobjevili, kdyby se Garrel nespolehl na pevnost svého skafandru a nenechal se dotáhnout až do jejich úkrytu.

	Asmur se musel přesvědčit, zda zničili všechny dravce. Ztratili tím však tři dny. První den se jim podařilo ulovit párek jednoročáků, kteří se chtěli schovat v jezeře. Náboje z desintoru je však dostihly i tam. Další dva dny strávili na planetě bezúspěšně. Koně unavení dlouhým letem se ještě vyčerpali nekonečným kroužením nad lesnatými kopci. S každým uplynulým dnes se svým pánům podřizovali stále neochotněji. Zřejmě jim místní potrava nejde k duhu. Hubli přímo před očima, odvraceli se od pramenité vody. Asmur znepokojeně hladil svého vraníka. Po kolikáté už litoval, že mluví kregové, ale koně to nedokáží. Bylo mu jasné, že se musí vrátit k lodi, spolehlivě ukryté mezi šedivými pyramidami, a nechat zvířata několik dní odpočívat. Určitě jim zlepší náladu i několik otepí voňavého jasperského sena. Asmur už chtěl vydat povel k návratu, když v keřích cosi zachrastilo. Otočil se a vytáhl zbraň. Po suchém nafialovělém mechu se přímo k němu plazil kentaur.

	Byl velmi starý a měl asi ochrnuté zadní nohy. Odstrkoval se předními kopyty a pomalu se plazil kupředu. Udělal ještě několik křečovitých pohybů, když se snažil dosáhnout na nohy člověka. Nemohl už sice Asmurovi ublížit, ale v očích mu plál oheň šílené zloby. Poslední křivé zuby obnažil v bezmocném pokusu dosáhnout na tolik vytouženou kořist. Ze zjizvených rtů mu vyletovaly chuchvalce pěny.

	Stáří vždycky vyvolává bezděčný soucit. I v případě, že máte před sebou jeskynního medvěda nebo krokodýla – lidožrouta. Asmur pomalu přestavil kalibrátor svého desintoru na maximum. Tajně doufal, že nadlidské úsilí starého kentaura zabije dřív, než na něj bude muset vystřelit. Ale kentaur se zastavil, potřásl hlavou, až jeho kosmatá hříva odletěla dozadu. Najednou doletěly k lidskému sluchu měkké, ukřivděné zvuky, které absolutně neodpovídaly obrazu zvířete, žíznícího po krvi: „Fa noe?“

	Možná, že to byl náhodný vzdech, vzlyk, paradoxní souzvuk smutně znějících hlásek, a proto se zdál tak rozumný? Vždyť smutně výt může i pes. Ať to bylo čím chtělo, ta slova udeřila do napjatých erlových nervů tak, že prsty samy od sebe stiskly spoušť.

	Asmur s obtížemi udržel nehybnou tvář. Odvrátil se a šel pryč. Za sebou nechal dýmající spálenou jámu. Kůň stál tiše. Erl zvyklý na jeho přátelské pofrkávání musel zdvihnout oči a v nastupujícím soumraku zjistit, kde vlastně jeho vraník je.

	Kůň stál, hlavu přitisknutou ke kmeni stromu. Z očí mu kanuly velké slzy.

	„K lodi!“ křikl Asmur.

	Měsíc stál v úplňku, vlahá noc ubíhala tiše a klidně nad maličkými pyramidami. Kovově zářící kuličky neobvykle blízkých planet visely přímo nad mrakem. Velitel se díval na nebe. Ramenem se opřel o drsnou stěnu pyramidové hrobky. Právě před chvílí přikázal svým chlapcům, aby ještě jednou vyšplhali ke střílně a znovu se podívali na kosti, na okřídlený meč – symbol spravedlnosti.

	Nicméně sám nevěděl, jak zítra povede své lidi, kteří mu věří jako bohovi.

	Protože sám sobě už nevěřil.

	„Asmurův kregu,“ zašeptal zoufale, „ty k němuž jsem se nikdy neobrátil se svými smutky a problémy, řekni mi teď: jsou to rozumní tvorové nebo ne?“

	Kreg roztáhl křídla, ale nepovolil pařáty. Otřásl se, což u něj bylo příznakem znechucení, a skřípavým hlasem pronesl: „Ne víc než… papoušci.“

	Mluvil velmi pomalu. Každé písmeno vyslovoval odděleně. Nebylo se co divit, kregové se k rozhovoru s lidmi snížili jen zřídkakdy. Leckdy Jaspeřan umřel, aniž by uslyšel jejich hlas. Asmur okamžitě zapomněl na samotářství, nadutost svého neobyčejného společníka.

	„Jestli je tomu tak, čím mohou překážet bezkřídlá nerozumná zvířata moudrému, starému kregovi, který se bude vznášet vysoko v nebesích? Proč máme zničit všechny kentaury?“

	Kreg mlčel, tiše cvakal zobanem, jako by čekal, že si člověk na otázku odpoví sám. Asmur však mlčel.

	„Nepočítáš… se… vším.“

	Kreg mluvil ještě pomaleji.

	„Co když sem přiletí… rozumné bytosti z jiné hvězdy… Bezbranní tvorové… Co je tu potká?“

	Asmura zalila palčivá vlna studu. Kreg mu zcela oprávněně vyčinil. Erl hledal slova na omluvu a nenacházel je.

	Potřetí zazněl mechanický hlas.

	„Kregové… jsou… moudří,“ uzavřel debatu Asmurův kreg a tím jako by udělal tečku nejen za tímto rozhovorem, ale i za všemi ostatními.

	Erl stiskl zuby. Planeta musí být zbavena skvrny. On sám dokončí započaté dílo, třeba i jen proto, aby nemusel všem svůj rozhovor opakovat.

	Udělá to sám… Ne! Není schopný to vykonat sám.

	„Garreli!“ zavolal.

	Stěna maku se rozevřela a chlapec bez skafandru seskočil na chladné kamení. „Volal jsi mě, veliteli?“

	Zřejmě si nebyl jistý, zda se mu to jen nezdálo. Vždyť mlčenlivý erl, tak skoupý na rozhovory, ho zavolal celým jménem.

	„Ano, Garreli. Zdrželi jsem se na téhle planetě. Zítra musíme lov ukončit. Na západě a na východě se husté lesy táhnou až k moři: Tam kentauři nemohou žít. Z toho vyplývá, že nám zbývá dolina s hlubokými výmoly na severu. Bude to těžké. V zarostlých roklinách kentaurové najdou řadu úkrytů. Byl jsi přece včera na průzkumu?“

	„Ano, mocný erle. Poslední kentauři se však neskrývají. Je to prazvláštní stádo. Tvoří ho vzrostlí a silní samci. Jejich minimálně tři sta. Shromažďují se na břehu vedle staré cesty. Když jsem s Flaschrem nad nimi prolétali, hnali se podél vody, dokud neuvázli v bahně.“

	„Utíkali?“

	„Ne! Pronásledovali nás.“

	„Výborně! Garreli, pamatuješ si to místo, kde se stará cesta vine mezi roklinami a klesá k jezeru s rudou vodou? Ale podél jezera se táhne ještě druhá cesta, která končí u rozvalin starého chrámu. Je pořádně zarostlá, ale dá se po ní jet. Tím spíš, když se nebudeš rozhlížet…“

	„Nechápu, veliteli…“

	„Hned pochopíš! Sám jsi řekl,že se za tebou hnali, protože neztráceli naději, že se dřív nebo později sneseš na zem. Přesně tohle udělám. Navíc poručím svému koni, aby trochu kulhal. Bude to vypadat, jako když křepelka láká lišku do svého hnízda. Vrhnou se za mnou a já je povedu k zarostlému chrámu. Vzteklým hřebcům to trvá hodinu, možná hodinu a půl. Vynasnažím se, aby jejich entuziasmus nevychladl…“

	„A proč to nemohu provést já, moudrý erle?“

	„Budeš mít jiný úkol, chlapče. Pamatuješ si, jak vypadá palouk před chrámem? Jako paseka víl.“

	Garrel přikývl a napjatě sledoval velitelovu tvář. Snažil se zachytit všechna slova i výraz jeho obličeje. „Není to žádný palouk, ale široký most. Pod ním je roklina, ale opravdová propast. Zítra, až poletím stádu kentaurů naproti, ty poletíš k mostu a zničíš ho. Ale potichu!“

	„Chápu. Okřídlený kůň vás přenese…“

	„Je to daleko jednodušší, chlapče. Vrhl bych se do té propasti i na obyčejné koze. Vždyť v okamžiku, kdy začneme padat do hlubiny, ukončím svoji roli, projdu nicotou a vrátím se na loď i s koněm. Moje mise tím totiž končí. Vaším úkolem bude zlikvidovat ty, kteří se nezřítí dolů, eventuálně se zachytí na stěnách rokliny.“

	Chlapec se díval na velitele s tak zářícíma zamilovanýma očima, že se Asmur bezděky usmál:

	„Teď si jdi odpočinout. Jakmile bude vyhuben poslední dravec, kreg tvého otce obdrží planetu.“

	Garrel se uklonil. Neměl co dodat.

	Asmur ho doprovázel pohledem. Tenhle chlapec se bude moct vrátit domů s hrdě vztyčenou hlavou. Už se nebude stydět za svého pestrého krega. Všechno bude v nejlepším pořádku, jen jestli…

	Co jen jestli? Proč je ti divně na duši, urozený erle? Co mučí tvé studené srdce?

	„Fa noe,“ odpověděl sám sobě. „Fa noe.“

	VIII. Chrám a propast

	Cesta vystoupala až ke kraji propasti. Asmur se zaradoval, že z dolní zatáčky ho uvidí i ti, kteří poběží jako poslední. Už to brzo skončí. Ten neutuchající hřmot za zády už ho pořádně otravoval. Musel neustále přidržovat koně, aby se předčasně nevznesl k nebi. Opodál se cesta změní v rovnou a poměrně širokou úžlabinu. Tam se pronásledovatelé rozzuří na nejvyšší míru. Proto poběží co nejrychleji a zároveň nebudou hledět dopředu, kde je pro ně nachystáno takové překvapení.

	Poslal hlas kupředu až ke stěnám chrámu:

	„Garreli, je všechno připravené?“

	„Ano, můj veliteli!“

	„Vrať se k družině. Jakmile první začnou padat dolů, odřízněte jim cestu zpátky. Nenechte žádného uniknout!“

	„Rozkaz, urozený erle!“

	Hřebci, kteří se hnali vzadu, znepokojeně zaržáli, jako by ucítili dalšího nepřítele.

	„Héj,“ křikl erl a tím na sebe zkoncentroval pozornost kentaurů. „Za mnou, jestli nejste zbabělci!“

	Ržání a hrdelní výkřiky se změnily v opravdovou bouři. Kamenitá cesta mířila vpřed jako střela a na jejím konci zářily vápencové stěny napůl zbořeného chrámu, ozářené jitřním sluncem. Stěny přehrazovaly cestu a vytvářely tak slepou ulici. Kentauři určitě tohle místo dobře znají, prozrazovaly to stopy, které tu zanechali. Teď před sebou ženou neúspěšného cizince, jako když vlci zahánějí jelena na útes. Vede je lovecký instinkt, ne rozum. Jen Asmur ví, že vpředu je nečeká široký most, ale propast. Kentauři už na její okraji nestačí zabrzdit. Ti vzadu jim nedají šanci. Bude to příliš mocný nápor a poběží příliš velkou rychlostí.

	Bílá stěna je stále blíž. Ze zející propasti táhne chlad, ale díky šílenému pronásledování ani kentauři, vybavení nepochybně velkou citlivostí, nebudou mít čas vytušit nějakou zradu. Asmur položil ruku koni na hřívu, přátelsky ho poplácal:

	„Jsem s tebou, můj vraníku. Nemusíš se ničeho bát. Nemusíš se ničeho bát. Skoč! Ale bez mého povelu nesmíš použít křídla, ať se děje, co se děje!“

	Kůň jako by pánův hlas, změněný skafandrem, nepoznával a rozepjal křídla, připravená přenést ho spolu s jezdcem přes zrádnou propast, jež zela před nimi.

	„Nesmíš!“ křikl Asmur, protože kdyby pronásledovatelé zahlédli létajícího koně, mohli by pochopit nesmyslnost dalšího pronásledování a v poslední chvíli by se mohli zastavit.

	Erl trhl zipem skafandru a s požitkem se nadýchl svěžího vzduchu, který mu letěl vstříc. Rty přitiskl k teplému koňskému uchu a zavelel:

	„Vpřed!“

	A kůň skočil.

	Erl se vzpřímil v sedle a viděl, jak se otevřely dveře chrámu. Do této chvíle si jich nikdo nevšiml. Šedivý kentaur, který měl na sobě spoustu zářících náramků, pentlí a byl celý potetovaný, na okamžik zůstal stát ve vratech. Od Asmurova ho oddělovala pouze propast. S hrdelním výkřikem vrhl na padajícího Asmura krátký bronzový šíp, připomínající šipku ze samostřílu. Palčivá, jedovatá bolest se Asmurovi vpila do hrdla, které rozepnutý skafandr nechránil. Bolest jeho tělo paralyzovala, zamlžovala rozum a neurčitou hranici reálného světa, existující pouze v představivosti, posouvala směrem k tomu neznámému, kterému se říká prostým slůvkem nic, protož e je příliš složité k chápání. Asmur padal společně s koněm a shora se za nimi valili kentauři, zamotávající se do vlastních hřív. Asmur měl projít nicotou, ale nestalo se nic. Vypadalo to, že se rozhodl rozbít o ostré kameny na dně rokle, nebo se nechat rozdrtit lavinou těl, padajících shora…

	Garrel to všechno pozoroval.

	Proč nesplnil rozkaz a nevrátil se po zničení mostu? Odpověď byla až příliš prostá. Na vině byla jeho zvědavost. Nemohlo, vlastně nesmělo zůstat nikým neviděné to, co ten neporazitelný Asmur, rytíř obdivovaný celou družinou, vymyslel. O takových hrdinstvích se vyprávěly legendy, které přecházely z pokolení na pokolení.

	Nikdo jiný, kromě něho neměl šanci to vidět. Nikdo jiný o tom nemohl vyprávět…

	„Pak se vrátím k ostatním,“ řekl si mladík. „Vrátím se… Později.“

	Seskočil z koně, vzal ho za uzdu a opatrně vylezl na skálu, ve které vznikla ta osudová soutěska, která končila propastí. Urozený erl a celé hřmící stádo se prořítí pod ním, takže si nikdo ničeho nevšimne. Garrel se naklonil přes skalní úlomek, aby lépe viděl. Ani se nestačil pořádně připravit. Asmur na vraníku prolétl trasu jako uragán, a za ním zmizeli v oblacích prachu rozpálení pronásledovatelé. Mladík s bezděčnou hrdostí provázel pohledem poslední skok okřídleného koně. Naproti němu se v tom okamžiku objevil jako přízrak vyfintěný kentaur. Pak se zableskla bronzová zbraň a vraník padal. Jeho křídla skřípala po kamenech, v propasti byla nepoužitelná. Nemohl je roztáhnout do plné šíře. Nedošlo však k tomu nejdůležitějšímu. Erl Asmur bůh ví proč, nepřecházel do nicoty. Pád pokračoval, vraník a jezdec se řítili do ledové prázdnoty propasti. Garrel pochopil, že velitel je raněný, a proto není v jeho silách uskutečnit přechod přes nicotu. Chlapec se už ani zlomek sekundy nerozmýšlel. Odrazil se od výstupku a skočil dolů. Představil si mrazivou hranici přechodu a hned za ní blízké dno propasti. Velitele i kentaury měl v tom okamžiku před sebou. V následující vteřině začal padat. Jeho pád nesměl trvat dlouho, ale strachy šílený kůň s bezvládným jezdcem se už na něj řítil. Garrel se dotkl vraníkovy hřívy a maximálním vypětím sil zabalil sebe, Asmura a koně do ochranného kokonu a přes spásnou nicotu, kterou umí využít jen Jaspeřan, je přenesl na koberec velitelské kajuty. Přímo před ním stál chvějící se okřídlený kůň. Zabíral celý střed místnosti. Boky se mu trhaně zdvihaly.

	Velitel ležel nehybně na koňském hřbetě. Jeho popelavý kreg opatrně vytahoval křídla zpod fialové tkaniny a pomalu vylézal z rozepnutého skafandru. Nakonec se mu to podařilo. Odlétl na opěradlo velitelského křesla a otřepal se. Krvavé krůpěje se rozlétly po kajutě.

	„Asmurův kregu, ty jsi raněný?“ vykřikl chlapec a instinktivně se vrhl nejdřív na pomoc kregovi a potom teprve člověku.

	Okřídlený tvor se ještě jednou štítivě otřepal a odvrátil hlavu stranou. Neobtěžoval se Garrelovi odpovědět. Tak dobře. Je nejvyšší čas zabývat se velitelem. Garrel se opřel o koňský bok a chtěl se bez okolků přehoupnout přes přirozenou překážku, ale vraník ucítil cizí ruku a okamžitě naježil ostré šupiny, takže mladík jen tak tak stačil ucuknout.

	„Kruci, ty troubo…“ zabručel Garrel a vydal se podél stěny, aby koně obešel, protože kůň by ho mohl navíc udeřit křídlem. Když se dostal k velitelovu zkrvavenému tělu, strnul v rozpacích. Krátká bronzová šipka trčela Asmurovi z hrdla, i když Garrel nebyl nijak zkušený válečník, přece mu bylo zcela jasné, co by mohl způsobit sebemenší dotyk.

	Mezitím Asmur pomalu otevřel oči a upřel nevidomý pohled na strop. Garrel se v zoufalství otočil k popelavému kregovi, ale toho ani nenapadlo, aby se ke svému pánovi vrátil. Pochopil erl, že je v bezpečí na vlastní lodi? Nebo jeho myšlenky byly příliš vzdálené?

	„Můj veliteli…“ zašeptal mladík.

	Podle toho, jak se okamžitě zkřivila krví zalitá tvář velitele, Garrel pochopil, že Asmur přesně ví, kde je a co se s ním děje. Velitel hvězdné výpravy nemohl pochopit jenom jedno – jak mohl někdo z podřízených vejít do jeho kajuty bez povolení.

	„Jak to,“ zachroptěl, „že nezabíjíš kentaury?“

	Rudý čůrek mu vyklouzl z koutku úst.

	„Dokud… třeba jen jediný…“ víc už říct nemohl, ale ruka ve fialové rukavici se zdvihla a jednoznačným gestem dala Garrelovi najevo, kam má odejít.

	„Rozkaz, urozený erle!“ procedil chlapec skrz stisknuté zuby.

	Velitel měl pravdu jako vždy, Garrelovo místo je tam, kde osm okřídlených jezdců krouží nad lesem a pátrají po dravcích, kteří zůstali pozadu, ochotní obětovat spánek i odpočinek, dokud krvavý lov neskončí.

	Trval ještě dva dny.

	Když se k večeru druhého dne oranžové slunce, z něhož se řinuly protuberance sklánělo k západu a pomalu se nořilo do ztichlého moře unavení koně ještě naposled oblétli zelený ostrov s jeho lesy, pyramidami, roklinami a ruinami chrámů. Drobná zvířata se hemžila v trávě, hadi a ještěrky lapali poslední teplo končícího dne. Na planetě, která patřila souhvězdí v němž z kentaurů zbylo jen jméno, neexistoval už ani jeden dravec. Dlouhé večerní stíny letících koní přeškrtávaly obrovitánský kráter, který vznikl anihilačním výbuchem, jenž zlikvidoval skupinu vulkánů. Kdyby v něm nebyl spirálovitá brázda zasypaná popelem, mohli bychom ho považovat za kráter, který vznikl dopadem velikého meteoritu. Nezasvěcenec by se dostal do slepé uličky, protože vysvětlit tento fenomén přírody by nedovedl. Nejpravděpodobnější vysvětlení by bylo, že tu kdysi odpočívala obrovitá škeble.

	„Je nejvyšší čas k návratu,“ řekl unaveně Erromiorg z rodu Orgů, nejstarší z celé družiny.

	Bylo jim líto koní, proto vytvořili společný silový kokon a přenesli se bleskurychle k šedivým pyramidám. Spěchali, přesto však neměli odvahu vejít do lodi. Mimovolné pohledy se upínaly na Garrela. Po jeho vyprávění o tragickém konci akce, od něho jeho spolubojovníci, neznámo proč očekávali další zvěsti o veliteli. Ano, i on sám čekal, stále napjatěji čekal, že uslyší šepot, pozvání, možná i slova na rozloučenou.

	Nestalo se však nic.

	I nyní se dívali na něj, a ne na nejstaršího. Chlapec stiskl rty a zavrtěl hlavou. Raději by umřel, než aby uslyšel: „Jak sis mohl dovolit…“

	Koně skláněli šíje k trávě, vyrůstající z trhlin mezi plochými kameny. Ani jeden z nich se jí však nedotkl.

	„To je špatné znamení,“ zašeptal Skjuz, znalec pranostik a pověr. „Je to špatné znamení…“

	A jakoby přímo v odpověď na jeho slova matně žlutá stěna máku připomínající svou barvou lidskou kůži, praskla. Z otvoru vyletěl šedivý kreg s řídkým peřím. Téměř se dotkl svými křídly přilbic skafandrů. Garrel ho před odletem na lov nechal pod ochranou lodních stěn.

	„Můj bože!“

	Pod večerním nebem, k němuž stoupal šedivý kreg, se rozlehl výkřik. Nevydal žádný zvuk na rozloučenou, dokonce se ani neohlédl. Chlapci neměli radost z kregova převzetí vlády nad planetou, zbavenou příšer. Jejich radost vyvolalo otevření stěny v lodi. K němu může dojít jen tehdy, když impuls vydá člověk. A uvnitř lodi byl jenom jeden jediný člověk.

	To znamená, že Asmur žije!

	Chlapci ze sebe strhávali skafandry. Vběhli dovnitř, do chodby vytvořené z malých kajut a strnuli. Ruce měli položené na vypouklou stěnu centrální místnosti. Stěna byla neprůhledná.

	„Veliteli,“ poslal Garrel svůj tichý hlas do úplného srdce maku. „Kreg mého otce přijal tuto planetu…“

	Za normálních okolností by to znamenalo, že mohou z této planety odletět. Nikdo mu však neodpověděl.

	Garrel očekával, že se Asmur ozve. Místo toho však zeď velitelské kabiny zesvětlela. Chlapci uviděli, že je zevnitř osvětlena plamenem svíčky.

	Kůň, stejně jako dřív, ležel ve středu místnosti. Poraněná křídla, natřená léčivým balzámem, měl roztažená. Vedle něj ve sklápěcím křesle ležel erl Asmur. Měl na sobě skafandr. Rozevřené Hvězdné anály ležely na koberci hned vedle křesla. Erl byl zřejmě připraven na cestu.

	Ruka v tmavě fialové rukavici se zdvihla. Velitelské gesto vybízelo k pozornosti. Potom klesla dolů a dotkla se otevřené stránky. Nebylo pochyb. Velitel ukazoval na schéma souhvězdí Kentaura. Pod ukazováčkem vykukovala rudá tečka – další planeta jejich pouti. Dostala díky barvě svého zlatého slunce název Kentaurova náušnice.

	IX. Svět pro kregy.

	Další čtyři planety k nim byly blahosklonné. Všechny byly stejně studené, pokrývalo je prapodivné rostlinstvo, ale nebyl na nich ani náznak toho, že by tam mohl vzniknout rozum. Vypadalo to, že jsou přímo stvořené pro tiché samotáře. Čtyři kregové opustili mak, podle svého zvyku se ani nerozloučili.

	Velitel se pomalu uzdravoval. Jeho vraník se nejdřív procházel sám. Oštipoval světle růžovou trávu nebo se koupal v pěnivém jezeře. Na poslední planetě Náušnice však už svého koně vyvedl velitel sám. Erl byl, jako vždy opatrný a připravený na jakákoliv překvapení. Ani na vteřinku nerozepínal skafandr. Chlapci se čím dál tím víc mračili. Vypadalo to, že dobrodružství se vyčerpala jedním lovem.

	Na Náušnici je už nic jiného nečekalo a museli se vydat k další hvězdě. Nejblíže se nacházela Uzdička. Ovšem kolem ní obíhala jenom jedna oběžnice, a i ta byla značně podezřelá. Byly na ní velmi ostré a vysoké hory, připomínající stalaktity, celé obrostlé růžovými mimózami. Z nadýchaných mimózových porostů se občas vyplazili zářivě opeření pythonové. Ovíjeli se kolem kamenných sloupů, využívali i těch nejdrobnějších výstupků, aby se dostali až na vrchol. Zřejmě to dělali jen pro své vlastní potěšení, protože neměli co lovit na strmých úbočích. Jakmile vylezli na vrchol, stočili se do pohádkového kruhu a skákali dolů, do deštníkových korun mimózových stromů. Lidé plavně kroužili vzduchem na svých okřídlených koních, a nijak se nemohli odtrhnout od úchvatného pohledu. Starého krega, kterému měla tato planeta patřit, barvy opeřených hadů nijak nenadchly. Oblíbil si několik skalních hrotů a vyžádal si vypálení lesa až k obzoru, aby hemžení hadů nerušilo jeho klid.

	Kregovo přání je zákonem a členové Asmurovi družiny se chtěli vrhnout pro ruční ohňomety. Avšak panovačné gesto erla je zastavilo.

	Už zase jako dřív seděl v sedle, ale nikdo od něj neslyšel ani slůvko. Neřekl nic ani teď, prostě odjel k maku, který stál na okraji lesa. Vynesl odtud dvě sedlové brašny naplněné dýmovnicemi. Byla ohromná legrace vyhánět z lesa, odsouzeného k zániku, opeřené hady i neopeřenou zvěř. Znudění chlapci se rázem probrali k životu. S výskáním a hvízdáním se honili mezi kamennými jehlami, které si oblíbil kreg. Až do západu slunce hvězdná družina sama sobě dokazovala, že hrdinství, při němž se neprolévá krev, je daleko veselejší a důstojnější.

	Když slunce zapadlo a tma znemožnila další honitbu – ostatně už nebylo koho vyhánět – teprve pak les vzplál. Černorudé ohnivé moře, z něhož vystupovaly jen ojedinělé vrcholky skal, se rozlévalo stále dál. Vybuchovaly snopy jisker, místy ho pokrývaly hadovité proudy dýmu. Popravdě řečeno, kregův příkaz byl už splněn, a dál už tu dohlížet nemuseli. Jenže odtrhnout se od takového majestátního pohledu bylo prostě nemožné. Okřídlení jezdci se vznášeli na nočním nebi, vzlétali až k načechraným oblakům, za chvíli se snášeli tak nízko, jak to jenom snesli jejich koně. Byli ohnivými dostihy opojeni.

	A najednou… Všechno se událo příliš rychle, než aby se někdo stačil do věcí zamíchat. Při jedné otočce Asmurův vraník, vedený pevnou rukou svého jezdce, prudce sletěl dolů a jako kámen se zřítil na dýmající keř, který ještě nestačil vzplanout.

	Výkřik děsu se snesl nad planoucím lesem, a všech devět mladých jezdců okamžitě otočilo koně, aby se vrhlo veliteli na pomoc. Vraník však právě vzlétal. Popálená křídla se mu chvěla. Udělal poslední kruh nad požářištěm a namířil si to k maku.

	Když vyděšení chlapci přistávali u maku, Asmur seděl klidně, jako by se nic nestalo, u malého vodopádu. Vraník si v jeho vodách chladil svá popálená křídla.

	Nikdo se neodvážil na nic zeptat. Nebylo to ani zapotřebí. Velitel mohl dělat, co uznal za vhodné. Tím víc, že chlapci pochopili, proč se jejich vůdce vrhl do ohně. Vedle něj ležela na kameni hromádka duhového peří. Pro monu Senii… Kvůli ní by udělal každý z nich daleko větší bláznovství.

	Tento čin jejich velitele, který zachránil z moře ohně čarovný dárek pro svou ženu, posunul jejich vztah k němu na úroveň zbožňování.

	Ukázalo se, že je to jen začátek. Běs odvahy se usadil v urozeném erlovi. Přizpůsobily se tomu i planety. Na každé vydali nemalé množství sil, důvtipu, aby uspokojili jak vrtochy kregů, jimž se stále něco nelíbilo, tak i nečekané rozmary velitele.

	V souhvězdí Kentaurovy Uzdy už další planety nebyly. Výprava se tedy musela vydat k dalším souhvězdím, k Sedlu a Kříži. Blíž, ovšem leželo jedno Slunce, v Análech neslo název, který vzbuzoval zvědavost – Čakra Kentaura. Na prastarém obrázku zářilo přímo uprostřed Kentaurova čela, mezi ušima a očima. Kdosi z mladých pro ni vymyslel nevinný název – „Hvězdička na čele“.

	Přestože to bylo velmi podivné, za celých patnáct set let tady nikdo nebyl. Přesto byl název tohoto slunce přeškrtnutý tlustým křížem, a na kraji stránky se hrozivě skvěl nápis: HVĚZDNÍ VLCI!

	Velitel nepotřeboval radu ani souhlas, prostě nechal Hvězdičku na čele stranou a odletěl přímo ke Kříži.

	Na lodi zůstali ještě čtyři kregové. Z nich největší obavy vzbuzoval průvodce Duzova otce. Zvykl si na tropická vedra, a proto odmítal jednu planetu za druhou. Přenechával své pořadí těm, kteří nebyli tak teplomilní. Planety modravě zářícího Kříže nedávaly příliš naděje, že na nich panuje příliš velký žár. Kromě toho většina z nich byla jen plynného skupenství. Jedna ovšem mezihvězdným poutníkům připomínala rodný Jasper, ale na denní straně, neustále obrácené ke slunci a nejpříhodnější k pobytu, trčela jakási prehistorická věž, očividně postavená hvězdnými návštěvníky z jiných planet.

	Věž by kregovi nevadila, naopak používal by ji jako hradu, kdyby tu nebyl jeden malý zádrhel. Její vrcholek dosahoval až k bouřkovým mračnům, a proto sloužila jako vynikající kolektor na odběr atmosférické elektřiny. Každých třicet vteřin z koule, která věnčila její vrcholek, vyletěl mohutný záblesk a udeřil, do libovolného místa. A to se přirozeně nelíbilo ani nesmrtelnému kregovi.

	Ale kregovo přání je zákonem a zachtělo se mu setřít neblahou věž z povrchu planety. Byla by to neobyčejně jednoduchá práce, kdyby se člověk nemusel dostat až tam, kde se na žlutém písku lesklo velké množství sklovitých skvrn, vzniklých údery blesků. Asmura zrovna jako by hranice reálného nebezpečí přitahovala. Doletěl k mrtvé zóně, odpočítával si intervaly mezi blesky podle počtu úderů vlastního srdce. V posledním okamžiku se ostré obrysy jeho postavy rozmazaly a opatrný erl zmizel do nicoty.

	V téže chvíli hromový úder otřásl vzduchem. Na místě, kde právě byla vidět tmavofialová silueta, se objevil oslepující sloup ohně a spojil se se zemí.

	Chlapci, kteří nesměli jít blíž bez pozvání, strnuli v rozpacích. Asmur mohl vrhnout granáty na věž přes nicotu, jako to kdysi udělal s magickými kartami. Vůbec nemusel riskovat život.

	Zřejmě ho bavilo pokoušet osud. Přesně odhadl relativně bezpečný okamžik a objevil se na setinu vteřiny na nejnebezpečnějším místě, u úpatí věže. U opěrných sloupů věže se tu a tam objevovala jeho pružná postava v tmavém skafandru. Pečlivě tam umisťoval nálože. Ano, uměl kombinovat udatnost s opatrností. Brzy bylo všechno připraveno. Země se zachvěla a deset koní naráz zaržálo a sehnulo hlavy. Věž pomalu padala, lámala se, sypal se z ní rez.

	Sedmý kreg opustil loď a zamířil k doutnajícím ruinám.

	Zůstali ještě tři kregové.

	Poutníci se měli vydat na další planetu. Asmur ani odsud příliš nespěchal. Vrátil se na místo, kde ho málem výboj proměnil v prach. Nabral plnou hrst skleněných úlomků jako vzpomínku na strašlivou hru.

	A následoval další přelet.

	Čtvrtá planeta Kříže byla ještě chladnější. A jak se celá družina obávala, Duzova krega opět neuspokojila. Ale Sork dostal od velitele velmi prostý příkaz. Měl vypustit vodu z horského jezera, rozkládajícího se prakticky uprostřed prapodivně prohnutého poloostrova. Z hloubi jezera se občas vynořovali beztvaří neobratní tvorové.

	Vyhodit do povětří hráz, oddělující jezero od mořského zálivu, bylo dílem několika minut. Voda se vrhla do vzniklého koryta. V dvoumetrové bahnité vodě se začali zmítat hlavatí modrozelení tvorové. Asmur kroužil nad postupně mizející vodou, a prohlížel si stále mělčí jezero. Vypadalo to, jako by se snažil pochopit, čím se kregovi znelíbili bezvýznamné hory masa, s nimiž se nesetká tváří v tvář ani jednou během let, které stráví na této planetě. Kregové nikdy nebyli zbytečně krutí a možná, kdyby se milostivě snížili k rozhovoru s lidmi, mohli by se s nimi domluvit na daleko milosrdnější variantě.

	Diskuse s kregy však byly vyloučené, a tak se lidé museli spolehnout jen na svoji vynalézavost, která mohla ulehčit osud nevinných obyvatel jezera.

	Mnozí z nich byli větší než jaspeřanští koně. Neforemná hlava s nezměrně velikou kulatou tlamou a chomáčkem tenkých vousisek přecházela do kuželovitého těla, zkrášleného dvěma plachtovitými ploutvemi. Vodní příšera připomínala rejnoka kombinovaného s hlaváčem. V těch neohrabaných tělech bylo cosi neskonale neškodného, politováníhodného. Chlapci by v podobné situaci uspořádali lov na mimozemská zvířata, ať z lovecké vášně vypěstované mnoha turnaji, či možná z chuti co nejdřív ukončit příliš dlouhý let a vrátit se konečně na vytoužený Jasper. Ale tady pocítili lítost nad bezmocnými tvory, odsouzenými k nesmyslné smrti.

	Velitel mávl širokým pláštěm a rozmáchlým gestem ukázal na místo, kde horské terasy klesaly k moři. Ale mladíci už pochopili. Snažili se vystihnout každou myšlenku svého velitele. Asmur sletěl skoro až k hladině, vztyčil se v třmenech a odrazil od koňské šíje. Přeskočil na hřbet obojživelníka. Všichni ho následovali. Deset černých zmítajících se tvorů s lidmi na zádech rázem zmizelo v nicotě, aby se za setinu vteřiny octli v mořských hlubinách. Tady byli bezpečně ukryti před pronikavým pohledem krega.

	Dobře si zalovili. Chlapci mokří od hlavy až k patě mezi sebou soutěžili v rychlosti. Bývalé jezero bylo už prakticky prázdné, takže k posledním trpitelům se brodili po kolena v bahně. Pak začaly nové závody, když lovili mláďata, která se snažila zarýt do bahna. Tehdy se do soutěže zamíchali i koně, nakažení elánem lidí. Jejich citlivý čich a silná kopyta jim pomohla vyhrabat několik desítek zábavných pulců. Jakmile zachránili posledního, vrhli se všichni do vody, aby ze sebe smyli špínu a bahno. Vypadali jako vodní duchové. Jenom erl Asmur, který se do vody vrhl první, nyní stál ve svém skafandru na stráži. Z pobřežního útesu bedlivě obhlížel pobřeží i nebe.

	Ano, když se nad tím zamyslíme, vychází z toho prapodivná výprava… Bitvy proběhly, nebezpečí a obtíže se jim také nevyhýbaly, a přesto je neopouštělo jakési opojení nad jejich hrdinskými kousky. Přelety se vždy podařily. Zábavy se také konaly, ale byly ušlechtilé. Osud k nim byl milostivý, jako kdyby zapomněl na zlověstné noční trumfy. Ve všem byla jakási nenasytnost, neukojenost, jako by si měli užít zábav dopředu na celý život, který už nikdy nebude tak radostný, ani tak bezstarostný. Chlapci teď po sobě cákají, loví tučné mořské úhoře a Asmur stojí jako socha na pobřežní skále. Bílý pružný vous ze zachráněného netvora má navinutý na fialové rukavici. V tomhle se tajilo cosi podivného. Nebylo planety, z níž by si urozený erl neodnesl dárek pro svou královskou manželku. I když ho suvenýr stál jakoukoliv námahu.

	Přitom se nezdálo, že by s návratem na Jasper nějak spěchal…

	Mokří a šťastní chlapci se vyhoupli do sedel svých koní. Ve vlasech měli krystalky soli, na rtech jim strnul mořský vítr. Vraceli se na loď. Poslední opouštěl břeh Asmur, který bedlivě sledoval přes tmavé sklo skafandru let ptáka s velkým rozpětím křídel. Pták se pečlivě vyhýbal i zbytkům vody a snažil se rozeznat pohyb zachráněných zvířat v mořských hlubinách.

	I další přelet se jim zdařil. Planeta, na níž přistáli, byla prohřátá sluncem a obklopená hustými sirnatými mraky. Lidé by sice na ní dýchat nemohli, ale kregovi to nevadilo. Vrtošivý a vybíravý kreg, o kterého se Duz tak bál, blahosklonně přikývl a navždy opustil mak. Přitom se do Duzovy kabiny dostal nesnesitelný zápach. Ano, podivínství kregů je nepředvídatelné.

	Teď zbýval jediný kreg – průvodce Tarity Mur, velitelovy matky. A také poslední souhvězdí – Kentaurovo Sedlo.

	X. Hvězdička na čele

	Souhvězdí Sedla se skládalo ze tří planet. Dvě z nich museli vynechat, protože na nich sídlily jakési rozumné bytosti. Možná, že v duši některého z nich se probudila závistivá vzpomínka na dobu, kdy i lidé Jasperu svobodně putovali mezihvězdnými dálavami, zkoumali cizí světy a radovali se z každého, byť i nepatrného náznaku na rozum… Teď na to nebyl čas, ani lidé. Mladíci měli jen synovskou povinnost, kterou museli splnit a pak se co nejrychleji vrátit domů, kde má každý svých starostí nad hlavu. Zelený Jasper, který kdysi nazývali veselým Jasperem, nemohl dovolit svým synům opustit otcovský krov nadlouho.

	Proto přistáli rovnou na třetí mlčenlivě planetě s řídkou atmosférou. Na zcela ploché pevnině zela jediná obrovská roklina, plná dýmajících kaveren, jimiž vyvěraly plyny z hlubin planety. Vypadalo to, že se tu rozumný život nemůže zrodit. Nicméně kreg, kterého přinesli na okraj prastarého kráteru, nejteplejšího místa planety, se štítivě odvrátil a skřípavým hlasem, jakým kregové vždy mluví s lidmi (nikdo je neslyšel, že by se domlouvali mezi sebou), pronesl:

	„Kameny!“

	Lidé se po sobě nechápavě podívali. Kameny vypadaly úplně normálně. Kreg se zřejmě planety nezříkal, ale co znamenají jeho slova? Chce odstranit kameny? Zničit je? Nebo vyházet do kosmu?

	Asmur odnesl krega své matky zpátky na loď a oparně se spustil do údolí zahaleného kouřem. Tady, v poměrně velké hloubce, bylo kyslíku dost, hořely tu přirozené pochodně. Ale dá se tady žít? Kregové zpravidla nesnášeli jenom živé bytosti. Proč se tedy kregovi Tarity nelíbily nějaké mrtvé kameny? Asi sto jich bylo rozházeno po celé dolině. Ale jejich pravidelné pravoúhlé tvary naznačovaly, že by mohlo jít o ohromné krystaly. Asmur přejel rukou po povrchu jednoho z nich a pod vrstvou prachu se opravdu zaleskla smaragdově zelená hrana obřího berylu. Další se leskl šeříkově modrou barvou ametystu a o kousek dál se černal turmalín. Čím mohly krega popuzovat?

	Ale otázky neměly smysl. Kregovo přání je příkazem. Velitel mávl rukou a chlapci se k němu seběhli. Společně se pokusili zdvihnout nebo posunout nejmenší krystal, který stál na malé plošince. Sahal Garrelovi ke hrudníku.

	Kámen se nepohnul z místa.

	Asmur se pokusil rukojetí desintoru urazit kousek kamene. Avšak kámen se nedal zničit. Ostří kinžálu se o něj tupilo a plazmový výboj na něm nezanechal nejmenší stopy.

	Chlapci se po sobě podívali. Borb pokrčil rameny a vydal se na mak pro přenosný anihilátor. Důkladný erl si vyzkoušel na nezničitelném kameni všechny kalibry svého desintoru. Borb táhl na zádech těžký agregát, už se vracel od lodi. Najednou vykřikl vyděšeným hlasem:

	„Můj bože! Hýbají se!“

	Opravdu. Modrý kamenný hranol se pomalu přibližoval k Asmurovi, jako by ho postrkovala neviditelná síla. Erl gestem naznačil, aby se jeho družina rozestoupila. V tichu rušeném jenom praskáním plamenů byl jasně slyšet skřípot písku. Zelený a fialový kámen nabíraly na rychlosti. Erl Asmur stál mezi nimi.

	„Pozor!“ vykřikl Garrel, ale velitel jeho výstrahu nepotřeboval. Odrazil se od suché půdy a rychle odskočil stranou. Tehdy se rozlehl hromový rachot a nad místem, kde do sebe narazily dva monolity vylétla duha tvořená drobnými úlomky. Balvany se srazily tak prudce, že se rozsypaly na kousky.

	„Erle Asmure!“

	Další dva balvany do sebe vrazily s rachotem, který připomínal kanonádu. Asmur vedený jakýmsi instinktem znovu stačil uskočit. A zleva a zprava se blížil další pár útočníků. Nabíraly rychlost. Teď už ustupoval v klidu, protože kameny dodržovaly jednoduchá pravidla hry: za prvé se začínaly pohybovat pouze ty, které měly nezvaného vetřelce mezi sebou. Za druhé – pohybovaly se pouze po přímce. Velkou rychlost nabíraly teprve tehdy, když mezi nimi zůstala asi třímetrová vzdálenost.

	Erl netrpělivým gestem přikázal, aby se všichni vzdálili co nejdál. Nechtěl, aby mu lidé nebo plazivý dým znemožnili včas si všimnout nebezpečí. Rychle se stmívalo, narudlé záblesky přirozených pochodní se odrážely v nesčíslných úlomcích rozbitých kamenů. To této podivné hře dodávalo ráz exotického představení. Teď si Asmur sám vybíral protivníky. Stoupl si vždy mezi dva vybrané krystaly a chladnokrevně sledoval, jak s tupou úporností nabírají rychlost k bleskurychlém úderu. Nepředpokládaly, že protivník je daleko obratnější než ony samy. Lidské zbraně je zničit nemohly, avšak ničily se samy.

	Rachot a snopy kamenných vodotrysků najednou ustaly. Asmur se rozhlédl a s údivem zjistil, že v údolí nezbyl jediný celý balvan. Zůstaly tu jenom drobné úlomky, z nich se nedalo usuzovat strukturu monolitů… Další ze záhad cizích světů už nikdy nikdo nerozluští… Erl se pomalu vydal k lodi. Občas se shýbl a vybral si zajímavý zářící úlomek. Garrel by byl ochoten přísahat, když se díval za odcházejícím velitelem, že Asmur s každým krokem jde stále pomaleji. Velitel se nechtěl vrátit na Jasper!

	Erl Asmur došel na okraj kráteru, kde jako třpytivá, cizorodá obluda visel jeden devítihranný mak. Aniž by se ohlédl, otevřel si vstupní otvor a zmizel uvnitř. Jeho společníci stáli jako zkamenělí a sledovali ho pohledy. Možná, ž e se na ně přenesla Garrelova nálada, možná že vycítili něco sami…

	„Ať se rozloučí s kregem Tarity,“ zašeptal Erm.

	Čekali a dívali se na bezměsíčné nebe. Bílý okřídlený tvor nemohl uniknout jejich pozornosti, i kdyby letěl jakkoliv rychle. Čas ubíhal, ale kreg se neobjevoval. Z dýmu a napjatého pozorování nočního nebe jim začaly slzet oči. Nad lodí se občas cosi zablesklo. Jako by něco tmavého a nehmotného jako sama noc roztáhlo svá křídla. Jestliže by v tomto začouzeném pekle mohli žít ptáci, určitě by si chlapci řekli, že vidí soumračného ptáka Noha. Kdyby tady žila neznámá zvířata, mysleli by si, že vidí obrysy gigantického netopýra. Kdyby na této kamenité půdě někdy před nimi stála noha Jaspeřana, mysleli by si, že do bezměsíčné noci bleskurychle vzlétl černý kreg.

	Ale nežil tu pták Noh ani kregové. Další čekání bylo zbytečné a tak si všichni, hnáni podivnou předtuchou, pospíšili k maku.

	Stěny centrální místnosti byly medově průzračné a v křesle odpočíval erl Asmur. U jeho nohou ležela na podlaze tlustá kniha Análů. Vypadal stejně, jako v ten večer, kdy se vrátili z lovu na kentaury. Kolik od té doby uběhlo času? Kolik cizích světů navštívili? A za všechny ty dny neslyšeli do svého velitele jediné slůvko.

	Strašná domněnka nutila Garrela zatajit dech. Pochopil, proč se slavný bojovník nechce vrátit domů. Ztratil dar řeči!

	Tehdy, jako by popíral jeho dohad, zvedl erl Asmur hlavu chráněnou neprůhledným skafandrem a jeho ruka v tmavě fialové rukavicí instinktivně stiskla hrdlo.

	„Kreg Tarity nesouhlasí,“ uslyšeli velmi tichý, chraptivý, k nepoznání změněný hlas.

	Ruka v rukavici klesla a opřela se o knihu. Ukázala na souhvězdí, které předtím vynechali. Šlo o zakázanou Čakru Kentaura.

	Souhvězdí, jež někdo z nich láskyplně nazval Hvězdičkou na čele.

	Přibližovali se k němu pomalu. Preventivně zavrhovali nevhodné planety. Takových byla většina. Buď byly příliš horké, nebo příliš velké… Jedna byla bohužel osídlena dostatečně rozvinutými humanoidy, jejichž města na noční straně planety zářila jako duhové hrozny. Zůstala pouze čtvrtá planeta, kamenitá a bezlesá, s řídkou chladnou atmosférou. Podobala se té hvězdě, kterou kreg Tarity už jednou odmítl. Velitel nechal mak ve vzduchoprázdnu, aby kreg se mohl potěšit pohledem na své budoucí bydliště z dálky. Družina, kterou už cizí světy nelákaly, se bezcílně potloukala po sousedních kajutách. Chtěli už se vrátit domů a ze všech sil se snažili tento fakt skrýt. Jenom Skjuz, ostrostřelec, si neprohlížel planetu, ale mléčný proud cizích hvězd. Vypadalo to, že hledá příhodný cíl.

	„Veliteli,“ rozlehl se najednou po celém maku jeho hlas, „někoho doháníme!“

	Asmur přeskočil koně, který stál podle svého zvyku uprostřed kajuty, a vrhl se do místnosti, odkud se ozval hlas. Stěna Skjuzovy kajuty byla jako téměř vždy průhledná. Chlapci nepozorovali rudohnědý povrch planety, ale černočerný mezihvězdný prostor. Odtud se pomalu přibližoval jakýsi prapodivný kokon. Nejdřív ho všichni považovali za živého tvora, protože na něm bylo zcela jasně vidět mnohočetné bodliny, ocasy a oči. To záhadné něco bylo jenom o trochu menší, než jejich vlastní mak. Když na ně otevřelo kulatou tlamu, Skjuz se málem vrhl k zaměřovači anihilačního děla. Včas se však zastavil, protože nedostal rozkaz k útoku.

	Velitel mlčky pozoroval neznámou věc.

	Tehdy z kruhovitého otvoru toho, co přece jenom nebylo příšerou, ale jenom hnízdem, vyplula dvě stvoření pokrytá podivnou matně bílou kovově zářící srstí. Měla jedno fosforeskující narudlé oko. Mírumilovně se pohupovala vedle svého bydliště. Byla k sobě připoutána holými ocasy. Vypadalo to, jako by se v černé ledové prázdnotě koupala. Tito Kyklopové působili děsivým dojmem. Jaspeřané nemohli pochopit, odkud se bere takový strach. Jestli je na vině vlčí mihotání jediného oka, nebo napjaté pohyby smrtonosných kleští, eventuálně chvějící se chobot, který byl zřejmě ze své kořisti schopný okamžitě vysát krev.

	Každý pocítil, že se peří jeho krega naježilo.

	Za zády se jim rozezněl panovačný hlas krega Tarity Mur:

	„Hvězdní vlci! Zničit!!!“

	Celá družina odskočila od okna, připravená splnit tak jasně vyslovený rozkaz, ale velitelova zdvižená ruka je zastavila.

	Erl Asmur zdvihl bezděčně ruku ke krku a jeho hlas zazněl ještě tišeji. Nicméně slabost hlasu nezakryla nekompromisní vůli a zakořeněný zvyk velet. Na lodi nebyl nikdo, kdo by si dovolil neposlechnout urozeného erla, když pronesl:

	„Zajměte je živé!“

	Kreg Tarity, jemuž poprvé v životě někdo odporoval, vzrušeně zamával křídly a vzlétl ke stropu velitelské kabiny, jako kdyby byl ochotný opustit mak právě teď. Potom hněvivě sevřel pařáty, až z nich opadávala stará kůže, a vrhl se k oltáři. Kdyby celá družina nebyla zaujatá spěšným oblékáním skafandrů, snad by si někdo z nich všiml, že kreg chce něco říci, ale nemůže se k tomu odhodlat.

	Jenom Garrel se na okamžik zastavil, ale jeho přátelé v pevně zapnutých skafandrech vylétávali z maku vstříc neznámým a odporným dravcům. Pospíšil si za nimi a netušil, jak radikálně se mění osud a nejen jeho, velitele a celé posádky, ale i osud celého Jasperu.



		SYNOVÉ ČAKRY



	
		Část druhá



	
		která začíná, aniž by první skončila



	I. Podívejme se na to z druhé strany

	Něco těžkého dopadlo na podlahu. Bylo slyšet zaskřípání, jako kdyby se na okamžik roztáhla divadelní opona. Ve vzniklé škvíře zářila medově nažloutlá skvrna, v níž se vznášela socha draka. Pak se cosi mihlo, ale tak rychle, že se nedalo poznat, jestli to byl člověk nebo zvíře. Poté se opona opět zavřela.

	Nastala úplná tma.

	Juchan ležel ještě několik minut, pak se opatrně převalil na bok. Snažil se přitom dělat co nejméně hluku. Rozsvítil reflektor na skafandru. Rozhlédl se.

	Vydutá stěna plynule přecházela v strop. Na druhé straně byla mříž. Tím vzniklo z této části kajuty vězení. Na podlaze leželo druhé tělo ve skafandru, obličejem dolů. Juchan se připlazil blíž, zvedl bezvládné tělo a zlehounka jím zatřásl. Ve sluchátkách se ozvalo tlumené zakňučení.

	„Jurgene,“ zavolal šeptem, „Jurgene!“

	Oči pod průzračným štítkem se pootevřely a Juchan spěšně vypnul reflektory. „Bolí tě to, Jurgene?“ zeptal se účastně.

	Místo odpovědi si ten, kterému říkal Jurgen, sedl a rozsvítil reflektor.

	„Jsem úplně rozlámanej,“ řekl a tvář měl přitom zkřivenou. „To je pěkná pitomost, rvát se na návštěvě, když je navíc ještě tma.“

	„Kdyby bylo s kým,“ povzdychl si Juchan. „Hele, něco nám sem hodili…“

	„Kam?“ zbystřil pozornost Jurgen. Přejížděl snopem světla po podlaze. „Jen aby to nebyla výbušnina!“

	V kruhu světla se zajiskřila jakási ojíněná cihla. Dvě hlavy v přilbách se nad ní okamžitě sklonily. Byl to kus dobře zmrazeného masa.

	„To je nějaký nesmysl,“ ocenil situaci Jurgen. „Nedotýkej se toho, Juchane, co když je to lidské maso… Porozhlédneme se tady.“

	Mříž sestavená z průhledných prutů, silných jako prst, byla zcela evidentně posuvná. Byla však pevná, jako by ji svařili. Pruty se nedaly ohnout. Velkými mezerami by mohli protáhnout ruku, kvůli tomu by však museli sundat skafandr. Kromě toho neviděli na druhé straně žádný zámek. Zato vpravo hned u stěny byla k mříži připevněna napáječka, do poloviny naplněná průzračnou vodou. Nad nimi se rýsovala malá dvířka, jimiž sem zřejmě vhodili delikatesu – zmrazené maso. Čím déle se chlapci dívali na sklopená vrátka, ledabyle omotaná drátem, tím více nic nechápali.

	Dvířka byla dost malá, ale trochu trénovaný člověk jimi mohl bez velkých problémů prolézt.

	„He-e-le, to nás tu přiví-í-tali,“ zabručel Juchan, který se jako vždy, když byl vzrušený, začal zajíkat. „Vypadá to, že nás tu zazdili!“

	Jurgen se povídal na hodinky.

	„Zásoba kyslíku stačí na tři hodiny. Uběhly už dvě a čtvrt… Sundám si skafandr. Ty mě budeš následovat, jenom když ti to přikážu.“

	„A proč?“

	„Protože já jsem velitel kosmické stanice!“

	„Ale ta stanice…“

	Občan Finska, plukovník vojenským vzdušných sil Juchan Tuursvalu, byl člověk disciplinovaný. Nade vše však miloval flegmatické tahanice a spory. Tím popíral legendu o mlčenlivosti Skandinávců.

	Teď však nemělo smysl se přít, protože velitel si už rozepnul skafandr.

	Sundal si přilbu.

	„Dá se tady dýchat,“ řekl udiveně. „Tak mi pomoz…“

	V teplácích a silných vlněných ponožkách se pohyboval nehlučně a nenuceně. Prolézt dvířky dokázal hravě sám, bez pomoci palubního inženýra. Jakmile se ocitl na druhé straně mříže, došel kradmými kroky k oponě. Škvírou v ní se podíval do málo osvětlené místnosti. Několik vteřin stál, překvapením zkamenělý. Pak se tiše otočil a mávl rukou. Svlékni si skafandr! Dělej! Hni sebou!

	Juchan ostražitě sledoval jeho pohyby. Mohl by přísahat, že veliteli vystoupily na čele droboučké kapičky potu. V mžiku ze sebe shodil skafandr. Vytáhl se k dvířkům a s opičí obratností, kterou neztratil ani v třiceti sedmi letech, proklouzl ven a rázem se ocitl vedle svého velitele.

	Jurgen opatrně otočil hlavu a podíval se na svého palubního inženýra s nadějí, že ho šálí zrak. Možná, že všechno, co vidí, se mu jenom zdá. Jenže i Juchan zíral s otevřenými ústy. Zřejmě je to pravda.

	Málo na tom, že u protější stěny spal modročerný drak. Tlamu měl přikrytou křídlem. Na pozadí této tmavé hromady masa spalo na polštářích, ledabyle poházených přímo na podlaze, to nejnádhernější stvoření, jaké mohlo vzniknout ve fantazii.

	„Satana pörköle,“ zašeptal Juchan a tím vyčerpal celý arzenál svých hrubých výrazů.

	Snažil se popsat svůj stav méně silnými slovními spojeními, ale nešlo to. Poprvé v životě mu jazyk vypověděl službu. Po pravdě řečeno, nebylo to nic divného, když vzal v úvahu celou řadu událostí, která je postihla. Podle grafikonu opravovali svoji marťanskou kosmickou stanici, pak je přepadli jacísi kosmičtí piráti, svázali jim ruce a nohy, trochu je přidusili, zatáhli je do svého zbojnického doupěte… A tady najednou…

	Aby se přece jenom dokázal vyjádřit, využil Juchan gestikulace. Zvrátil oči v sloup, významně zdvihl palec vzhůru, což určitě mělo znamenat: „Jestliže tahleta osůbka šéfuje pirátům, tak v tom případě hlasuju všema deseti pro kosmické loupežení!“

	Velitel marťanské orbitální stanice „Fobos 23“, letec kosmonaut Jurgen Bragin, milovník ženské krásy a člověk proslulý bleskurychlými rozhodnutími, což se v něm taky organicky slučovalo v jeden celek, ukázal dva prsty. Pak výrazně pokrčil rameny. Mělo to znamenat: Tak tohle bych od otce dvou dětí nečekal. Potom obrátil palec dolů, což od dob Kolosea nikdy neznamenalo nic dobrého.

	Teď to vyjadřovalo jedno jediné: Bereme si rukojmí.

	Ale nestačili udělat ani jediný krok, když se na ně ze stropu sneslo cosi zářivě růžového. Bilo je to měkkými křídly a dlouhý ostrý zobák už jim mířil do obličeje. Normálního člověka by takový útok vyšokoval, ale reakce trénovaného kosmonauta byla rychlejší než rozum, který nestačil domyslet nepravděpodobnost takového útoku. Během okamžiku držel Juchan v podpaží ohromného zářivě ametystového plameňáka. Teď se iniciativa palubního inženýra zmenšila, protože pravou rukou musel držet zmítajícího se plameňáka. Jurgen se bál, že by tento tichý boj mohl předčasně vzbudit domácí paní, a proto se vrhl kupředu. Jedním skokem překonal několik metrů. Bylo mu jasné, že do probuzení krásné dívky schází zlomek vteřin. Drak zvedl koňskou hlavu a pobouřeně dupl kopytem. Tvář spící ženy se zachvěla. Dívka neotevřela oči, vrhla se kupředu a daleko rychleji, než mohl pozemšťan očekávat, zašmátrala po meči. V následujícím okamžiku ji Jurgen jednou rukou pevně držel kolem ramen a druhou jí zakrýval ústa.

	„Pardon?“ bezděčně zabručel.

	Trhla sebou a strnula. V té nehybnosti nebyla přetvářka vyděšeného zvířete. Ne! Tak strnou lidé, když napjatě očekávají nové zvuky, aby jim náhodou neunikly. Napadla ho úplně hloupá myšlenka, co když mu, k dovršení všeho, rozumí?

	„Thank you,“ zašeptal a přitom skoro nepohnul rty. Byl rád, že se dívka chová klidně. V tom okamžiku uslyšel stříbrné zazvonění. Meč vyklouzl z dívčiny ruky a padal na podlahu. Jurgen instinktivně pustil její ruce a zachytil zbraň. Její ruce se pohnuly vzhůru. Ucítil lehký dotyk jejích prstů na svém obličeji. Takovým způsobem slepí poznávají své okolí. V těch pohybech však nebyla zvědavost. Ne! Snoubila se v nich nedůvěra a vášeň, lačnost a zbožňování… Její úzká opálená tvář se zavřenýma očima byla napjatá. Jenom rty pod jeho levou rukou, kterou jí zakrýval ústa, se pohybovaly, jako kdyby opakovaly totéž. Soustředil se na to, aby zachytil ono slovo a najednou s nesmírným údivem pochopil, že mu dívka líbá dlaň.

	Jeho ruka sebou trhla a sklouzla dolů. Tehdy se její rty ocitly až u jeho tváře a zlehýnka se dotýkaly každého rysu jeho obličeje. Bezchybně nalezly ohyb obočí i malý hrbolek na nose. V průběhu poznávání se její oči, ohromné, zářící, hyacintově fialové pomalu otvíraly. Dívaly se do jednoho bodu, jako u slepých lidí.

	„Asmure,“ zaklínadlo se rodilo těsně u jeho obličeje. „Asmure… Asmure…“

	Nevěděl, jestli je to pozdrav nebo jméno, pozemský nebo mimozemský jazyk. Instinktivně cítil jedno: že se tu rodí hrozná a krutá chyba, kterou zavinil on. Měl nějak zakročit, ale chápal, že to bude stejné, jako kdyby uhodil tu krásnou, nevinnou slepou tvář.

	„Asmure!“ najednou vykřikla se zoufalou netrpělivostí. Její prsty škubly velkou silou zipem bundy. Černé vlasy sklouzly po jeho hrudi. Znehybněla a poslouchala, jak mu tluče srdce…

	Tehdy šeříkový pták využil Juchanova ohromení, vytrhl se mu z ruky a obětavě se vrhl ke své paní. Přistál jí akrobaticky přímo na ramena. Přikryl dívčina ramena a hlavu kapuci z prachového růžového peří. Zářící chtivé oči hledaly Jurgena. Za pár vteřin šťastná dívčina tvář prošla celou škálou nejrůznějších citů, které se nestřídaly, ale skládaly se na sebe jako vrstvy: hnus, rozčarování, smrtelný děs. Emocionální výbuch, jež mohlo způsobit jenom šílenství, byl natolik silný, že dívka neupadla do bezvědomí, ale zůstala jako by zkamenělá. V Jurgenových rukou ležela děsem strnulá figurína.

	„Juchane, pomoz mi!“ křikl velitel, úplně vyvedený z míry. Byl připravený na jakoukoliv extrémní situaci, kromě této.

	„P-po-po-po-dle mně“ zabrumlal Juchan, kterému se najednou začaly zdvojovat nejenom samohlásky, ale i souhlásky, „mademoisele má horerečku…“

	Jurgen se sklonil k dívce a udělal to, co by v daný moment udělal každý – dotkl se rty jejího čela. Trhla sebou, jako kdyby dostala ránu elektrickým proudem.

	„Trefils to přesně,“ ulehčeně řekl velitel. „Skoro čtyřicítku. Hele, buď tak laskav a sundej z ní tu růžovou husu…“

	„Tak jdeme, jdeme,“ Juchan vzal okřídleného tvora neuctivě pod krkem. „Tady se jenom motáš. Vidíš, že paní je nemocná!“

	„Husa“ zdvihla hlavu a chraptivě vykřikla jakési slovo. Při troše dobré vůle se mu dalo rozumět.

	„Papoušek…“ rozčarovaně zabručel Juchan. „Jurgene, dej si bacha!“

	Stěny místnosti jako by praskly v devíti místech najednou. Ve vzniklých otvorech se objevili lidé, ozbrojení nejrůznějšími zbraněmi, od rapírů až k pistolím, které nápadně připomínaly paprskomety. Každému na ramenou seděl prapodivný pták, hlavu položenou na hlavě svého pána. Překvapení, děs, nadšení… Ty nejprotichůdnější pocity se odrážely v jejich tvářích. Pozemšťany okamžitě napadlo, že těch devět lidí zešílelo také. Jejich rozpaky byly tak veliké, že je snad nemohla způsobit jen posádka marťanské stanice „Fobos 23“.

	Nakonec osm chlapců seskočilo na koberec, zbožně se přiblížili k opálené lady. Klesli na kolena a ztuhli v té nejuctivější póze. Pozemšťanů si nevšímali ani v nejmenším. Jenom ten devátý, nejmladší, který měl na ramenou něco co připomínalo pestrou samičku jestřába, se ani na vteřinu nerozmýšlel a vrhl se na Jurgena s vytaseným mečem.

	Tento pokus byl odsouzen k nezdaru. Exšampion vojenské letecké akademie v šermu Jurgen Bragin několika jednoduchými údery vyrazil chlapci zbraň z ruky, a Juchan, exšampion základní školy v primitivním způsobu boje, mu podrazil nohy.

	Další pretendent se nenašel. Vcelku vzato všichni ostatní měli jiné starosti, a o pozemšťany se nestarali. I bez nich se tu dělo něco mimořádného, co hraničili s neuvěřitelností. Nepochybné bylo jenom jedno: všeobecné ohromení zavinila právě ona opálená dáma.

	
		(Tady končí první část, přestože druhá již dávno začala.)



	II. Senie – Jurgen.

	Otevřela oči a pomalu si prohlédla klečící družinu. Objevili se tu bez povolení! Teď už to bylo jedno. Skončila slavná výprava a poslední zakázaná hvězda Kentaura Kostlivce se pro ně stala šťastnou hvězdou. Kreg Tarity souhlasil, že zůstane na čtvrté planetě a šedá křídla ho odnesla do nekonečných narudlých suchých rovin. Synovská povinnost byla splněna. Jasper čekal. Museli se už vrátit. Dívka probrala všechny příčiny, které by jí dovolily zdržet se ještě nějakou dobu daleko od vlasti, ale nenašla ani jedinou přesvědčivou. Od každé planety si vybírala malou daň – brala si něco na památku. Na poslední proklaté hvězdě dokonce dvojici strašných hvězdných vlků, o nichž se nezmiňovaly ani legendy.

	Chlapci uskutečnili poslední přelet na zelený Jasper. Nyní se jejich mak tiše vznášel vedle rodné planety, připravený přistát na šedivé, časem rozežrané betonové ploše Hvězdného přístavu. Povolila své družině, ve skutečnosti však sama sobě, poslední zdržení. Jako důvod uvedla, že si všichni musí odpočinout a připravit se na návrat pod otcovský krov. Chtěla je propustit, aniž by jim prozradila své tajemství, jenže… Smutné myšlenky ji tak zmohly, že usnula. Probudila se dotykem milovaných rukou.

	Kdyby se neozval křik jejího krega, nikdo z celé družiny by se neodvážil vtrhnout do jejích pokojů. Tak by neuviděli to, co chtěla zachovat jako tajemství. Nepovedlo se. Vinu nese sama. Žena by neměla být velitelem mezihvězdné výpravy, přestože její síly stačí na obtíže, na hrdinství, dokonce i na neustálý, byť i posvěcený, podvod. Avšak odolat, když před tebou zasvitne třeba i iluzorní a zřejmě navždy ztracené štěstí? Na to síly ženy nestačí…

	Jedním z těch gest, kterým nikdo a nikdy nesměl odporovat, odstrčila ruce Jurgena. Pomalu se zahalila do sametového pláště, jež jí sloužil jako přikrývka. Vztyčila se. Devět párů očí se na ni podívalo, jako na ztělesnění všech starodávných bohů dohromady.

	„Naše společná cesta skončila,“ řekla svým obvyklým zvučným hlasem. „Pod námi je Jasper. Za chvíli přistaneme a vy opustíte loď, která se na určitou dobu stala vaším domovem. Po celý tento čas jste čestně nesli jméno družiny erla Asmura a já jsem vám za to vděčná. Jediné, co pro vás mohu udělat, je odpovědět na vaše otázky. Ptejte se!“

	Minutu vládlo v kajutě napjaté ticho. Každý se chtěl zeptat. Nikdo se však nemohl odhodlat. Nakonec se zdvihl Skjuz, nejlepší střelec družiny:

	„Odpověz nám, princezno Senie…“

	„Už nejsem princezna,“ přerušila ho mona Senie. „Stala jsem se ženou erla Asmura a odřekla jsem se příbuzenství s královským domem.“

	„Odpověz nám, princezno,“ uctivě opakoval svá slova střelec Skjuz, „kde je erl Asmur, náš vůdce?“

	„Na planetě Kentaurovy Náušnice. Na prvním světě, který jste navštívili,“ odpověděla mona Senie ledovým hlasem. „Rána, kterou mu zasadil kentaur, byla smrtelná a já seděla u jeho smrtelného lože.“

	Jasperské princezny neoplakávají své muže v přítomnosti cizích lidí, a proto se na jejím opáleném obličeji nepohnul ani sval.

	„Dovol, abych se tě zeptal i já, princezno Senie,“ pozdvihl se Duz, pán fialového krega, „kde je v tom případě kreg tvého manžela?“

	„V ohnivé dolině Kentaurova Sedla,“ odpověděla. „Kreg Tarity Mur se vzdal této planety v jeho prospěch. Asmurův kreg opustil mak nepozorovaně. Nebo snad ne?“

	Vzpomněl si na smutný, tmavý obláček, který odlétal do ohnivé doliny. Ano, někteří z nich si vzpomněli, ale teď už to nemělo žádný význam.

	„Urozená princezno,“ zeptal se Erm, nejstarší z celé družiny, „tvůj manžel ti předal právo velet nám jeho jménem?“

	„Ne,“ řekla, i když už nikdy nikdo nemohl popřít její slova. „Udělala jsem to z vlastní vůle. Když jsem se objevila na vaší lodi, můj manžel… byl už mrtev.“

	„Tak proč jsi to udělala, princezno Senie?“

	„Na tuhle otázku ti, Erromiorgu z rodu Orgů, neodpovím.“

	Zavládlo zvonivé ticho, které rušil hlasitým oddechováním okřídlený kůň. Navzdory všemu princezna stála před nimi a její vůle sahala dál, než všechny zákony a obyčeje. Dokonce i hvězdní vlci, ty odporné příšery, od kterých všichni bezděčně odvraceli oči, stáli poslušně za jejími zády se zbraní v chápavých tlapách. Jeden z nich držel v ruce Garrelův rapír, druhý meč samotné princezny.

	Bylo jasné, že i tohle byla vůle osudu!

	Najednou se prostoduchý Paj, od něhož nikdy nikdo nečekal kloudné slovo, osmělil, a začal mluvit o tom, co teď trápilo všech devět mladíků, kteří krásnou princeznu zbožňovali.

	„Tak tedy… bylo by možné zeptat se tě, milostivá princezno… protože jaksi tvůj urozený manžel… ať je jeho kreg šťastný a spokojený v ohnivé dolině… s tebou uzavřel manželství, a udělal poslední vůli… To teď znamená…“

	Neodvážil se svou drzou otázku dopovědět, ale všichni se bezděčně pohnuli kupředu. Upřeně a neuctivě se vpili pohledy do Seniiny tváře, protože někomu musel mocný erl svou ženu, nejkrásnější ženu Jasperu, odkázat. Každého hřála naděje, že vůdce hvězdného oddílu myslel na své podřízené.

	Mona Senie zdvihla ruku a uťala tak další slova rozpačitého chlapce, jehož řeč byla s každým slovem stále nesouvislejší. Podivný úsměv přejel po jejích rtech. Byla v něm ďábelská hrdost, povýšené sebevědomí, dané bezmeznou mocí nad těmito lidmi i opojení vlastní smířlivostí… Co všechno nebylo v tom úsměvu!

	„Odpovím ti, udatný Paji, nejsilnější muži celé Asmurovy družiny,“ pomalu promluvila princezna. „Podle závěti velkého erla, vašeho vůdce a mého prvního manžela, se mým mužem stane ten, kdo se první dotkl rty mého čela. Neznám jeho jméno, ale stojí tu před vámi!“

	Obrátila se a vladařským gestem položila svou krásnou ruku na chlupaté, rameno příšery, která držela její meč.

	Přestože všichni Jaspeřané strnuli hrůzou, v následujícím okamžiku vyletělo osm mečů z pochev, aby osvobodilo svoji velitelku. Jenom neozbrojený Garrel dál seděl na podlaze. Zakryl si rukama tvář, aby nikdo neviděl zoufalé slzy, které mu vytryskly z očí.

	„Stůjte!“ vykřikla mona Senie.

	V té chvíli ji oba hvězdní vlci zcela neuctivě odstrčili za sebe, stoupli si jako jeden muž a byli připraveni rvát se o svou drahocennou kořist s celou družinou.

	Mona Senie, jíž také nebylo možné upřít sílu ani odvahu si stoupla mezi své vlčí ochránce.

	„Urození synové Jasperu,“ pronesla výsměšně, „cožpak jste zapomněli na obyčeje své vlasti? Chcete, abych se stala vdovou dřív, než mě můj nynější manžel odkáže někomu jinému… třeba jednomu z vás?“

	Zbraně zmizely v pochvách dřív, než domluvila. Teď se všechny pohledy upřely na toho, jemuž by nikdo z nich, ani kdyby blouznil v horečkách překrásnou princeznu nedal. Ale zřejmě osud měl jiné plány. Ne nadarmo jejich cestu předznamenaly noční trumfy.

	Hvězdný vlk, který šikovně třímal ve své tlapě drahocenný jílec, si musel všimnout upřené pozornosti, jíž se mu právě dostalo. Oči přimhouřené hněvem a hnusem klouzaly po nohách, vystoupaly k pasu. Zde se zastavily. Nikdo z nich nebyl schopen překonat neobjasnitelný strach ze zajatce. Podle úst a pěstí, zaťatých bezmocným hněvem, se Jurgen nemohl dovtípit, co vlastně od něho chtějí. Ale mona Senie mu opět položila ruku na rameno, královským gestem ukázala na všechny přítomné a pronesla:

	„Musíš vybrat jednoho z nich. Jestli nedáš třeba přednost svému příteli… nebo bratrovi.“

	Pozorně se na ni podíval, potom pohlédl na svého přítele nebo bratra, jak řekla mona Senie. Vypadá to, že přece jen něčemu porozuměl. Viděl, že od něj očekávají zcela jednoznačný čin. Naklonil se a natáhl tlapu k mladému Garrelovi. Pomohl mu tak vstát z koberce.

	Garrel se mechanicky opřel o nastavenou tlapu a strnul. Držel se teplé, silné lidské ruky. Přátelské ruky. Ta ruka udělala něco zcela nepochopitelného. Postavila ho, nejmladšího ze všech, říkej si co chceš, zavrženého, vedle princezny a tím ho určila za svého následovníka. Ta ruka se zdvihla a laskavě pohladila peří jeho proklatého krega!

	Všichni ustoupili o krok. Nejen, že se dozvěděli, že nejkrásnější žena Jasperu se stala ženou příšery, ale navíc museli být při tom, kdy tuhle krasavici, sen všech mladíků království, odkazují člověku s pestrým kregem. To už bylo nad jejich síly.

	„Ne!“ vykřikl prchlivý Flaschr. „To raději ať všichni zahyneme, ať se loď rozbije o povrch Jasperu, než abychom dopustili takovou hanbu!“

	„Princezno,“ postavil se vedle ní rozvážný Borb, „nepodřizujeme se ti z věrnosti královskému domu, ale z rytířské oddanosti a ochoty sloužit nejkrásnější dámě království. Připomněla jsi nám staré obyčeje, ale podle nich se nemůžeš stát ženou toho… toho neznámého strašného stvoření! Vždyť nemá krega!“

	„Tuto otázku jsem čekala, urozený Borbe! Ano, spojila jsem se sňatkem s urozeným erlem Asmurem… i když jsem nikdy nebyla jeho opravdovou ženou. Ani teď se nestanu ženou tohoto cizince, přestože navenek mu budu věrnou manželkou. Takže máš pravdu i ty, vznětlivý Flaschře, nepřemožitelný meči naší družiny. Pro mě by bylo lepší se na naši rodnou planetu, kde nemám svůj dům, a nikdy nebudu mít svoji rodinu, vůbec nevracet. Ale rozbít naši loď nemohu a nedovolím to ani vám. Jsou s námi naši kregové.“

	Všechny zaplavil soucit s osudem nešťastné princezny, za níž by každý z nich s radostí dal svůj život, přestože jí tím nemohl ani trochu pomoct.

	„Nejkrásnější z princezen,“ promluvil Kich chvějícím se hlasem, „naše srdce pukají…“

	Zašli zbytečně daleko.

	„K čertu!“ vykřikla mona Senie tak, že všichni kregové rozčepýřili peří a vypadalo to, že jsou ochotni opustit svá místa. „Povolila jsem vám zvědavost, ale ne soucit! To by mohlo stačit. Na místa! Přistáváme!“

	Všichni couvali. Ani jeden si nedovolil obrátit se k princezně zády. Vetřelci vzbuzující hnus se nechápavě rozhlíželi. Vůbec nechápali, o co jde. Teprve potom, když se stěny velitelského modulu rozestoupily a členové družin odešli, ten, jemuž nyní náležel titul manžela princezny, řekl nahlas a výsměšně tři slova v neznámém jazyce.

	Všichni Jaspeřané, včetně mony Senie, sebou trhli, protože zazněl hluboký a zvučný hlas erla Asmura.

	„Dolů!“ křikla mona Senie.

	A opět se všem sevřelo srdce, neboť neřekla domů, ale jen dolů.

	Kajuta se vyprázdnila, stěny se opět spojily. Teprve pak princezna, která zcela oprávněně nosila přezdívku Její Svéhlavost, nechala volně vybuchnout své city. Vytrhla z tlap nestvůry svůj meč, jediným úderem rozsekla nevinný koberec a vyšívanou podušku, z níž se vyvalily chomáče šeříkového peří. Následující obětí vladařské ruky se stal oltář, kde trávil Taritin kreg řadu dní. Pak následoval těžký závěs, který vymezoval místo pro okřídleného koně.

	Tehdy si vraník vyčítavě odfrkl a přešel do středu místnosti. Vůbec se nebál zbraně. Jeho šupinám nebyla nebezpečná. S nesmírnou přítulností, kterou by od válečného koně nikdo nečekal, přitiskl svou hlavu na dívčinu hruď.

	Odhodila meč a rukama objala hrdou vznosnou hlavu věrného zvířete. V tom ji zarazila podivná myšlenka.

	„Vraníku,“ řekla a podívala se do obou zlatistých šikmých očí. „Koni můj, proč jsi mě neupozornil, když se ke mně blížil nepřítel?“

	Vraník škubl hlavou, jedním křídlem lehkým, ale výjimečně výřečným pohybem pleskl ametystového krega po chocholce.

	„Nesmíš,“ vyhrklo z mony Senie, ale v tom jí další slova uvízla v hrdle – spatřila ukřivděný pohled koně.

	To mohlo znamenat jen jedno: co jsou nějací nepřátelé proti tomu, kdo ti sedí na šíji?

	Kůň se pomalu vrátil do svého kouta, svalil se na koberec a kopyta zvedl ke stropu.

	Tak takové to je. Nikdy se nezamýšlela nad vztahy okřídlených koňů a kregů. Tato zcela nepochopitelná scéna, navíc v přítomnosti cizích lidí… Ohlédla se a hledala pohledem vetřelce. Pak pochopila že je vnitřní problémy jaspeřanů nezajímají. Oba vlci leželi na podlaze a hlavy měli přitisknuté ke kulatému iluminátoru, v němž pomalu pozorovali zelený Jasper, který se přibližoval. No ano! Vždyť je ulovili u čtvrté planety Čakry Kentaura, nebo vlastně u Hvězdičky na čele. A tato krutá stvoření, zavřená navíc do klece, prostě nemohla zaregistrovat všechny okamžité přechody, kdy členové družiny spojenou silou své vůle donutili mak k přistání na povrchu rudé planety, kde vypustili krega Tarity, aby se pak vrátili sem, do blízkosti rodného slunce.

	Podlaha pod nohama se neznatelně zhoupla a v té chvíli oslepl iluminátor, najednou byl úplně černý. Mak se řídil Seniiným příkazem a přistál na betonu Hvězdného přístavu. Bylo slyšet slabé skřípění. To se odpojily lodi členů družiny. Velká velitelská loď zůstala na místě. Rozpadl se mak, který bez úhony vydržel všechny kosmické přelety. Kůň teskně a netrpělivě zaržál. Senie došla ke stěně a v duchu jí přikázala, aby se otevřela. Vůně trpké jasperské trávy se vhrnula do otevřeného širokého vchodu.

	„Jsi volný, vraníku,“ řekla smutně mona Senie. „Děkuji ti.“

	Kůň se jedním skokem vrhl ven a vzlétl k nebi. Jeho široká křídla zaclonila večerní slunce.

	„Jurgene!“ uslyšela za zády napjatý hlas toho, kdo byl zřejmě bratrem jejího nečekaně získaného manžela.

	Bylo nutné se s nimi nějakým způsobem domluvit. Mona Senie se k nim otočila. Bude s nimi muset mluvit jako s dětmi. Zvyknou si. To znamená, že mu říkají Jurgen. Dobrá!

	„Můj urozený manželi, i ty, jeho bratře,“ přemohla se a sklonila hlavu ověnčenou ametystovým chocholem, který vypadal jako maličká koruna z peří. „Následujte mě do zámku, který od této chvíle patří i vám.“

	Udělala široké gesto, kterým je zvala, aby opustili kabinu. Napjatě se po sobě podívali. Pak pochybovačně zavrtěli hlavami. Zřejmě nechtěli opustit loď. Senie nebyla zvyklá, aby se jí někdo nepodřídil. Zamračila se. Pak ji lehký klapot kopyt donutil, aby vyhlédla ven.

	K její lodi se blížil jezdec. Vedl za sebou dva jízdní koně. K jejich sedům byly připoutány jakési podivné bedýnky, pečlivě zabalené do silných obalů. Jakmile přijel blíž, udivená Senie v něm poznala Garrela.

	Mladík se poklonil a seskočil z koně.

	„Pokud urozená paní dovolí, rád bych jí připomněl, že pocházím ze starého rodu Elů, královských zaříkávačů,“ rychle ze sebe vychrlil, protože se bál, že ho princezna nenechá domluvit. „Jednou z mnoha nemocí, které osud sesílá, je i ta, při níž člověk úplně ztrácí paměť. Zapomene na všechno, zemi i jazyk. Pro tento případ máme přenosný přístroj, jemuž se říká mnemotron… Tady je. Tohle jsou akumulátory, přestože by přístroj bylo možné připojit i k lodním bateriím… Jak je princezně libo.“

	„Garreli, ty jsi geniální!“ Senie dokonce zatleskala. „Jestliže je to tak jednoduchý přístroj, jako školní přilby, hned ho vyzkoušíme!“

	Teď, když už nehrála roli tvrdého vůdce hvězdné družiny a neměla důvod vzpomínat na svůj urozený původ, rázem se změnila v hravou holčičku. Oblečená jen v plášti, nataženém na dlouhou košili, vyrazila na betonovou plochu. Začala rozepínat přezky sedlových brašen. Vztekle třepala rukou, když si zlomila nehet. Nakonec z nich všechno vytáhli. Princezna s Garrelem odnesli do lodi podivně měkkou přilbu s přísavkami a všemožné regulační moduly, stabilizátory, akumulátory, prostě všechno, čemu obyvatelstvo Jasperu s výjimkou zaříkávačů říkalo rekvizity. Nadšeni tak prostým řešením problému domluvy radostně nasadili novému manželovi přilbu na hlavu. Jurgen se ani nestačil bránit.

	Garrel byl sice sedmým synem lana – zaříkávače, ale zdaleka nebyl nejhloupější. S vzácným přístrojem zacházel šikovně a bezchybně. Oběť experimentu se nestačila vylekat ani si přilbu strhnout. Jurgenovi se podlomila kolena a za pár vteřin už spal na koberci, jako dítě. Nyní, když měl zavřené oči a bezstarostnou tvář, byla jeho podoba s erlem Asmur natolik výrazná, že Garrel na nějakou chvíli zapomněl na své povinnosti a jen vyděšeně přejížděl pohledem ze spícího vetřelce na monu Senii a zpět. Jsou to čáry? Osud?

	Spící člověk cosi zabrumlal.

	„To stačí,“ řekl Garrel a rychle vypnul svůj přístroj. „Jinak hrozí přetížení.“

	Vetřelec otevřel modré oči. Na Jasperu nikdo takové neměl. Pouze barva očí ho odlišovala od prvního princeznina manžela, erla Asmura.

	„Kde to jsme?“ zeptal se jasperštinou. Udiveně se zaposlouchával do každého proneseného slova. „Ach, ano zelený Jaspis… Chtěl jsem říct: Jak daleko jsme od…“

	Zdvihl ruku a významně si zaťukal na čelo. Určitě to mělo znamenat „hvězdička na čele“. Garrel a Senie si všimli, že si některá slova trochu plete. Například Jasper pojmenoval po svém jazyce. Jeho bratr s nesmírným údivem poslouchal neznámý jazyk. Byl teď jediný, kdo stále ještě ničemu nerozuměl.

	„Postarej se o něj, Garrele, ty vynikající zaříkávači!“ řekla mona Senie. Bezděčně se vrátila ke královskému tónu, protože kdykoliv se podívala na svého nového manžela, začínala se třást. Snažila se to však skrýt.

	„Tobě, urozený erle, můžu ukázat tvou hvězdu jen na hvězdných mapách, protože do libovolného bodu Vesmíru máme stejně daleko. Stačí přejít Nicotou.“

	S obtížemi zdvihla velmi tlustý díl Hvězdných Análů a otevřela je na první straně. Bylo tam zobrazeno hvězdné nebe.

	„Jasper!“ řekla s nevýslovnou hrdostí. „A tohle je tvoje hvězda.“

	„To je k zbláznění,“ zabručel erl. „Vždyť jsme někde úplně jinde, v jiné galaxii! A znáte aspoň termín světelný rok?“

	Když se zaposlouchala do nepochopitelného a podivného souzvuku slov, obočí jí vyjelo vzhůru. Potom rychle otočila několik stran Análů a našla samostatné zobrazení souhvězdí Kentaura Kostlivce.

	„Proč rok?“ podivila se. „Můžeme se tam octnout za okamžik.“

	Ulomený ametystový nehýtek ukazoval na rodnou planetu vetřelců. Princezna si s bezděčným smutkem všimla, jaká radost se objevila na tváři jejího manžela, která už zdaleka nevypadala jako hnusná vlčí tlama.

	„Juchane!“ vykřikl, „Juchane, vypadá to, že ještě není všechno ztracené…“

	Avšak ten, ke komu se obracel, spal a přitom bleskurychle nasával do sebe jasperskou gramatiku.

	„Máš radost, protože máš možnost mě opustit…“ poznamenala mona Senie. „No co, zavinila jsem to sama. Neměla jsem se přibližovat k zakázané hvězdě.“

	Kreg sedící na jejích ramenou se bezděčně načepýřil.

	„A proč by mělo být naše Slunce zakázanou hvězdou?“ zvolal uražený vetřelec z Čakry Kentaura

	„Promiň, jestli tě moje slova urazila,“ řekla smířlivě princezna. „Na tvou otázku neznám odpověď. Někdo tu hvězdu dal do klatby. Vidíš, je přeškrtnutá silným křížem. A tento nápis, jestli jsi si ještě nezapamatoval naši abecedu, znamená Hvězdní vlci!“

	„Kde?“

	„Přece tady. Je to tady napsané rukou!“ Pokrčil rameny.

	„Tahle dvě slova…“ Pokusila se vysvětlit princezna Senie.

	„Moje nejkrásnější… Ukazuješ mi úplně prázdné místo. Nejsou tady žádné nápisy. Ani jedno slovo, natož dvě. A kříž, který přeškrtl hvězdu taky nevidím!“

	Zdvihla k němu tmavé hyacintové oči, v nichž zářil nezměrný údiv. V té chvíli jak by mezi nimi proletěl jazyk světle růžového plamene. Kregovo křídlo zklouzlo z princeznina ramene a ostré drápy roztrhly stránku odshora dolů. Prudké údery křídla dovršily dílo zkázy. Změnily stránku v mikroskopické útržky.

	Výbuch citů krega utichl tak náhle, jak vznikl. Kreg se opět schoulil na Seniina ramena.

	„Ukaž, já ho vyhodím,“ prostoduše řekl vetřelec. „Je sice krásný, ale co kdyby ti vyrazil oko…“

	„Usuzuješ podivně, urozený erle,“ pokrčila rameny mona Senie. Nemohla se odhodlat vyslovit jeho jméno. „Jestli mi vezmeš krega, tak mi budou oči na nic.“

	Díval se na ni, nic nechápal.

	„Dobře,“ řekl smířlivě. „Nemusím rozumět všem tajemstvím najednou. Vrátíme se k našim vlkům. Co jsou to zač, ti hvězdní vlci?“

	„To jste vy, ty i tvůj bratr…“ Podrbal se za uchem, vůbec se neurazil.

	„To je pěkný nesmysl… A nemáš strach zůstat se mnou, Červená Karkulko?“

	Smutně se pousmála. Díky osudu je jí souzeno zůstat s ním po celý život…

	„V tom případě bych měl poslední otázku. Proč jste se vlastně vydali k zakázané hvězdě? To je málo jiných souhvězdí? Nebo vaše loď dál nedoletí?“

	„Pro nás není problém doletět k nejvzdálenějším hvězdám. A tvé souhvězdí nám určily magické karty, které hraje velitel oddílu před každou cestou. Takové jsou zvyky, erle Jurgene.“

	Rychle se na ni podíval, jako kdyby si chtěl ověřit, jestli se nepřeslechl. Vždyť mu poprvé řekla jménem, které on sám před ní nikdy nepoužil.

	„Vypadá to, že už mě někdo představil,“ zabručel. „Jak v tom případě mám říkat tobě? Kdyby to bylo v duchu našich tradic, tak jestli já jsem vlk, jsi ty Červená Karkulka.“

	Všimla si ironie v jeho slovech. Hrdě se napřímila:

	„Jsem Senie-Jura,“ řekla a vynechala ztracený titul. „A už dvě hodiny jsem… tvoje žena.“

	„Tak to přijmi mé blahopřání!“ rozlehl se místností hlas druhého vetřelce, kterému právě sejmuli magickou přilbu.

	Byla to první slova, která Juchan pronesl jasperštinou.

	III. Zámek a podzemí.

	Obzor se rozzářil vzdálenou jitřenkou a ve spleti blikajících továrních ohňů se zableskla nevelká dýmající pochodeň.

	„Vaše ctihodnosti,“ promluvil Juchane, který se u strážního okénka, zakrytého mříží, vyrobenou v voňavého dřeva, kochal nočním chladem. „Ve vašem království je zase kraťas.“

	Okolo pochodně se zdvihla pěnivá metelice. Oheň jí ještě chvíli prozařoval, pak znovu zavládla tma.

	„Nic se neděje,“ mávla rukou Ctihodnost, která se povalovala na přepychové posteli s baldachýnem. „Mají bezvadné požární automaty. To není jako u nás.“

	Svoji drahocennou tmavě šedou kamizolu, zdobenou na počest urozené manželky šeříkovými krajkami, na ramenou posypanou ametysty, nemilosrdně propálil, když se pečlivě seznamoval s ohromným kombinátem na zpracování nafty. Továrny byly princezniným věnem. Ctihodnost nevypadala nejlíp, měla hlad. Jurgen měl zapadlé a tmavé oči. Na nose mu ještě víc vystupoval aristokratický hrbolek.

	„Tys za tenhle měsíc pěkně zhubnul,“ řekl Juchan, odvrátil se od okna a přisedl na postel svého bratra. „Nemám zavřít okno? Abys nenastydl.“

	„No jo… Moje drahá by dohnala do hrobu kohokoliv!“

	Erl Jurgen se mohl přetvařovat před kýmkoli jen ne před Juchanem. Ten okamžitě vycítil, že už při zmínce o takzvané manželce Jurgenovo srdce padalo do kalhot. Dívka byla samozřejmě krásnější, než pozemské dívky, ale aby se kvůli ní takhle honil…

	„Víš, stala se mi jednou taková směšná příhoda…“ Juchan zmlkl, protože si ani nestačil tu směšnou příhodu vymyslet. Ale odtrhnout velitele od smutných a vysilujících myšlenek prostě musel.

	„Hele, mlč, udělej mi tu radost!“

	Když zůstávali sami, mluvili spolu bezděční zajatci Jasperu pozemským jazykem. To jejich rozhovorům dodávalo jakousi nostalgickou příchuť.

	„I já mám hlavu jako balón,“ opět promluvil Juchan, „možná, že naši hostitelé mají nějaké genetické nadání k hypnopedii, ale já už jsem úplně zpitomělý ze vší té gramatiky, kosmogonie a tajemství zpracování ropy, které se musím naučit vzhledem k tomu, že jsem tvůj pokrevní bratr. Ostatně co se týče místního jazyka… Stačila jednoduchá analýza, abych pochopil, že erl je něco mezi hlavním inženýrem a šéfkonstruktérem, tan je doktor věd, vikomt je začínající vědecký pracovník, princové jsou členové ekonomické koordinační rady. Jenom funkce krále, který tady ani nemá jméno, mi zůstává záhadou.“

	„Buď zticha,“ přerušil ho Jurgen, vyskočil z postele a přitiskl se čelem k mříži.

	Ve světle dvou právě vyšlých měsíců bylo velmi těžké určit, jakou barvu má jeřábek, který letěl vysoko k nebi.

	„Kukačka?“ zeptal se Juchan.

	Tak pojmenovali Garrelova krega. Vzhledem k tomu, že na Jasperu kukačky neexistovaly, a tudíž pro ně nebyl ekvivalentní název, používali pozemšťané ruské slovo.

	„Ne,“ řekl Jurgen, „je to kreg Senie.“

	„Vyslovuješ to tak, jako kdyby byl tvůj osobní nepřítel.“

	„Není. Ale všichni kregové jsou nepřátelé zdejších lidí. Sedí jim za krkem, nic nežerou, živí se vzduchem a světlem. Naštěstí snad neškodí, ale…“

	„Podívej se, Jurgene,“ řekl rozvážný Juchan, „nepřeháníš trochu? Jaký by mělo smysl, kdyby byli nepřáteli Jaspeřanů? Kregové přece dostávají, všechno, co požadují, a navíc zcela dobrovolně. Po smrti svého pána dostanou vlastní planetu… Všechno je tedy v pořádku. Ostatně, co vůbec mohou dělat špatného?“

	„To se právě chystám zjistit. Poslyš, Juchane, jdu ke své princezně. Konec konců, když se se mnou nechce bavit na abstraktní téma, osud národa jí přece nemůže být lhostejný.“

	„No, tedy… Já zatím vyměním prostěradlo. Zašpinils ho botama. Až se před kyberama stydím.“

	Urozený erl prošel několik pokojů a chodeb, zalitých měsíčním světlem. Čím více se blížil k pokoji své ženy, tím jeho chůze byla nejistější. Nakonec otevřel poslední dveře. Přitiskl se k veřejím. Zdvihl oči ke stropu.

	„Senie, můžu k tobě?“ zeptal se šeptem.

	Podle toho, jak bleskurychle se zdvihla, mohl lehce uhodnout, že ještě nespala, i když neměl na hlavě ametystovou přikrývku.

	„Ne!“ řekla.

	„Senie, prosím…“

	„Ne!“

	„Hergot, vyslechneš mě do konce? Žádal jsem tě jenom o to, abys mi ukázala magický balíček karet, nebo jak jim říkáte.“

	„Teď hned?“

	„Ano. Teď hned! Nechci, aby o tom věděl tvůj papoušek.“

	Pomalu obrátila hlavu směrem, odkud zazněl jeho hlas. Ještě chvíli seděla nehybně, jako by naslouchala jeho dýchání. Široce otevřené oči vypadaly v měsíčním světle černé a vidoucí. Jenže se mu to jen zdálo.

	„Dobře,“ řekla, „pojď za mnou.“

	„Podej mi ruku!“

	„Ne!“

	Její bosé nohy s jistotou kráčely po silných dřevěných prknech, rukama se skoro nedotýkala zdí a veřejí dveří. Senie se nakonec zastavila před malým výklenkem, v němž visel vycpaný kreg. Nebo to byla socha krega?

	„Tady je máš.“ Ze zásuvky vytáhla normální balíček karet, možná trochu větší, než ten, se kterým se na Zemi hraje mariáš.

	Vzal karty do ruky a úmyslně se dotkl jejích prstů. Ruka ucukla a schovala se za zády.

	„Jsi jako malá holka. Opravdu!“ procedil mezi zuby.

	Druhá strana karet připomínala vyřezávanou mříž. Byl to velmi charakteristický prvek zdejší architektury. Jurgen nazdařbůh vytáhl jednu z karet, otočil ji a podíval se na ni.

	„To jsem si myslel…“ zabručel.

	„Vytáhl jsi kartu…?“ bezděčně vyhrkla. „Mám si snad myslet, že tě zajímá můj osud?“

	„Ukojila jsem tvoji zvědavost!“ stroze ho přerušila. „Teď jsi na řadě ty. Co sis vytáhl? Pokus se alespoň popsat, co je tam namalováno. Šibenice? Kostlivec?“

	Podíval se na kartu a snažil se vymyslet něco pravděpodobného, aby ji nevyděsil.

	„Je tady jakýsi ptáček, vypadá jako motýlek.“

	„A barva?“

	„Skoro červený,“ odpověděl ještě nejistěji.

	„Sluneční kreg! To je splnění všech přání. Osud ti je velmi nakloněn, urozený erle!“

	Pohrál si s kartou a pak rozložil karty do vějíře. Absolutně bílé obdélníky. Ani čárka, ani jedna malůvka, natož nějaký ptáček. Cožpak to nikoho z nich nenapadlo?

	„To je všechno, co jsem chtěl vidět,“ řekl a přitom položil falešné karty do zásuvky. „Teď se vrať a vyspi se.“

	Obrátila se a nehlučně plula pryč, rozpouštěla se v měsíčním světle.

	„Senie,“ vyhrkl proti své vůli. „Senie, řekni, co mám udělat, aby ses nakonec stala mojí ženou?“

	Zastavila se:

	„Musíš udělat nemožné, zamilovat se do mě.“

	„Děkuji,“ vyklouzlo mu hořce, „už se stalo.“

	„Ne!“ vykřikla. „U nás se takhle nemiluje. Abys byl rok v mé posteli a pak zmizel. Ty si jenom představuješ, že mě miluješ. Jenže to děláš v přestávkách mezi myšlenkami na to, že se za rok sejde nová družina, která bude plnit Smlouvu, a že tě odveze zpět na tu tvoji proklatou Čakru!“

	„V žádném případě na tebe nemyslím jen v přestávkách.“ Oponoval a snažil se k ní nehlučně přiblížit. Jenže Senie ustupovala, jako kdyby mu četla myšlenky, jakmile udělal jediný krok. „Nevím, jak je to u vás, ale u nás na Zemi je možné milovat současně Zem i Slunce, maminku i ženu, svobodu i… zmrzlinu.“

	„Chápu. Velké srdce. Až se za rok tvoje loď vypraví ke hvězdám, nedojedenou zmrzlinu můžeš odhodit v přístavu a ženu předat někomu s pestrým kregem!“

	„Co? Cože? Kdo ti řekl, že tě přenechám Garrelovi? Garrel je samozřejmě strašně fajn chlapec, ale jestli se tě dotkne třeba prstem, zabiju ho!“

	„Ale sám jsi mě Garrelovi odkázal!“

	„Já?!“

	Setřásla jeho ruce z ramen a ustoupila na práh ložnice. Vzpamatoval se. Dál už nesměl udělat ani krok.

	„Senie,“ řekl unaveně. „Všechno je to nějak popletené. Já těm vašim tradicím nerozumím. Ať jdou k čertu. Ale zapamatuj si. Jestli tě někdo jiný třeba i v budoucnosti nazve svojí ženou, zničím ho libovolnou zbraní z tvého bohatého arzenálu. Podle nejlepších pozemských tradic! A hotovo!“

	„S budoucností ses už vypořádal, a to je v pořádku. Ale pokud budeš přítomen na Jasperu, princezna Senie nedopustí, aby na ni padl stín podezření, že dělá něco špatného.“

	„Aspoň to. Děkuji,“ poklonil se. „K čemu je mi tvoje věrnost bez lásky. To je jako… Vlastně promiň. Dobrou noc.“

	Opřela se kolenem o postel a čekala, až odejde.

	„Senie, k čertu! Chápu, že se chovám úplně pitomě, ale řekni mi – skutečně jsem ti tak odporný? Co nás rozděluje? Rozdíl lidí dvou planet a ras, nebo to, že jsi se zmýlila a považovalas mě za svého prvního muže? Nemůžeš mi odpustit? Oč jde? O fyzický odpor, nebo uraženou ješitnost? S tím posledním se nějak vyrovnám, ale jestli jsme biologicky neslučitelní…“

	V té chvíli se zajíkl. Ucítil, jak mu po zádech stéká studený pot. Jaký je hrozný hlupák! Nešťastný kosmický Don Juan… Tak dlouho kolem ní chodí a chřadne tajnou láskou, a ani jednou se nezamýšlel nad tím, že si mohou být podobní jen vnějškově! Kdyby sehnal aspoň školní učebnici anatomie… I když učebnice by nestačila. Alergie může vzniknout na úrovni biochemie, o které on nemá ani páru. Jaspeřané mohou mít stejné ruce, nohy, rty, ale složení krve, plazmy, to vše může být pro stvoření z jiné planety smrtelně jedovaté!

	„Proč mlčíš?“ zeptala se napjatě.

	Zřejmě uhádla podle dechu, že se s ním děje něco nevídaného. Jak jí má vysvětlit, že se do ní zamiloval? Jaká slova má použít? Miluje ji a bude milovat tu nádhernou ženu, stejně žádoucí pro muže z jakékoliv planety, milovat věčně.

	Teprve teď mu došlo, že Senie může být třeba úplně jiná. Z jiné bílkoviny…

	Alergie je metla všech rozvíjejících se civilizací. Alergie dolehla na jejich rodnou planetu. Může to být i smrtelná choroba!

	„Promiň, Senie, když se na tebe dívám, pletou se mi myšlenky a říkám něco jiného, než si myslím… Přesněji řečeno, když jsi blízko, nemyslím vůbec. V tvé blízkosti tu schopnost úplně ztrácím. A teprve teď jsem pochopil, že jsme opravdu každý z jiné planety… Jsme různí, každý z nás je úplně jiný, Senie. Možná, že nikdy…“

	Pomalu se narovnala a její černé a nehybné oči se zvětšily.

	„O čem to mluvíš?“

	Ustoupil k veřejím a rukama se opřel o dřevořezbu.

	„Nevím, jak ti to vysvětlit, Senie… u nás máme jednu pohádku… Vždycky mě fascinovala, protože jsem nemohl pochopit, co znamená. V normálních pohádkách se objevuje létající koberec – to je letadlo nebo raketa. Kouzelné zrcadlo je zase televize. Palác postavený za jednu noc samostatně se rozvíjející konstrukce. Všechno pohádkové má reálnou paralelu, která se třeba v budoucnu může objevit. Ale v téhle pohádce jsem nenašel žádné spojení se skutečností. Určitě ne do dnešního večera.“

	Stála před ním, ozářená bílým světlem. Jako ledová vločka. A čekala.

	„Víš, dva stařečci neměli dítě a stále o něm snili. Nakonec nějaká kouzelná víla stvořila… Zkonstruovala… Krátce řečeno, dostali děvčátko. Nelišilo se ničím od ostatních dívek, jen byla hezčí než ostatní. Jenže byla z jiné látky. Dcera tuhé zimy a jarního tepla – Sněhurka.“

	„Byla… slepá?“ zeptala se rychle Senie.

	„Ne. Viděla. Ale zamilovala se… To měla od začátku zakázané. Tabu, jehož porušení se trestalo smrtí. Ne…“

	„Nemohla nebo nesměla?“

	„Nesměla. Ale zamilovala se přesto. A umřela.“

	Senie zdvihla ruce ke spánkům. Prsty v měsíčním světle vypadaly, jako by byly průhledné. Nepředpokládal, že ho princezna pochopí tak rychle. „To znamená, že ty se mě teď vzdáváš, abych mohla žít?“ Neodpověděl.

	Ještě okamžik stála nehybně. Teď už neposlouchala jeho, ale sama sebe. Pak se bleskurychle vrhla na místo, odkud před chvílí zněl jeho hlas.

	Jurgen ustoupil a ona vší silou narazila tváří a ňadry do vyřezávaných dveří. Zasténala a padla na kolena. Strnula. Jurgen zavřel oči a potácivou chůzí se vydal nekonečnou chodbou kolem pokojů, které vypadaly jako krabice na bonbóny. Nehmotné pavučiny plazivek visely z nízkých vyřezávaných branek. Omotávaly mu hlavu a ramena. Zezadu uslyšel šramot, zepředu také.

	Otevřel oči. Rozcuchaná Senie s černou podlitinou na čele mu stála v cestě. Ve tváři měla kamenný výraz a odhodlanost z ní přímo čišela. „Senie,“ zašeptal, „nemůžu, nejsem…“

	„Zato já můžu. Můžu úplně všechno. Já, Senie-Jurgen.“

	„Zítra odejdu z tvého domu. Dneska. Hned teď.“

	„Zkus to!“

	Opět se otočil a šel zpátky do její ložnice. Na černém pozadí se nejasně rýsoval bílý kříž. Průzračný opar zhmotněl, obrysy postavy vystoupily a získaly hloubku. Senie mu roztaženýma rukama zahradila cestu. Naslouchala šramotu jeho kroků. Musel by ji svázat, aby se nemohla ani pohnout. Princezna musí udělat jen krok, aby mohla projít nicotou.

	Kdyby se jí mohl dotknout!

	„Senie, pusť mě, proboha!“

	„Tady vládne jenom jeden bůh – to je moje vůle!“

	„Senie, sama přece nevěříš tomu, že tě miluju… Stouplo mi do hlavy, že jsi princezna, připojily se instinkty…“

	„Zbabělce! Padavko! Bezduchý serve! Čeho ses lekl? Mojí smrti, které já se nebojím? Pomyslel jsi na to, co se mnou bude, až odletí tvoje loď? To si vážně myslíš, že budu žít jako žena člověka s pestrým kregem…“

	V té chvíli úder křídel přehlušil její hlas. K okenní mříži se tiskl velký pták.

	„Pozor!“ varovný výkřik zazněl natolik nezřetelně, že ho spíše vytušila, než uslyšela.

	V následujícím okamžiku okřídlený tvor nehlučně zmizel, jako by to byl přízrak.

	„Kukačka?“ zeptal se Jurgen.

	„Ne,“ odpověděla Senie. „To je osud.“

	Teprve nyní si pozemšťan uvědomil, že objímá dívku kolem ramen a chrání ji tělem před neznámým nebezpečím. Osud…

	Juchan a Garrel seděli u chladnoucí kávy. Oba sledovali, jak mona Senie přichází s manželem k snídani, naservírované na travnaté terase. Šaty Senii spadaly z ramen v půvabných záhybech. Jejich světle modrá barva byla umocněna opaskem z úlomků kamenů, které si princezna přivezla z ohnivé planety.

	Garrel konečky prstů vyklepával na koleně takt neznámé melodie. Juchan se jen malinko pousmál.

	„Dobré ráno, šťastlivci!“ zabručel, zvedl se a šel skupince vstříc. „Ty šaty ti moc sluší, sestřičko! Opět jsi zahnala všechny nezaměstnané roboty do krejčovské dílny? A já potřebuju dvacet rukou na opravu tlakového potrubí! Jako sůl. Zítra ho máme zapojit…“

	„Proč se vůbec ptáš?“ princezna se bleskurychle změnila v generálního ředitele. „Vezmi si z bloku hydrogenace tolik servů, kolik potřebuješ. Nebo si je prostě vyzvedni ze skladu. Kdy si konečně zvyknete, že servové jsou něco jako vzduch nebo chleba. Prostě si jich vezmi, kolik potřebuješ.“

	„Mimochodem, dal bych si topinky,“ napadlo Jurgena.

	„To je pravda,“ podpořil ho Juchan, „uvidíš, jak ti tahle pozemská laskomina zachutná.“

	Juchan si hlasitě povzdychl. Měl taky proč. Na Zemi, ztracené v nepředstavitelných dálavách, jeho rodina už dva měsíce nosila smutek. Jurgen na tom byl o něco líp, protože neměl nikoho. Jeho postrádali jen kamarádi kosmonauti na Marsu.

	„Juchánku,“ řekla Senie mateřským tónem, „co kdybychom přece jen zkusili poslat zprávu k vám na Čak… na Zemi. Technicky je přenos proveditelný.“

	„Nebudou tomu věřit. Zní to příliš nepravděpodobně,“ zavrtěl hlavou Jurgen. „Budou si myslet.že někdo si vymýšlí pohádky. Vždyť jen z toho vašeho přechodu nicotou začne celá naše Akademie věd koktat. Bylo by to všechno jen horší.“

	„Má pravdu,“ potvrdil Jurgenova slova Juchan, „moje rybička by znovu začala brečet.“

	Juchanova žena přijela na kosmodrom, když pracoval ještě jako dublér a otřesní kolegové pokládali přezdívku Juchanovy ženy za zcela nedostatečnou. Okamžitě ji přejmenovali na Moby Dicka. Představit si plačícího Moby Dicka…

	„Dobře,“ řekla Senie, „pokusím se tam zaletět sama. K tomu potřebuji jen jedno. Musíte mi přesně namalovat jakékoliv místo na vaší planetě, náměstí, park nebo pole. Jde mi o to, abych si to místo dokázala přesně představit.“

	„Při tom ale princezně bude hrozit smrtelné nebezpečí!“ vmísil se do rozhovoru Garrel, který až dosud mlčel. „Moudrý erle, prosím tě…“

	„Geli, já tě nechám zavřít do věže. Jako erl mám k tomu přece právo!“

	Všichni se rozesmáli. Pouhá představa, že se do krabice, tvořené čtyřmi zdmi, může dát zavřít člověk, který je schopen okamžitě se přenést na libovolné místo vesmíru, Jaspeřany nesmírně bavila.

	Kromě toho zámecká věž ani ony čtyři stěny neměla. Nikdo navíc nevěděl, kdy a proč byla postavena. Krajková konstrukce se tyčila do výšky šesti set metrů. Výtah jezdil do dvou třetin. Končil v malé kulaté místnůstce. Jurgen už mnohokrát navrhoval, že by se tam měla zřídit malá jídelna. Na vrcholek věže se pak muselo vystoupat po točitém schodišti, zdobeném vyřezávaným mřížovím.

	Pozemšťané tuto vysokánskou věž okamžitě pokřtili na SuperEifelovku. Neležela ani na území zámku, ale až za hradní zdí s cimbuřím. Tam začínala bílá vápencová skaliska, která obklopovala zámek Murů. Věž byla prý se zámkem spojena podzemní chodbou. Alespoň se to vyprávělo ve starých legendách. A přestože byla nesmírně krásná, zarážela svou zjevnou nepotřebností.

	Jurgen s Juchanem se nejednou snažili vymyslet si pro tento div architektury nějaké praktické využití, od televizní antény po požární vížku. Problém byl v tom, že jakýkoliv nápad jim ironická princezna okamžitě rozbila na padrť. Je pravda, že na Jasperu byla protipožární automatika málem na vyšší úrovni než na Zemi a o televizi se tady nikomu ani nezdálo. Kregové totiž nepřekonatelně nenáviděli jakýkoliv optický systém od fotoaparátu po obyčejné zrcadlo.

	Proto se žertovná výhrůžka setkala s takovým výbuchem nezadržitelného smíchu. V stinném parku dlouho neumlkala bouře mladistvého a šťastného smíchu. Vždyť se také bylo čemu smát. Tak neslučitelná byla představa zeleného Jasperu, té čarovné země, jako by speciálně stvořené pro okřídlené koně, kouzelné zámky, vševidoucí kregy a překrásné princezny – vězení.

	Nikoho nenapadlo, že vězení může být i dobrovolné.

	„Hm,“ řekl Jurgen a vzal od serva stříbrný tác s kouřící paštikou, „návrh se zamítá jako neuskutečnitelný. Když už bych měl někoho zavřít, tak ho nestrčím do věže, ale do podzemí.“

	Přestože to byla zcela nevinná poznámka, tváře Jaspeřanů se protáhly a jejich smích ztichl.

	„Co víš o podzemí?“ vyhrkla mona Senie.

	„Já…?“

	V té chvíli se nad stolem cosi objevilo.

	Ono cosi bylo nehmotné, neviditelné, ale přesto přítomné.

	„Co je to za kouzla?“ prohodil Juchan.

	„To je souhlas,“ odvětil Garrel.

	„Já ho ale neslyším…“

	„Ty, jenž jsi přišel bez pozvání, mluv!“ zavelela mona Senie.

	„Já, Issabast, zvaný Lesník, hlavní dohlížitel královských sadů a přítel mrtvého erla Asmura, vládce tohoto zámku, žádám o povolení předstoupit před vysoce urozenou princeznu.“

	Hlas, který zazněl, byl velmi hluboký a nesl stopy nervozity.

	„Vstup, Issabaste z rodu Bastů. Čekám tě na luční terase u východního svahu. Doufám, že zámek Murů dobře znáš.“

	Namísto odpovědi se kousek od stolu rozzářily ohnivě rudé plameny. To se objevil Issabastův kreg. Téměř vzápětí se objevil podsaditý muž v neforemném modrozeleném obleku. Ze všech přítomných nezvaného hosta znala jenom Senie, navíc jen z doslechu.

	„Vážená princezno,“ promluvil Issabast, „který z nich je tvůj nynější manžel?“

	„Neříkej mi princezno, tane Issabaste. Jsem jenom lenní paní zemí a zámku, které mi připadly jako dědictví po erlu Asmurovi. Nyní jsem žena erla Jurgena z Čakry Kentaura.“

	Položila ruku na rameno svého muže opravdu královským gestem. Issabast provrtával pozemšťany zlobným pohledem hluboko posazených černých očí. Tato zjevná nenávist neodpovídala vzezření mudrce a především protiřečila jeho přátelskému vztahu k mrtvému erlu Asmurovi.

	„Promiň mi, princezno, že jsem přišel jen proto, abych si prohlédl tvého muže. Moje zvědavost však má oprávnění. Na šťastném zeleném Jasperu se objevil zlověstný přízrak.“

	„Cože?“ vyhrklo z Jurgena. „To nám ještě scházelo!“

	Podíval se na ženu a s údivem zjistil, že zbledla.

	„Pokračuj, urozený tane!“ velela mona Senie.

	„Přízrak na vraném koni žije v mrtvých horách, ke kterým se nechce přiblížit žádný Jaspeřan. Někdy přízrak opouští své rozvaliny, jeho dech páchne hnilobou. Vydává se k lidským obydlím. Všichni, kdo ho spatřili, tvrdí, že se podobá…“

	Nekonečná úcta k princezně zavřela Lesníkovi ústa.

	„Mluv, tane Issabaste!“

	„Podobá se tvému prvnímu muži.“

	„Okamžik,“ Jurgen cinkl vidličkou o křišťálový pohár. „Už je načase, abychom tomu porozuměli. Tvrdíte, že ten přízrak vypadá jako mrtvý erl? Co jste si konkrétně zapamatoval? Oblečení, koně, zbraň nebo podobu?“

	„Urozená princezno,“ promluvil Issabast ještě dutějším hlasem. Obracel se pouze k moně Senii, jako by ostatní u stolu nebyli. „Promiň mi moji otevřenost, ale svědci tvrdí, že neviděli erla Asmura, kterého jsme znali, ale že přízrak má – modré oči.“

	Juchan a Jurgen na sebe ostražitě pohlédli. To byla novinka.

	„Kromě toho to není živý erl Asmur… Je to jeho napůl shnilé tělo.“

	„To je tedy vrchol!“ vykřikl Jurgen a vyskočil zpoza stolu.

	Mona Senie ho zastavila panovačným gestem.

	„Počkej muži. Tan Issabast ještě neřekl všechno!“

	„Uhádlas, princezno. Mezi těmi, kdo přízrak viděli z dálky byl i Flaschr, tvůj společník v hvězdné družině. On jediný tvrdí, že přízrak, který sedí na černém koni není erl Asmur. Je to tvůj druhý muž! Proto jsem přišel, abych si ho prohlédl.“

	„Tím líp,“ řekl Jurgen. „Se svým vlastním přízrakem si už nějak poradím. Doufám, že teď už jsi vyřkl vše?“

	„Princezno Senie,“ řekl Issabast a mračil se čím dál tím víc, a přitom jako dřív ignoroval pozemšťany, „řekni mi, zda tvůj druhý muž opouští zámek!“

	„Co je ti do toho!?“ definitivně vybuchl Jurgen. „Jestli ses už vypovídal, můžeš vypadnout!“

	„Já si to s tebou vyřídím!“ slíbil Juchan.

	Mona Senie, bílá jak stěna, zašeptala skoro nehybnými rty:

	„Opět jsi neřekl vše…“

	„Ano, princezno. Z pouhé zvědavosti bych práh tvého domu nepřestoupil. Ale ten přízrak zabíjí lidi! Skončil jsem.“

	Vzteklý zrzavý kreg pronikavě vykřikl a mávl křídly. Pak je stočil kolem Issabastova krku a vytvořil tak nevzhlednou náprsenku. Za okamžik na místě, kde stál zamračený dohlížitel královských sadů, nebyl nikdo.

	„Princezno,“ vykřikl Garrel a vyletěl ze svého místa. „Dovolte mi… Dohoním ho, vyzvu ho na souboj a zabiju ho! Bez kregů, jenom na zvuk kordů!“

	„Za co chlapče?“ promluvila Senie s obdivuhodným sebeovládáním. „Protože nám přinesl špatné zvěsti? Vždyť víš, že v našich legendách a pověstech se přízraky vyskytují.“

	„A objevují se vždycky, když se to někomu náramně hodí,“ dodal stále ještě naštvaný Jurgen. „Všechno jsou to samozřejmě pitomosti. Ale komu se to hodí? Kdo má zájem na tom, abychom se pohádali?“

	Senie k němu pomalu zdvihla své hyacintové oči. Bude se na něj takhle dívat i poté, až jí ukážou ten přízrak?

	„Budeme se chovat stejně,“ řekla Senie, aniž by odpověděla na jeho otázku, „jako by se nic nestalo, budeme stále spolu. Taková je moje vůle!“

	„Budeme žít stejně jako předtím.“

	„Výborně,“ vykřikl Jurgen, který se stále obdivoval její výjimečné výdrži. „Paštika nám vystydla. U čeho jsme to skončili?“

	„U podzemí,“ řekl Juchan.

	Bylo to divné. Oběma se však zdálo, že mona Senie i Garrel se při těchto slovech polekali.

	IV. Palác a podzemí

	Koně klusali po večerní cestě, která spojovala zámek a rozlehlé pozemky, na nichž stály továrny. Zpočátku chodili pěšky, ale v posledních dnech byli velmi nervózní a napjatí a proto se snažili vrátit se domů co nejrychleji. Už aby byli u bazénu. Pozemšťané se stále nemohli zvyknout na myšlenku, že tenhle kombinát zásobuje celou planetu. Proto se však starali dvojnásob než skuteční majitelé, pro než tento fakt byl normální a obvyklý. Avšak Jurgen byl každý večer rozčilený:

	„Poslouchej, Senie, vždyť to není hospodárné. Bitumenový kolektor má namále, ale ti kreténi servové staví hned vedle úplně stejný, se stejnými konstrukčními chybami. Zastavím výstavbu a chci jim zadat dokonalejší schéma, ale ti troubové se brání jako berani. Vždyť oni neznají ani slovo – dokonalejší. Jeden a půl tisíce let na stejné technické úrovni, bez jakéhokoliv vývoje. Jak to, že se vám to všechno nezhroutilo pod rukama?“

	„Když se nic nezhroutilo za patnáct set let, znamená to, že všechno je na patřičné úrovni. Každá naše továrna může pracovat bez dohledu poměrně dlouhou dobu, což je nejdůležitější. Všechny spoje a agregáty se reprodukují automaticky.“

	„První rodinný výstup,“ komentoval Juchan. „Přičemž kvůli výrobě.“

	Mýlil se. Za čtyři měsíce, které utekly od chvíle, kdy se pozemšťané objevili na Jasperu, to zdaleka nebyl první případ, kdy Jurgena naštvala místní zkostnatělost, umocněná středověkými předsudky.

	Před nimi se spustil se strašným skřípáním zdvihací most. Nemuseli ho pokaždé vytahovat, ale tradice žádaly své.

	„Jsi volný, Garreli,“ obrátila se mona Senie k mladíkovi.

	Garrel se uctivě uklonil.

	„Kam se budeš trmácet teď na noc?“ znepokojil se Jurgen.

	Zvykl si už, že se chlapci, který byl víc páže než královský zaříkávač, chová s otcovskou péčí.

	„Do královského zámku. Říkala jsem ti, že několikrát za rok se tam schází veškeré plnoleté obyvatelstvo Jasperu.“

	„Aha… Počkej! A co ty? Nebo jsem se oženil s neplnoletou?“

	„Nemám právo přijít na toto shromáždění,“ promluvila velmi klidným hlasem mona Senie.

	„Ale proč?“ Jurgen byl vyveden z míry, neboť byla dotčena jeho manželská ješitnost. „Proč se tam nevypravíme společně?“

	„Ty můžeš. Já ne! Jsem žena člověka, který nemá krega. Jsem pária.“

	„Jak to, že já tam můžu?“

	„Nejsi Jaspeřan.“

	„Nesmysl! Takže jsme dobrovolně zavření jako rybičky v akváriu. Ne! Tohle dál nepůjde! Ve století elektroniky…“

	„A úspěchů ve zpracování nafty,“ prohodil s mírnou jízlivostí Juchan.

	„No právě! Prostě viktoriánská zkostnatělost! Ne! Skutečně. Od zítřka chodíme na návštěvy a zveme lidi k nám!“

	„Princezno,“ ozval se nesměle Garrel, „nikdo na celém Jasperu si nedovolí…“

	Ztemnělé oči mony Senie metaly fialové blesky. „Nepotřebuju shovívavost erlů! Zmiz!“

	„Chviličku!“ vykřikl Jurgen. „Pojedeme spolu. Garreli, jak se to dělá, když se chce přejít nicotu? Zanes mě někam ke králi.“

	Mladík zdvihl tázavě oči ke své velitelce, jako by se jí ptal na svolení. Jurgenovi se zdálo, že se mu v očích objevila podivná nenadálá radost.

	„Můžeš si dělat co chceš, muži Můj,“ hrdě pronesla mona Senie. „Jdi! A pokus se vrátit celý.“

	Aby si to nerozmyslela, natáhl Jurgen rychle obě ruce ke Garrelovi a udělal krok stranou. Rázem měl pod nohama jemňoučký křemenný písek a místo vápencových dlaždic nádvoří zámku Murů. Na ramena se mu spustily větve trpce vonícího akátu, nad hlavou mu kroužili chrousti, ozáření měsíčním světlem. Hudba se stékala ze všech stran rozmarnými potůčky. Stačilo trochu pootočit hlavu a člověk se mohl přeorientovat na jinou záplavu zvuků, stejně jemnou, vybroušenou a bezstarostnou. Jaspeřané, ověnčení ptačími chocholkami a zahalení do prachového peří, byli prapodivně, ale nepříliš pestře oblečeni. V pohádkové rozmarnosti svých středověkých obleků však vůbec nebudili dojem náhodně shromážděných masek.

	Jurgen se ušklíbl. Jeho pracovní kombinéza, ušitá nejlepším královským servem tady vypadala prostě nevhodně. Za okamžik však pochopil, že tento nesoulad má něco do sebe. Začaly se zastavovat dvojice, které do této chvíle proklouzávaly přes mýtinku bez jakéhokoliv zájmu! Upíraly pohledy na nově příchozího. Mísil se v nich povýšený údiv, mimochodem výtečně zamaskovaný dokonalou výchovou. Podivná byla i další věc. Jurgen nevzbuzoval strach ani hnus, který ho tak zarazil při prvním kontaktu s Jaspeřany ještě ve vesmíru.

	Kulaté prostranství, shora osvětlené létajícími lampami, už za tři minuty bylo přeplněné Jaspeřany. Jurgen přesně tohle potřeboval. Ovšem Jaspeřané chvilku postáli s trochu povýšeným výrazem ve tváři a pak někteří zmizeli. Ale místo dvou, kteří odešli, se objevili čtyři další… Teď šlo jenom o to, jak má na ně promluvit, aby je neodradil už při prvním slově? Vždyť je něco jako Garrel, je pária, člověk bez krega… „Urození obyvatelé Buchary,“ najednou se mu vynořila z paměti asociace tak obdivuhodně pozemská a milá srdci. Pocházela z jedné knížky jeho dětství, kterou miloval. A tato asociace mu pomohla.

	„Urození obyvatelé zeleného Jasperu!“ začal a mimoděk se usmál.

	Na něj se sice neusmál nikdo, ale ve tvářích Jaspeřanů se objevil zájem.

	„Nepřišel jsem k vám dobrovolně. Nicméně děkuji náhodě, která mi dovolila seznámit se s vaší nádhernou planetou.“

	„Musím chytit tygra za ocas. Může se stát, že mě nenechají domluvit,“ pomyslel si.

	„Viděl jsem to mnoho podivných věcí, které si normální obyvatel jiného světa ani nedokáže představit. Například okřídlené bytosti, jimž říkáte kregové. Natolik jsem pochopil, slouží vám jako doživotní průvodci a bezprostředně předávají do vašeho mozku všechno, co sami vidí… Ale někdy i věci, které nevidí, které ve skutečnosti vůbec neexistují!!!“

	Dav zašuměl a pohnul se, jako by po něm prolétl vítr.

	„Možná je to i naopak,“ pokračoval Jurgen, „třeba vždycky nevidíte věci, které reálně existují! To ještě musím zjistit a řadu dalších domněnek si chci ověřit, ale už teď je mi jasné jedno: zraková informace, kterou vám předávají kregové, neodpovídá skutečnosti…“

	„Zaraž cizinče!“ Před Jurgenovýma očima se zablýskl pozlacený kord. Vysoký chlapec v bílé kamizole, kterého pokrývalo peří jedovatě citrónového krega, zamířil pozemšťanovi ostří kordu přímo do obličeje.

	„Na Jasperu není větší zločin, než urážka krega!“

	„Urážka?“ zeptal se Jurgen. „A kdo tady mluví o urážce? Pravda urazit nemůže. Já vám prostě říkám fakta, která mě, návštěvníka z jiné planety, velmi překvapila. Cožpak není s podivem, že karty, jejichž pomocí je vám určena cesta ke hvězdám, jsou jen bílé obdélníky bez jediného znaku?“

	V té chvíli se v hloubi parku rozlehl pronikavý křik. Byl přesvědčený, že tak nějak skončí jeho proslov, ale že se to stane tak brzy… Nedali mu ani deset minut… Potvory!

	Obrátil se ke Garrelovi a ze zvyku pohladil strakatá pružná peříčka jeho krega.

	„Drž se, Kukačko! Teď to začne… Chraň svého pána!“ A skutečně to začalo.

	Křik se slil do nesourodého řevu, a řítil se jako vlny na mýtinku. Pestré maškarní figurky začaly utíkat, vrážely do sebe. Jakmile začala panika, lidé vypadali ve svém oblečení směšně. Někteří z nich měli v rukou zbraň. Ale Jurgen se už dovtípil, co čeká lidi za zatáčkou. Rapíry proti tomu byly zcela bezmocné. Musel však Jaspeřanům přiznat odvahu. Vrhli se na pomoc, i když nevěděli, co se odehrálo. Avšak první vlna se prudce odrazila zpátky. Proud ustupujících se vrátil na mýtinu. Teď ze všech tváří vyzařovala stejná hrůza, jako tehdy na palubě lodi. Jurgen cítil, že vzbuzuje takový hnus a panický strach, že Jaspeřané nejsou schopni pozdvihnout ruku a zabít ho. Stejně jako člověk není schopen rukou rozmáčknout pavouka.

	Ještě jednou se otočil ke Garrelovi. Nežádal od něho pomoc, ale radu… Garrel tam nebyl.

	Jurgenovi se vybavila Garrelova tvář a její výraz poté, kdy se rozhodl přenést se do královského zámku. Podivná tvář najednou rozzářená radostí. Proti své vůli si vzpomněl ještě na jednu věc – na svoji poslední vůli. Podle ní tenhle chlapec měl po jeho smrti dostat princeznu Senii!

	Jurgen stiskl zuby. Dopadlo to hloupě, strašně hloupě… Slyšelo ho sotva sto lidí… Zhluboka se nadechl a snažil se hluk překřičet:

	„Jsem sám proti vám všem! A beze zbraně! Můžete mě zabít, ale pravdu už znáte. Nikam před ní nemůžete utéct! Dokonce i kdybych měl teď meč, nepozdvihl bych ho na svoji obranu. U nás na Zemi ti, kteří vidí, se slepými nebojují. Kregové, které tak ctíte, nejsou vašimi průvodci a už vůbec ne věrnými sluhy. Jsou vašimi vládci!“

	Rána ho srazila na zem. Při pádu pocítil rychle pomíjející závrať, která ho doprovází přes nicotu. Kterýsi z Jaspeřanů ho nesl sebou. Jurgenova tvář se dotkla drsné vápencové dlaždice. Uslyšel, jak mu nad hlavou tiše popraskávají louče.

	Mona Senie seděla na stejném místě, kde jí s Garrelem zanechali. Vnitřní zámecký dvůr osvětloval čadivý oheň louče. Senie zdvihla hlavu. V její tváři nezůstal ani stín předchozí povýšenosti, a už vůbec ne královské důstojnosti… Obrovské oči měla naplněné mučivý očekáváním. Juchan, který seděl vedle princezny na kameni, se po objevení Jurgena ani nezvedl.

	„Senie…“ řekl Jurgen. „Odpusť mi to… Já jsem blázen. Bez tebe se už nikdy…“

	Přikývla a dál se dívala za Jurgena, na člověka, který sem přenesl jejího manžela, čímž ho vyrval ze spárů nevyhnutelné smrti. Jurgen se otočil. Za ním stál Garrel, ale vypadal, jako by…

	„Tak půjdeme, Jurgene,“ řekl Juchan a udělal dva kroky vpřed. Pevně stiskl zápěstí svého přítele. „Jdeme!“

	Došli k těžkým dubovým dveřím a přestoupili práh. Jurgen se vší silou držel, aby se neobrátil. Přijeli servové a úslužně od nich přijali pláště a zbraň. Vrátný serv za nimi zavřel skřípající dveře.

	„Co se tady stalo?“ Jurgen křečovitě držel klopy kombinézy „bratra“. Materiál začal praskat. „No-o, nic… Přenos z královského sadu. Slyšeli jsme jen hlas.“

	„Čí?“

	„Tana sadaře. Oznámil, že se přízrak znovu objevil.“

	„A tobě nedošlo, že pro lidi nachystali překvapení?“

	„Proč by mi mělo něco docházet? Já se strašidel nebojím. Jenomže zde – zdejší lidi jsou slabí na nervy. Obzvláště dámy.“

	„Vím,“ řekl Jurgen. „Měli mi okamžitě uvěřit. Jenže oni se piplají s těmi slepicemi… Na druhou stranu je chápu. Dovedu si představit, jakou hrůzu hrůzoucí viděli díky svým kregům. Slyšel jsem příšerný jekot z trnové aleje…“

	„To byla Garrelova starší sestra,“ rychle pronesl Juchan. „Zemřela. Myslím, že se tomu u nás říká emocionální infarkt. Ale na šíji měla rudé skvrny…“

	„To vám pověděl Issabast?“

	„A kdo jiný?“

	Jurgen se chytil za hlavu. Přecházel po rezonující ztemnělé předsíni. Servové se vyplašeně uklidili do koutů.

	„Vsadím se, že na krku žádné skvrny neměla! To jsou všechno rošťárny kregů. Musíme si opatrně vyhrnout rukávy, a zbavit tuhle nešťastnou planetu vší té středověké špíny! A jestli to bude zapotřebí, budeme se třeba rvát!“

	Juchan ohrnul dolní ret. Melancholicky zavrtěl hlavou. „Zabijou i tebe.“

	„Protože já jsem sám, a kregů je spousta?“

	„Za prvé jsme dva. Za druhé to není otázka kvantity. Ale ty by ses teď do žádné rvačky neměl pouštět.“

	„Proč?“

	„Jsi šťastný. A šťastní lidé nejsou nejlepší rváči.“

	Jurgen mlčel. Ke rvačce určitě dojde brzy. Pak se uvidí. Strčil do dveří. Nebyl schopný šlapat vzhůru po bělostném schodišti, lemovaném šeříkovými sloupy. Velkolepost mu zvedala žaludek. Za dveřmi se skrývaly lehké točité schody, které vedly do ložnic. Stěny kruhové místnosti byly také vyzdobené vyřezávanými panely. A mezi prapodivnými květy a listy občas vystupovala nějaká písmena. Jurgen položil nohu na nejnižší stupínek. Doufal, že za sebou uslyší lehounké kroky své ženy. Ale nešla za ním. Zaklepal prsty na zábradlí a roztržitě sklouzl pohledem po stěně, ozdobené řezbou.

	Stovky samostatných prvků ornamentu se jako by spojovaly. Vzniklý obrys se spíš dal vytušit, než vidět. Ale ano, ornament tvořil jedno písmeno jasperské abecedy. Jurgen bezděčně vystoupil ještě o jeden schod. Chtěl se lépe podívat, jestli se ornamenty, vypoukliny a stíny složily tímto způsobem náhodou, nebo záměrně. Vždyť se stává, že dokonce obrysy oblaků vypadají jako nějaký obrázek. Písmeno se samozřejmě vytratilo. Ale zato…

	O kousek dál se objevilo další.

	Na dalším schodu vystoupilo z ornamentu třetí.

	To už nemohla být náhoda. Vystoupil ještě o krok, dlouho hledal. Už skoro ztrácel naději, ale pak přece objevil tvar písmene. A další… Devět schodů – devět písmen.

	Spolu tvořily známé slovo, které v jasperském jazyce znamenalo „PODZEMÍ“.

	Jurgen se ohnul přes vyřezávané zábradlí, podíval se dolů, na vykládané staré parkety. Nikde ani náznak nějakého zamaskovaného vchodu. To slovo před ním vyvstávalo s jakousi fatální vytrvalostí i podruhé. „Jdi k čertu!“

	Vzteky málem plivl na vyřezávané schody. Nikdo se nevyzná ani na zámku, natož pak v podzemí. Srdce se mu sevřelo, protože si uvědomil, že všechno je jen „prozatím“…

	V. Prozatím pod ochranou.

	Jurgen došel ke stojanu se zbraněmi. Nohou se zapřel o sametový stupínek a vytáhl z pochvy těžký dvouruční meč. Podle silného skřípění se dalo soudit, že ho nikdo nevytáhl minimálně sto let. Avšak vyleštěná plochá čepel zářila jako zrcadlo. Jurgen ho také jako zrcadlo hodlal použít. Optika na Jasperu nebyla vůbec žádná. Ani teleskopy, ani dalekohledy, natož pak zrcadla. Kregové prosadili svoji železnou vůli – mohou-li vůbec mít železnou vůli stvoření, které tvořilo lehounké peří. Ale například jejich spáry, jež obemykají zápěstí Jaspeřanů, vypadají úplně jako blýskavá, drahocenná – pouta.

	Odvlekl těžký meč do koupelny, opřel ho zeď a začal se holit. Úkosem se díval na fragment vlastního obličeje, který se ve zmenšenině odrážel na čepeli. Kdyže ho Juchan nazval šťastným člověkem? Už uplynula celá věčnost… Dva měsíce. Teď na šedivém blýskavém povrchu meče viděl tvář s propadlými tvářemi, napjatě stisknutými rty a laserově tvrdým pohledem kdysi tak vlídných modrých očí. Nebylo se co divit. Už dva měsíce všichni čtyři chodili spát oblečení. Spali v místnosti, ze které byly tři východy a poklopy v podlaze i ve stropě. Střežili je servové, kteří měli příkaz v případě nutnosti prostě zavalit vchod svými těly. Nicméně kvůli bezpečnosti lidé museli držet čtyřhodinové hlídky.

	Jurgen přejel palcem po bradě. Nebyl ještě dobře oholen. Přiblížil se ke střílnovému okénku, které bylo zakryto podomácku vyrobenou žaluzií. Slastně se nadechl praménku čerstvého vzduchu. V té chvíli vlétl dovnitř těžký šíp a strhl lamelu žaluzie. Kdyby dopadl víc vlevo, trefil by Jurgena přímo do krku. Ve vzniklé díře jasně viděl jezdce na modrém okřídleném koni, který letěl přímo pod oknem a již si chystal druhý šíp. Jurgen se vrhl kupředu a dokázal včas stisknout páku pod oknem. Okenice se s rachotem uzavřely a zařinčení druhé šípu už mu nenahnalo hrůzu.

	Jak přesně míří, bestie! V zámku je tisíce oken. Jak jenom jezdci uhodnou, za kterými z nich nejsou spuštěné vnitřní okenice?! A navíc, jak zjistí, že se k oknu přiblížil člověk? Ale dokáží to. Naštěstí většinou minou cíl. Zatím jen lehce škrábli Juchana do ramene. Jenže, hlavním úkolem pro ně je, nakouknout do zámku. Jaspeřan není schopný proniknout zlořečeným přechodem přes nicotu jen tak. Musí se velmi přesně představit, kam se má přemístit. Bez této přesnosti by mohl uvíznout ve zdi nebo se ocitnout ve stejném místě, kde se nachází pozdvižený meč, serv, nábytek nebo jiný člověk. Pak by následovala zcela jistá smrt. Proto se obléhatelé ze všech sil snažili, aby se mohli podívat do pokojů zámku. Dařilo se jim to zřídka, ale když už třeba jediný z nich vsunul svůj nos do těžkého okna, museli místnost zazdít. Jinak by se jí dostal do zámku nepřítel.

	Zdá se, že tentokrát měl Jurgen štěstí.

	Avšak dřív nebo později nepřátelé vtrhnou dovnitř. Pak nepomůže meč ani desintor. Nejstrašnější na tom je, že nájezdníci stříleli zcela náhodně. Někdy by se mohlo stát, že se jejich obětí stane Senie.

	Včera už to nevydržela. Když čísi rozvášněný okřídlený kůň prolomil kupoli jejího milovaného visutého parčíku, vyběhla v lehkých ranních fialových šatech (přestože už podzim dýchal chladem) na dvůr zámku.

	Jezdci, kteří plavně kroužili nad hradbami, se rozprchli. Ani se na ně nepodívala a rychlou chůzí zamířila k továrnám. Nikdo si nedovolil přiblížit se k ní, natož jí přetnout cestu. Vdechovala vůni vadnoucí trávy a slastně nastavovala tvář a ramena chladnému větru. Za ty dva měsíce nuceného vězení si už stačila těmto radostem odvyknout. Došla k prvním budovám a vlastnicky si je obhlédla. Všechno bylo v pořádku, jen…

	Něco ji donutilo, aby se rychle otočila. Levá věžička zámku byla v plamenech. Senie strachy ztratila hlavu a vrhla se k zámku. Téměř vběhla přímo do ohně.

	Servové, kteří přičinlivě hasili požár, ji popadli a odtáhli ji (nepříliš uctivě, ale zato rychle) do ložnice, kde naštěstí nehořelo. Senie byla prochladlá a skrznaskrz promočená. Jurgen přes ni přehodil plášť. Senie se mu ale vytrhla a rozeběhla se dolů do přijímacího sálu, kde v jednom z výklenků visel stříbrný gong. Udeřila do něho rukojetí svého kinžálu.

	„Soud a spravedlnost!“ vykřikla tak silně, že překřičela sametový hlas gongu. Poslala svůj hlas do neznámých dálek.

	„Senie,“ donesl se z dálky podivuhodně panovačný, zvučný baryton, který jako by jen čekal na příležitost k rozhovoru. „Já jsem věděl… Já jsem věděl…“

	„Řekni mi, proč můj muž, který se mi vyrovná rozumem i původem není chráněn zákony spravedlivého Jasperu?“

	„Počkej, Senie, to není tak jednoduché…“

	„Samozřejmě že ne! Co může být jednoduššího než vražda? Ochrana je mnohem složitější!“

	„Počkej, děvčátko, musím si to promyslet. Chci, abys mě správně pochopila. Vždyť zákony jsou to jediné, co nás ještě drží nad vodou. Ty ke mně nemůžeš přijít. Tak to uděláme jinak. Já přijdu k tobě. Kde jsi?“

	„V lodžii.“

	Její hlas ještě nedozněl, když se na pozadí jakýchsi heraldických zvířat, které časem vybledly, objevila podsaditá postava člověka. Dlouhé vlasy, vousy, obočí, licousy splývaly dolů jako jednolitý proud. Za veškerým tím porostem se zcela skrývala jeho tvář. Odhadnout návštěvníkovo stáří se nedalo. Bronzový kreg s řídkým peřím a zanícenýma očima byl neuměle přebarvený. Místy zpod bronzu prosvítala zelená barva. Od Jaspeřanů, kteří milují bohatě zdobené kamizoly se nově příchozí lišil i oblečením. Měl na sobě jakousi odřenou hazuku z koňské kůže.

	S oblečením ostře kontrastovaly oči, chytré a nepokojné oči člověka, smrtelně unaveného prací. Muž se díval upřeně na princeznu, a nedokázal od ní odtrhnout oči.

	„Starej donchuán… To nám ještě scházelo,“ zlostně si pomyslel Jurgen.

	„Zhubla jsi…“ řekl s opravdovou něhou návštěvník. „Něco ti schází? Přikážu, aby ti sem dali… Uděláme to takhle…“

	„Neztrapňuj se,“ hrubě ho přerušila mona Senie. „Žádala jsem…“

	Něco těžkého s rachotem dopadlo na okno, ale sklo vydrželo.

	„Vyvěste na věži moji vlajku,“ jen tak mimochodem nařídil neznámý a udělal ledabylé gesto.

	Rychlost, s jakou se servové vyřítili vykonat rozkaz, se jen velmi málo lišila od rychlosti zvuku. Kdesi velmi vysoko, snad na věži, se ozval chraplavý zvuk trubky. Člověk v koňské kůži přistoupil k oknu. Aniž by odtrhl pohled od mony Senie, otevřel okenice. Do lodžie se vřinul vlhký podzimní vzduch a teprve teď bylo zřejmé, jak těžko se do této chvíle dýchalo v zatuchlém ovzduší, naplněného dýmem neuhašeného požáru.

	Jurgen obezřetně obhlédl nebe. Nájezdníky na okřídlených koních jako by odfoukl vítr.

	„Soud a spravedlnost je na jejich straně,“ promluvil host a smutně pokyvoval zarostlou hlavou. „Sama dobře víš, jak vysoko se u nás cení každý lidský život. A my už jsme ztratili tři…“

	„Ale můj muž i jeho bratr jsou přece také lidmi!“

	„Jsou to stvoření bez kregů. Na jiných planetách nám vůbec nevadí. Ale na Jasperu se proti nim musíme bránit. Kromě toho nikdo dosud nepřekročil hranice zákona. Nezahřměl tu zatím ani jeden výstřel. A meče, šípy, halapartny a všechna ta ostatní veteš se nepočítá… Sama dobře víš, Senie, že naše mládež je ovládá natolik perfektně, že se umí i netrefit. A také to činí!“

	„Znamená to, že tohle všechno je jen divadlo?“ vyletěla mona Senie. „Snad ne na tvůj příkaz?“

	„Ano i ne. Ale je nebezpečné v tom pokračovat. Proto to uděláme následovně: tvůj muž a jeho bratr musí obdržet práva rodilých Jaspeřanů. Kvůli tomu by měli požádat kregy o Milost Pestrého Ptáčete. Pak už to bude jednoduché. Ať nejdřív dostanou své vlastní kregy. Po justiční stránce budou chráněni všemi historickými zákony teprve až budou mít na ramenou své kregy, byť třeba pestré.“

	„Tak o tom si můžete nechat jenom zdát!“ řekl rozhodně Jurgen. Host se na něj poprvé podíval. Divně, velmi podivně se dívali Jaspeřané. Jestliže však zaměřovali pohled podle hlasu, nikdo nikdy nemohl mít špetku podezření o tom, že jsou slepí. Nicméně tomu tak bylo.

	Jurgen vydržel tvrdý návštěvníkův pohled, Byl připraven odmítnout jakékoliv návrhy. Ale místo toho uslyšel:

	„Tvůj manžel je ještě úplný chlapec…“

	To už bylo příliš! Jurgen Bragin už o sobě slyšel leccos, ale tohle…

	Byl natolik vyvedený z míry, že propásl možnost odpovědět na repliku.

	„To je smutné, velmi smutné,“ pokračoval host. „V tom případě mám k vám jedinou prosbu: odleťte co nejdřív. Kolik mám připravených malých lodí? Aha, osm… Pro bezpečný let potřebujeme další dvě…“ Sepnul ruce a palce se mu rozeběhli v rychlém mlýnku. „V tom případě všechno provedeme takhle: Na zámku Churmů a pak v rodině Jutuj sou samí přestárlí dědkové. Prakticky už nežijí, nevidí a neslyší. Jejich kregy bude možné odeslat také.“

	„Vám na nich nezáleží?“ poprvé se vmísil do rozhovoru Juchan. „Chcete živé lidi…“ Rozčílením se začal trochu zakoktávat.

	„Nechat umřít v temnotě?“ Jurgen také vybuchl. „Na Zemi se tomu říká podlost!“

	„A u nás se tomu říká strategická nutnost, mladíku,“ řekl host. „Jestli se ještě někdo přidá na vaši stranu, nebude už to jen přepadení jednoho zámku, ale vypukne malá válka. Na Jasperu dokonce i ta nejmenší válka způsobí nenapravitelnou tragédii. Tohle vy nemůžete pochopit… Raději obětuji dva starce… Kdyby se to netýkalo Senie, obětoval bych velice ochotně vás dva. Teď byste byli prostě někde ve vesmíru. A bez skafandrů. Možná ale, že bych vám je ponechal.“

	„Tak děkujeme aspoň za ty dva skafandry. Vaše dobrota nezná mezí,“ ušklíbl se Jurgen: „Víte, my taky nechceme válku, dokonce ani malou. Chceme jenom, abyste nás vyslechli a pochopili. Společně bychom se mohli zamyslet nad tím, jak postupovat dál. Bez zbrklosti. Nedělali bychom předčasné závěry. Chci jen, abyste poznali pravdu.“

	„Jenže ta vaše pravda nás zničí,“ řekl host.

	Mona Senie sepnula ruce, odvrátila se ke zdi a přitiskla se k ní čelem.

	„Když nechcete brát kregy starcům, to je vaše věc. Budete čekat. Oběti však budou, a velmi brzy. Jakmile se připraví družina o deseti lidech, odletíte. Nemám nad vámi moc. Jste tvorové bez kregů. Jinak bych vám dal rozkaz.“

	Jurgen přikývl:

	„A nechat vás tady slepé?“

	„Nechat nás naživu. A Jasper zůstane kvetoucí a bohatou planetou. A Senie zůstane princeznou, jako dřív. Nebude páriou.“

	„Aha, tak o tohle vám jde.“

	„Ano, vdova po urozeném erlovi Asmurovi, mona Senie, si najde muže…“

	Teprve nyní Jurgen došlo, že za celý ten dlouhý rozhovor se host s bronzovým kregem ani jednou nepodíval směrem ke Garrelovi. Jako kdyby tu mladík vůbec nebyl. Jurgen vstal a došel k pážeti. Položil ruku na pestré opeření, které pokrývalo jeho ramena.

	„Mona Senie si nemusí hledat muže. Jestliže se se mnou něco stane, svou závěť už jsem udělal: odkázal jsem ji Garrelovi z rodu Elů.“

	Sám nevěděl, proč z něho tato slova vylétla. Podivný host však nevěnoval tomuto senzačnímu prohlášení žádnou pozornost. Opět svůj pohled soustředil na monu Senii. Díval se jen na ni.

	„Musím jít, Senie. Nemám vůbec čas. Když nebudeš mít žádné východisko, tak… za sebou spal všechny lávky.“

	Nebyly to lávky, ani mosty. Slovo nemělo pozemský ekvivalent. Samotné přísloví znělo natolik nejednoznačné, že se v něm mohl skrývat nějaký tajný pokyn. Jurgen si několikrát sám pro sebe tu záhadnou větu zopakoval, ve snaze ji pochopit. Zatímco si lámal hlavu, roztál pán bronzového krega ve vzduchu právě tak nečekaně, jako se objevil.

	Mona Senie došla k oknu a pečlivě zavřela ocelové okenice.

	„Spusťte vlajku,“ zavelela servům.

	„Jakou vlajku?“ zeptal se roztržitě Jurgen, který nebyl schopen absorbovat tolik nečekaných informací. „Královskou,“ odpověděla jeho žena.

	VI. Když jsou mosty spáleny,

	„Slepá chodba,“ řekl Garrel a zdvihl louči.

	Z ohromného zlatého štítu na ně poulil fasetová očka malinký člověkomravenec. Obklopoval ho roj vytepaných včel, symbol bývalé plodnosti Jasperu. Celé podzemí na ně dělalo dojem chrámu entomologických pohanů.

	„Kdo to je?“ zeptal se Juchan.

	„Pradávní bohové,“ unaveně odpověděla mona Senie.

	„Pánbůh ví, proč se mi chce dát mu jednu mezi oči,“ řekl Juchan s podrážděním, které u něj bylo netypické.

	„Nikdy se nebraň poryvům, které jdou od srdce, říkal de Tréville – kapitán královských mušketýrů,“ odvětil Jurgen.

	Garrel natáhl ruce před sebe a palci stiskl vypouklá bůžkova očka. Rozlehlo se táhlé zaskřípění a štít odjel stranou.

	„Máme štěstí, že všechny mechanismy a dveře jsou vyrobené ze zlata,“ všiml si Jurgen. „Vůbec nejsou zrezivělé. Dále je opět jeskyně.“

	Strop nové jeskyně se ztrácel v temnotách, ale na stěnách zádumčivě zářila souhvězdí fosforeskujících hub. Kdyby zhasli louče, oči by si velmi rychle přivykly na toto exotické osvětlení. Navíc kdesi nalevo přívětivě zurčel pramínek.

	„Zůstaneme tady,“ přikázal Jurgen. „Zásobu vody máme hned vedle. Za námi zůstal pěkný labyrint, v němž jsou samé pasti. Další jeskyně prozkoumáme až po večeři. Předpokládám, že se nacházíme v jakémsi pohanském chrámu. Uložte se…“

	„Odpojil se ještě jeden,“ řekl Garrel. „Mám mu vyměnit baterie?“

	„Ne. Máme málo náhradních baterií. Zavazadla, která nestačí přenést servové, doneseme sami. Času máme dost.“

	Poslední poznámka nevyvolala velké nadšení u žádného z přítomných. Času měli opravdu dost. Měli ho tolik, že ani jeden z nich se neodvážil položit otázku, co se stane potom? Servové vynaložili poslední síly k transportu bedýnek, které podle Jurgenova rozkazu naskládali na sebe. Tak ohradili kout pro monu Senii. Jurgen a Juchan pečlivě prověřili, jestli zde není žádná past. Zdálo se, že není. Schody, stupínek i kovaný baldachýn byly odlité z čistého zlata.

	Podél stěn se táhly masivní truhlice. Zřejmě v nich byly uloženy rodinné skvosty.

	Kdysi byly pokryty drahocennými přikrývkami. Teď z nich zbyly jenom zvetšelé cáry, jimiž bylo možné otřít staletou vrstvu prachu. Všude kolem se povalovaly drahé kameny, vypadlé z kování. V truhlicích opravdu objevili velké množství sošek z nádherného zlatého nádobí. Nejpodivnější však bylo, že neobjevili žádnou zbraň.

	Teď seděli u kostky tepelného koncentrátu, která nevydávala žádný dým. Přípravek vyráběla jejich vlastní továrna. Při útěku ho vzali naštěstí sebou. V prastaré obětní misce se vařilo. Cosi jako káva, v každém případě to, co bylo jejím jasperským ekvivalentem.

	Teď, když se vzdálili od vchodu do labyrintu dostatečně daleko, mohli si sednout a uvažovat o své situaci.

	„Nechápu,“ řekl pomalu Jurgen a otřel si propadlé tváře. „Tajemství za tajemstvím. Tajné vchody, pasti. Podle nápisu nad vchodem soudím, že jsme na sebe přivolali tu nejstrašnější kletbu, jaká kdy na Jasperu zazněla. A kvůli čemu? Co tady vlastně schovávali? Zlato?“

	„Nevím,“ řekla mona Senie. „Proč zlato? Není o nic dražší než olovo. U nás se zlaté šperky nosí jen zřídkakdy. Proto se vám možná zdálo, že jsou velmi vzácné.“

	„Rozmary módy,“ ušklíbl se Juchan. „Co už jsme na Zemi neměli… Ale ještě se nestalo, aby zlato vyšlo z módy!“

	Nečekaný obrat rozhovoru k otázkám módy donutil princeznu na nějakou chvíli zapomenout na únavu. V tom byla stejná jako všechny ženy.

	„Ne, ne,“ živě odporovala. „Móda znamená, dejme tomu, dávat něčemu přednost. Trvá rok, nebo desetiletí. Ale v žádném případě ne déle. Ale odpor ke zlatu… Jé to divné, ale touhle otázkou se nikdy nikdo nezabýval.“

	„A ty by sis na sebe vzala zlatý šperk?“

	„Asi ne.“

	„Proč?“

	Mona Senie bezmocně pokrčila čelo. „Vždyť to bude nepříjemné mému kregovi!“

	„Proč?“ opakoval Jurgen.

	„Možná proto, že kregové jsou ztělesněním lehkosti a zlato tíhy…“

	„U nás zlato vyjadřuje něco úplně jiného,“ zabručel Juchan. „Mohla bys mi, sestřičko, říct, jak dlouho nemáte rádi zlato?“

	„Ó! Už od dob Černých Časů.“

	„Od té doby, kdy kregové začali sloužit Jaspeřanům,“ konstatoval Jurgen.

	Podzemím zavanul vlezlý studený vánek.

	„V tom případě je všechno jasné. Kregové se stali novými bohy Jaspeřanů a staré odsunuli sem, protože už je nepotřebovali. Zapečetili podzemí a prokleli ho tou nejstrašnější kletbou, aby nikoho nenapadlo obnovit zakázané náboženství.“

	„U nás jsme nikdy neměli zakázaná náboženství,“ řekla mona Senie a unaveně si natáhla nohy. „Každý se modlil k bohovi, který mu vyhovoval. A na starodávné bohy se dodnes vzpomíná v dobrém. Jako na pradědečky.“

	„Aha,“ pochopil Juchan, „tak z téhle strany se k rozluštění záhady nedostaneme… Jeden a půl tisíce let. Takovými obdobími operují archeologové, nikoliv kosmonauti, jako já a Jurgen.“

	„Stop!“ Jurgen vyskočil. „Jeden a půl tisíce let? Nejsem archeolog, ale dám krk za to, že zrní v amforách vedle v jeskyni, není starší než sto padesát let. Kdo ho sem tak nedávno přinesl?“

	„To znamená, že někdo z rodu Murů přestoupil zákaz a občas se sem vypravil… Avšak v královských archivech o tom není ani zmínka. Nikdo nezná plány podzemí. Můžeme se bez překážek přenést do libovolného zámku na Jasperu. Což je privilegium královského rodu, ale podzemí je tabu i pro nás.“

	„Ale proč? Proč? Proč?“

	Kukačka se už dávno čepýřil, jako by na něj foukal vítr.

	Zdálo se, že chce vzlétnout.

	Nikdo si ho nevšímal.

	„Kdy bylo podzemí postaveno?“

	„Na to je těžká odpověď,“ pokrčila mona Senie rameny. „V každém případě tu jeskyně existovaly od nepaměti. Potom se v něm těžilo kamení na stavbu zámků, skutečných rytířských zámků. To se odehrálo dlouho před Černými Časy. Jaspeřané proráželi chodby od jeskyně k jeskyni, a postupně vznikl starodávný labyrint.“

	„U nás na Zemi to probíhalo stejně. Máme řadu prastarých labyrintů, ale takhle velký není žádný. Vede cesta podzemím až ke královskému paláci?“

	„Není to vyloučeno. I když královský palác byl postaven jako poslední, už po Černých Časech.“

	„Poslouchej, Senie, půl roku slyšíme o té příšerné době, ale ani jednou nebylo dost času, abych se pořádně vyptal, co se tehdy vlastně stalo.“

	„To je moc smutná historie, muži můj! Ale ani tohle není moc veselé místo, takže můj příběh snad nepřijde nevhod. Budu se snažit mluvit stručně, ale ještě nikdo tuto historii kronikářsky nezpracoval.“

	„Pověz nám o tom přece jen podrobněji, sestřičko,“ poprosil Juchan a dolil si kávu do zlatého šálku. Jiný neměli.

	„Byly vystavěny zámky, potom vyrostla města, uplynula doba rytířská, kupecká, století renesance, potom přišla éra Velké Techniky. Všechno se to odehrálo téměř najednou. Ještě pracovaly primitivní soustruhy, ale už se začaly budovat průmyslové giganty. Během sta let. Jenom Jasper byl schopný tak neuvěřitelného skoku.“

	Jurgen se podrbal na temeni:

	„Ty si myslíš, že jenom Jasper? Kdo by to řekl…“

	Smutně se na něj podívala:

	„Já prostě doufám, že jen na Jasperu mohlo dojít k takovému šílenství, protože jsme během následujících padesáti let naši planetu doslova otrávili. Řeky, moře, vzduch – všechno bylo zamořené. Lesy katastrofálně vykácené, zvěř skoro zlikvidovaná. Samozřejmě, že jsme dosáhli i úspěchů, vždyť Jaspeřané ovládají přechod přes nicotu. Teď tenhle dar používáme k cestám do Vesmíru. Kosmonauti přivezli i leccos užitečného, například semena, která dávají nevídanou úrodu, některé kovy. Tehdy přivezli z jakési planety vzdálené galaxie i kregy.“

	„Takže oni jsou na Jasperu cizinci?“ nadskočil Jurgen.

	„Ano. Ale jejich rodnou planetu spálil výbuch supernovy. Proto je jejich největším přáním odejít na nějakou pustou planetu, kde by mohli dožít svůj život v hrdé samotě. Proto nám slouží po celý náš život… Ale počkej, budu všechno vypravovat popořádku. Takže jsme ztratili naše přirozené podmínky. Neúměrné množství obyvatel bylo nutné živit umělými potravinami. Do domů se dodával špatně vyčištěný vzduch, vodu jsme vyráběli synteticky… Tehdy si začaly stavět sídla ty nejbohatší rodiny. Sídla, která si nezadala s pevnostmi. Zvnějšku vypadaly jako ve středověku, ale vnitřek byl zcela moderní. Chtěli na svých pozemcích vést přírodní život. Jenže obilí i skot prošly genetickými změnami. A lidé začali umírat na špatnou stravu, vodu, vzduch… Nevím, jak se ta nemoc jmenovala, ale epidemie se bleskurychle rozšířila po celém Jasperu. Napadala především obyvatele, kteří nežili na zámcích. Nikdo je ale nelitoval. Na jejich místo nastoupili mechaničtí otroci – servové, jež po stovkách chrlili speciální továrny. Já si myslím, že právě tehdy si Jaspeřané vzpomněli na podzemí jako ideální útočiště. A začali ho dávat do pořádku.“

	„Proč používali taková kvanta zlata?“ zeptal se Juchan. „Vždyť i stropy v jeskyních jsou vykládané zlatými destičkami.“

	„Nějak to nesedí,“ přikývl Jurgen. „Stěží se tady chtěli schovávat v případě povstání chudých, kteří stejně zdárně umírali na totální alergii. Ne! V tom je něco jiného…“

	„Zase jsme tě přerušili sestřičko,“ zkroušeně řekl Juchan. „Odpusť nám to.“

	„V podstatě už toho k vyprávění mnoho nezůstalo. Proti té nemoci, pro kterou dodnes nemáme pojmenování, se nakonec našel lék. Všichni se zaradovali. Kolik let jsme ho užívali? Snad deset, snad dvacet. A nic se nedělo. Pak Jaspeřané začali slepnout. Začaly se rodit i slepé děti. Zřejmě by svět našich předků vymřel úplně, kdyby nezasáhli kregové. Od začátku jsme je chovali jako ozdobné ptáky. Ale lidé si všimli, že když si kreg sedne člověku na ramena a položí svůj zoban na jeho hlavu, dotyčný hned líp vidí. Vyzkoušeli totéž se slepci, těm se vrátil zrak! Je pravda, že neviděli oni, ale kreg a obrazy z mozku ptáka se jakýmsi způsobem přenášejí do mozku slepců. Nejsem biolog a podrobnosti neznám. Možná, že by to Garrel vysvětlil líp?“

	„Ne,“ zavrtěl mladík hlavou. „Dodnes nevíme, jakým způsobem si informace předávají. Kregové nám nedovolují, abychom je zkoumali. Proto není možné sestrojit přístroj, který by nahradil živého krega. Takže ani my, zaříkávači, nic nevíme.“

	„Tak tedy potom byla uzavřena Velká Smlouva, v níž byl vymezen jejich úkol i způsob, jakým za ni Jaspeřané zaplatí. Kregové se stali našimi dobrými génii… Jestli ne bohy.“

	„Ale co s tím má společného podzemí?“ vykřikl Jurgen.

	Instinktivně cítil, že všechno je nějakým způsobem propojeno, ale neměl se čeho zachytit.

	Pestrý kreg opět zatřepal křídly, jako by chtěl odletět ze svého obvyklého místa. Jurgen ho roztržitě pohladil.

	„Ani Smlouva, ani Zákaz, ani Staré Zákony v té době ještě neexistovaly. Ty vznikly daleko později, když planety začala zase žít normálním životem. Málo početné rodiny se ukryly v zámcích, a obyvatelstvo planety by se vrátilo o dobrých tisíc let zpátky, kdyby jeden z mudrců nevzal do svých rukou koordinaci ekonomiky. Jeho jméno se nezachovalo. Tehdy nebyl čas na zapisování událostí. Ale na jeho počest žádný král Jasperu nemá své vlastní jméno. Tehdy byl založen náš rod.“

	Řekla to prostě a klidně, ale všichni mimovolně sklonili hlavy. Senie byla ověnčená ametystovou korunou z peří, osvětlená chvějivým světlem pochodně. Zdálo se, že přitahuje těžké světlo, které vychází ze zlatého stropu. Jurgen se na ni díval. Princezna přestoupila Zákony své země, byla všemi zavržená, pronásledovaná. Vzdala se své královské rodiny. Snad teprve nyní si dokonale uvědomil, jakou pohádkovou princeznu dostal za ženu. On, hloupý Honza…

	„A to je asi všechno,“ zakončila své vyprávění. „Teď žijeme na zeleném Jasperu, dýcháme čistý vzduch, pijeme průzračnou vodu. Je nás tak málo, že někdy celé měsíce nespatříme člena jiného rodu. Vždyť Černé Časy přišly díky tomu, že Jaspeřany vyčerpaná planeta nemohla nakrmit. Pamatujeme si to, a proto se přelidnění bojíme víc než moru.“

	Zavládlo dlouhé ticho. Teď už věděli všechno o zeleném Jasperu, odsouzeném k záhubě. Ale tajemství podzemí zůstala pozemšťanům i nadále skrytá.

	„Jdi si odpočinout, sestřičko,“ řekl Juchan a naklonil se k ní. „Už se ti zavírají oči.“

	Juchan a Jurgen stejně vysocí, měli i přibližně stejnou postavu, takže v temnotě podzemí si je bylo možno lehce splést. Avšak když Juchan promluvil s princeznou, stával se najednou širší v ramenou, jako pták, který rozprostírá křídla nad pískletem. Šeříkový kreg, vzlétl vzhůru a přeletěl na jakýsi zlatý amulet, který visel v koutě jeskyně. Mona Senie se rázem změnila z urozené princezny na bezmocné děvčátko, které zvedlo svoji slepou, důvěřivou a citlivou tvář. Tyto zněny na Jurgena po každé dopadaly jako bolestivé údery. Nemohl a nechtěl si na ně zvyknout. Tento trest za neexistující vinu byl nespravedlivý!

	„Má pravdu. Pokus se trochu vyspat.“ řekl. Zvedl ji a odnesl za improvizovanou zeď, postavenou servy. „Já se tu ještě trochu porozhlédnu.“ Chtěl odejít, ale zarazil ho Juchanův hlas.

	„Zvládneme to i bez tebe. Ty můžeš hájit obranné postavení. Garreli, jdeme?“

	Zlatý štít hluše cvakl a v podzemním úkrytu nastala tma a ticho. Senie okamžitě usnula. Hlavu položila Jurgenovi do náruče. Není divu, takový den, jako dnes nezažili od té doby, co vstoupili na zelený Jasper. Co se jen dnes odehrálo! Když zámek napadla horda ozbrojených jezdců, ranní luna nestačila zapadnout za křídový hřbet. Nájezdníci nepoužívali jen kopí a šípy, které ničily mřížky a okenice. Hřebci, se zářícími naježenými šupinami, podobní drakům, si hrudí a kopyty proráželi cestu. Nalétávali na nejzranitelnější místa – visuté mosty, lodžie a balkóny. Naštěstí okované vnitřní okenice vydržely i tento útok. Bylo však jasné, že tohle je jen začátek. Pozemšťané neměli co ztratit. Nepodléhali jasperským zákonům, a proto se chopili desintorů.

	Samozřejmě stříleli jenom po zvířatech. Víc jak deset koní se zřítilo na vápencové desky nádvoří, jezdci se stačili chránit, pro ně obvyklým způsobem. Princezna ze soucitu nařídila servům, aby dobili zraněná zvířata, která tloukla polámanými křídly do krví zalitého kamení. Tehdy se v zámecké jídelně začal ozývat bojový pokřik. Garrel, který naplnil svůj toulec krátkými šípy do samostřílu, jen tak tak stačil spustit záštěnu, pokrytou pancířem, před oddílem rozzuřených Jaspeřanů, pod vedení Issabasta.

	Od tohoto okamžiku byla čtveřice v obléhaném zámku odsouzena k záhubě. Dokud obléhatelé neznali rozmístění pokojů, měli obléhaní naději, že v zámku mohou žít třeba rok. Ale teď se Issabast objevoval na různých místech. Procházel do všech místností, které znal. Otvíral okna. Jeho přívrženci za letu seskakovali z koní, vtrhávali do galerií a chodeb. Obsazený zámek na několika místech hořel, servové se motali pod nohama a překáželi oběma stranám. Vládcové zámku ustupovali krok za krokem, až se ocitli těsně u dveří, jež vedly na malé nádvoří.

	Kdyby vyšli na nádvoří, byli by okamžitě pohřbeni pod hordou nájezdníků. Nemělo smysl ani bránit prostornou halu a točité schodiště k ložnicím. Ty už byly obsazené útočníky. Obránci měli šanci vzdorovat hodinu, maximálně dvě.

	A co potom?

	Tehdy si Jurgen vzpomněl na podivná slova jasperského krále, kterým nepřikládala vážnost ani mona Senie. Král tehdy řekl:

	„Nebudeš-li mít žádné jiné východisko, spal můstky!“ Schody zapálené paprskem desintorů, vzplály. Na jejich místě se objevil vchod do záhadného podzemí.

	Obránci tam zahnali deset servů s bednami potravin, které si předem připravili pro případ obléhání. Jurgen sešel dolů první, Senie nezaváhala a šla hned za ním. Garrel na chvíli znejistěl. Patrně se rozhlížel, zda nemá vzít s sebou ještě něco pro monu Senii. Juchan sestoupil poslední, zavřel za sebou poklop a zastrčil těžké závory. Senie podotkla, že je to zbytečné, protože ani jeden Jaspeřan se neodhodlá přestoupit práh podzemí a pronásledovat je tam.

	Tehdy Jurgena ani nenapadlo, aby se zeptal, jak je to možné.

	Zamyslel se nad tím až teď, když seděl na podlaze vedle provizorního lůžka své ženy. Možná, že pobyt tady je pro lidi smrtelně nebezpečný? A třeba…

	Uslyšel drobný dupot bot, který se odrážel od stropu jeskynního labyrintu. Kreg barvy lila, sedící v koutě se hlučně otřepal. Jurgen si uvolnil ruku zpod hlavy své ženy a pak se vrhl vstříc příchozím.

	„Veliteli,“ zašeptal vzrušeně Garrel. „Na konci další jeskyně je poklop! Skrývá východ do úžlabiny za věží, které říkáte Supre…“

	„Supereiffelka!“

	„Jistě! Člověk se jím protáhnout nemůže, protože za ní zeje hrozná propast, ale kreg tudy vyletět může!“

	„Určitě si ho všimnou, Garreli!“

	„Teď už je noc a všichni Jaspeřané jsou slepí, protože jejich kregové odlétají, aby si protáhli křídla a vykoupali se v měsíčním světle. Nemůžeme držet své kregy ve vězení, urozený erle! Musíme se o ně postarat…“

	„Klidně se o ně postarejte…“ zavrčel Jurgen. „Jakmile vypustíte své kregy, oslepnete a nás zajmou třeba holýma rukama. Jenom po hmatu!“

	V té chvíli se stalo něco nepředvídaného. Kukačka nadzdvihl křídlo a pečlivě ukázal jeden spár. Jako když člověk ukazuje jeden prst.

	„Budeme je vypouštět postupně,“ bleskově se rozhodl Jurgen. „Hej, kregu Senie, zvu tě na procházku!“

	Okřídlený tvor roztáhl křídla a nehlučně jako sova přelétl na levou Jurgenovu ruku. Jeho spáry pevně obemkly Jurgenovo zápěstí jako pouta. Jurgen překročil práh a rozběhl se kupředu, kde na vzdáleném konci zářila Juchanova pochodeň. V té jeskyni se ho zmocňovaly podivné pocity. Sem tam se v ní válel kus odseknutého kamene, na zdi se objevovaly podivné kresby, ve výklencích stáli předpotopní bůžkové, kteří vypadali jako hmyz. Nad vším se klenul zlatý strop.

	Poklopem, který průzkumníci otevřeli, mohl lehce projít i člověk, ale pod ním zela černá propast.

	„Poslouchej, ametyste, vrátíš se?“ ubezpečoval se Jurgen. „Bez tebe…“

	„Hlupáku!“ odpověděl skřípavě kreg Senie.

	„Jestli ses rozhodl, že se z tebe stane papoušek, raději se nauč rusky.“

	„A já bych ti mohl pomoct rozšířit slovní zásobu,“ zamračeně přislíbil Juchan. „Především mě naučili…“

	Dnes při pranici dostal úder do hlavy. Bylo to znát.

	Jurgen sundal krega ze své ruky a opatrně ho prostrčil otvorem. Ve světle stříbrné luny se zablesklo peří. Kreg zmizel. Jurgen přivřel poklop.

	„Vrátí se,“ ozval se neznámý, dětsky zadrhávající hlas.

	Jurgen, Juchan i Garrel sebou trhli.

	„Kukačko, to jsi byl ty?“

	„Mám… málo… času…“ pokračoval pestrý kreg a pečlivě vyslovoval. „Vrátí se… protože vás musí sledovat. Pro krega je nejvyšším zákonem odpovědnost před ostatními kregy.“

	„A co ty?“ zeptal se vyděšeně Garrel svého vlastního krega.

	„Já… já jsem pária… jsem pestrý kreg. Vy jste první, kdo mě má rád. Přece nemůžu za to, že jsem se narodil jako… pestrý kreg.“ Bylo cítit, že toto slovo se mu vyslovovalo nejobtížněji.

	„To znamená, že Seniin kreg nás teď zradí?“

	„Ano, bude vyprávět ostatním, kde jste.“

	„A oni tuto informaci prozradí Issabastovi?“

	„Ne! Kregové lidmi pohrdají příliš.“

	„To jsem si mohl myslet…“ zabručel Jurgen. „Proč neslyšíme kregy zpívat nebo štěbetat?“

	„My nemluvíme. My myslíme. Co vidí nebo slyší jeden, slyší a vidí i ostatní.“

	„Telepatie,“ vydechl Jurgen. „K čertu!“

	„Já… to slovo neznám,“ přiznal se rozpačitě kreg.

	„Kregové tě teď slyší?“ zeptal se Juchan.

	„Ne, ne“ rychle ze sebe vymáčkl Kukačka. „Hledali jste tajemství podzemí… Spočívá v tom, že kregové neslyší, co se tady povídá. Proto uvrhli podzemí do nejpřísnější klatby. Labyrint je jediné místo, kde můžete naplánovat spiknutí proti nim.“

	„Kdybychom to věděli dřív…“ povzdychl si Jurgen a díval se na zlatý strop. „Ale poslyš Kukačko, až odtud vyletíš, přečtou si tvoje myšlenky?“

	„Dokud si budu sám pro sebe tichoulince zpívat, mohu své myšlenky přehlušit. A potom… Mluvte častěji svým jazykem, už jsem se ho trochu naučil, ale bude bezpečnější, když i myslet budu rusky.“

	„Ty jsi prostě génius, Kukačko!“

	Zvenku bylo slyšet lehké škrábání na dvířka. Ametystový kreg se zřejmě bál nechat lidi nadlouho bez svého dohledu. Usedl na Jurgenovu ruku. „Erl“ ho nesl zpět do podzemního bytu. Juchan i Garrel zůstali u otevřených dveří a čekali na Kukačku, který vyklouzl ven.

	Cestou k novému příbytku Jurgen opatrně našlapoval. Naslouchal. Mrtvé ticho. Neslyšel žádný šramot, ani oddechování. Zachvátila ho smrtelná hrůza. Vrhl se za zástěnu, okřídlené stvoření stáhl z ruky.

	Senie klidně spala, schoulená do klubíčka.

	„Probůh, co jsem to s ní udělal?“ blesklo mu hlavou. „Proč jsem přišel z daleké hvězdy? Abych ji zazdil v podzemí?“

	„Odpusť mi,“ vyhrklo z něj bezděčně, „promiň…“ Jemné prsty ho jako obvykle pohladily po tváři.

	„Hlupáčku,“ zašeptala „ty můj hlupáčku… Vždyť teprve teď jsem začala doopravdy žít…“

	„Jaký je to život! Vždyť dřív jsi byla vůdcem hvězdné družiny. Před tím jsi byla mladou princeznou, kterou miloval první rytíř království.“

	„Tak tohle ti leží na srdci…“ tichý smích se zdvihl ze tmy jako bublinky stříbrného vzduchu ze dna potůčku.

	„Ne, můj milý, všechno je daleko smutnější, než si myslíš. Já ho milovala celý život. Zbožňovala jsem ho. Snila o něm, toužila po něm… Až do té chvíle, než jsem pochopila, že on milovat neumí. Pro něj bylo nejdražší jedno – samota. Možná, že jeho samotného trápilo, že je chladný jako socha, ale ani v posledních okamžicích svého života pro mě nenašel třeba jen slůvko lásky. Víš, jaká slova mi poslal přes všechny ty dálky vesmíru?“

	„Nechci to vědět, Senie…“

	„Řekl mi: jsi svobodná, princezno Senie. A teprve tehdy jsem pochopila, že je ve mně už dávno víc hořkosti a zoufalství než lásky.“

	„U nás na Zemi mohou žít i sochy, když je někdo miluje víc než svůj život,“ tiše poznamenal Jurgen. „V každém případě se o tom alespoň vypráví v legendách.“

	„Na Jasperu tomu tak není.“

	„To znamená, že na Zemi milujeme víc, silněji,“ usmál se.

	„Snad si u vás lidé víc cení života. Nepomyslil jsi na to, proč jsem se vydala do souhvězdí Kentaura Kostlivce? Abych se už nikdy na Jasper nevrátila. Pochopila jsem, že prostě nemám proč žít. Nevrátila bych se, kdyby…“

	„Senie, řekni mi, jak se mohlo stát, že ses do mě zamilovala? Já jsem přece jen hloupý…“

	„Sama nevím… Zřejmě se to stalo tehdy, když jsem poprvé ucítila tvé ruce, tvůj dech. Cožpak u vás na Zemi nestačí k lásce jediný dotyk?“

	Šťastně se rozesmál:

	„Upřímně řečeno, je k tomu minimálně zapotřebí jeden pohled.“

	„To znamená, že my na Jasperu přece jenom umíme milovat silněji…“

	Za zlatými dveřmi se začaly rozléhat dunivé kroky a hlasy, které jeskyně měnila k nepoznání.

	„Hrome! Možná, že se ti tenhle život zdá opravdový, ale mně tedy ne! Tolik nocí prožít se zbraní v ruce, nemoct se svléknout, být všichni pohromadě…“

	„Můj hvězdný, netrpělivý erle,“ řekla spíš smutně než vesele, „brzy nás bude ještě víc…“

	„Cože?“

	„Hlupáčku! Mému otci to došlo na první pohled.“

	Dveře klaply a na zlatém stropě se jako jitřenka zableskl odraz louče. Jurgen se nemohl vzpamatovat z překvapení, tiskl k sobě svou ženu a tichounce ji houpal v náručí jako děcko. Štěstí? Samozřejmě! Jenže podzemí, tma, nebezpečí… A navíc ten maličký bezbranný špunt bude odsouzený k celoživotní slepotě…

	„Co je tohle?“ rozlehl se zpoza zástěny Juchanův hlas.

	Jurgen se dotkla neomylná předtucha neštěstí. Jednou rukou objímal ženu a druhou vytrhl z opasku desintor, který nikdy neodkládal. Vrhl se směrem k příteli.

	Juchan a Garrel překvapeně stáli před hromadou šamanských pomůcek, které byly naházené v koutě. Ametystový kreg si z nich udělal své noční hnízdo. A v chvějivém světle louče bylo vidět, že na kregově šíji je navlečený zlatý řetízek, na němž se houpal maličký, jemný svitek pergamenu jako amulet.

	Kreg se opovržlivě odvrátil a díval se do zdi, jako by si ani nevšiml lidí, kteří se před ním shlukli. „Rozbal to,“ řekl Jurgen a kývl směrem ke svitku.

	Juchan opatrně stáhl z krega řetízek. Pergamen zašustil. Jurgen sklonil hlavu a přimhouřil oči.

	„Tá-ak, co to tu máme: My… milostí prastarých bohů a tak dále celého Jasperu… Aha! Do západu slunce přikazujeme erlu Jurgenovi, který nemá vlastního krega a také jeho bratru erlu Juchanovi, kteří přilétli ze souhvězdí Kentaura Kostlivce, aby se dostavili do Hvězdného přístavu, kde je čeká deset lodí s úplnou posádkou. Veliteli Issabastovi je přikázáno přepravit výše jmenované do vlasti bez úhony na cti či zdraví. Jestliže výše jmenovaní erlové neopustí zelený Jasper do západu slunce, budou považováni za tvory nebezpečné a zločinné. V tom případě je proti nim možno použít jakékoliv zbraně.“

	„A dál?“ zeptala se napjatě mona Senie, jejíž bílá tvář se otočila směrem k praskající louči.

	„Urozená princezna Senie, jež není korunní princeznou se má dostavit do paláce. To je všechno.“

	„Můžu odpovědět rusky?“ zeptala se princezna.

	„Pane jo,“ ohodnotil situaci Juchan. „Vypukne hra bez pravidel.“

	„Určitě,“ potvrdil Garrel. „Proč mlčíš, veliteli?“ podivil se Juchan.

	„Nevím…“ řekl tiše Jurgen, jehož srdce pukalo žalem a bezmocností. „Opravdu nevím.“

	VII. Alternativa.

	Únavné dny v podzemním vězení se táhly jako med. Jenom za hluboké noci, když ametystový kreg odlétal do nedohledné teple modravé dálky, se spojenci snažili vypracovat plán dalšího postupu.

	Jejich těžké postavení bylo o to složitější, že zlaté stropy, kde se pod vrstvou kovu ukrýval ještě jakýsi kámen, který byl tvrdší než diamant, byly neprůhledné nejen pro vševidoucí kregy. Ukázalo se, že Jaspeřané při svých přechodech přes nicotu také tuto bariéru nemohou překonat. Pokud by se chtěli dostat do jiné části planety nebo do ní poslat alespoň svůj hlas, což bylo pro ně normální a samozřejmé, museli se odsud dostat ven.

	Proto celá čtveřice odložila dokonce i ty nejneodkladnější záležitosti a hledala další východ. Pečlivě se učili topografii celého podzemního labyrintu. Zvláště přísný byl Jurgen na Senii a Garrela. Nutil je, aby prošli všechny slepé uličky, zatáčky a pasti se „zavázanýma očima“.

	Ani za mák nedůvěřoval ametystovému kregovi a bál se o Kukačku.

	Při pátrání narazili na zavalený východ, který zřejmě vedl přímo do přízemí Supereiffelovky. Juchan začal zával odklízet. Princezně o něm zatím nic neřekli. Jurgen vytyčoval labyrintem směr na jih. Podle všeho tato větev podzemí vedla přímo do královského zámku, který ležel na druhé straně křídového hřebenu. Garrel nespouštěl oči z mony Senie, přesněji řečeno z jejího krega.

	Kukačka létal na průzkum.

	Nejdřív prohlédl celý Hvězdný přístav. Tady bylo všechno v pořádku. Deset lodí, které se spojily do jednoho maku, už odletělo neznámým směrem. Vzpurných pozemšťanů se nedočkali. Teď na popraskaném betonu stálo asi třicet malých a čtyři velké lodě. Avšak v celém přístavu nebyl ani jeden člen budoucí posádky.

	Nebyl by žádný problém zmocnit se těchto skořápek. Ale celá potíž spočívala v tom, že pro dalekou mezihvězdnou cestu bylo zapotřebí minimálně sedmi nebo osmi lodí. V podzemí však přechod přes nicotu ovládali jenom princezna a její věrné páže.

	Museli si proto najít spojence.

	Vznětlivý Garrel se ihned nabídl, že heroldem by mohl být on. Přes den si úzkou škvírou prohlédli okolí otvoru s poklopem. Těsně pod ním se táhla poměrně široká římsa. Garrel by na ni dokázal seskočit. V tomhle bohem zapomenutém zákoutí se také nemusí obávat žádného náhodného diváka. Nájezdníci totiž zámek opustili. Takže odtud by mohl poslat svůj hlas třeba celému obyvatelstvu Jasperu. Jurgen vážně protestoval: „Žádné velké roztrubování nebude. Musíme vybrat spolehlivé lidi.“

	„Kromě toho – jednání bude nutno vést rychle a bezchybně. První, kdo nás odmítne, nás může taky zradit,“ dodala mona Senie. „Takže mluvit můžu jenom já, a pouze se svou hvězdnou družinou.“

	„Ty ses zbláznila!“ rozčílil se Jurgen. „To tě mám v noci spustit na tu římsu? O tom nemůže být ani řeč!“

	„Odvážný erle!“ zasmála se tiše Senie. „Ty si myslíš, že Jaspeřan se může zabít? Projde přece přes nicotu…“

	„Senie, vzpomeň si jak jsi se smála, když jsme mluvili o tom, že je možné někoho zavřít do vězení! Kde jsme teď?“

	Mona Senie zmlkla.

	Příští noci se všechno znovu opakovalo.

	Pokračovalo to po několik dní, dokud Jurgen nedal svolení k celé akci.

	Jakmile se šeříkový kreg, který vypadal v měsíčním světle jako stříbrná střela, ztratil v nočním tichu, z kruhového otvoru vyklouzl provazový žebřík. Jurgen seskočil na římsu. Zdvihl ruce. Juchan mu opatrně předal Senii, pečlivě zahalenou do pláště. Jurgen postavil ženu vedle sebe. Jednou rukou ji pevně objal kolem ramen. V druhé ruce měl desintor, který byl nastavený na nepřetržitý výboj. Bílé vápencové stěny rokliny zářily v předpůlnočním měsíčním světle, jež zajišťovalo dobrou viditelnost. A díky tomu se nemuseli obávat nenadálého přepadení.

	Nicméně…

	Shora z otvoru se naklonil Juchan a svému „bratrovi“ položil ruku na rameno. Kvůli bezpečnosti. Bylo jasné, že ani on nebyl přesvědčen o hladkém průběhu celé akce.

	Slepé oči mony Senie se napjatě upřely do temnoty, jako by se v ní zjevovali ti, které volala.

	„Slavný Erme a Duzi, silný Borbe a Paji, rychlý Kichu a Sorku, bystrozraký Skjuzi a Flaschře! Hvězdná družino erla Asmura! Slyšíte mě?“

	Tichý hlas na okamžik zmlkl, jako by čekal na odpověď. Potom pokračoval:

	„Žádám vás o důvěru a pomoc. Jeden a půl tisíce let slepí obyvatelé Jasperu vidí svět očima kregů. Víte lépe než ostatní, jaké to je. Vzpomeňte si, jak nám zpočátku lidé z Čakry Kentaura připadali děsiví a odporní. Náš hněv a hnus byly natolik silné, že jsme zajatce měli, podle úmyslu kregů, prostě zlikvidovat… My jsme to však neudělali.“

	Naklonila hlavu a dotkla se tváří Jurgenovy ruky, která jí objímala ramena.

	„Ale když se ocitli mezi námi, kregové museli změnit taktiku,“ pokračovala Senie. „Teď jsme už mohli prověřit své vidění třeba hmatem a začít je podezřívat. A začali jsme vidět erla Jurgena a jeho bratra takovými, jací opravdu jsou, ale… Jakmile můj manžel odhalil první tajemství kregů, na našem milovaném Jasperu se z ničeho objevil přízrak. Hvězdní bratři, žádám vás, abyste mi věřili! Tento přízrak neexistuje! Zjevuje se jenom ve vašich představách! Avšak je natolik příšerný, že už několik lidí podlehlo pocitu hrůzy a zemřelo strachem. Co s námi ještě kregové můžou udělat? Předem se to dá jen velmi těžko odhadnout. Musíme však být připraveni na všechno…“

	Zhluboka vdechla chladný noční vzduch a pokračovala: „Teď potřebuji vaši pomoc, protože poprvé po patnácti stech letech se objevila reálná naděje osvobodit se z otroctví, v němž se nacházíme. Můj manžel, urozený erl Jurgen, tvrdí, že v jeho vlasti jsou schopni sestrojit lehké přístroje, které by nám vrátily zrak… Na jejich planetě, jíž říkají Země, takový problém zvládnou. Tudíž někdo z vás se opět musí vypravit do souhvězdí Kentaura Kostlivce a zorganizovat výrobu přístrojů, které by pro nás byly vhodné. Pak se musí vrátit na Jasper s drahocenným nákladem a dobrovolníky, kteří by tady zavedli výrobu těchto přístrojů. Sami chápete, že to nemůžete provést bez pomoci. Kregové nám v tom budou bránit. Náhradou my slíbíme kregům všechny planety, které si budou přát. Dopravíme je tam ihned, jakmile získáme umělý zrak. Teď se rozhodněte, zda jste ochotni pomoct. Ne mně, ale celému Jasperu!“

	Odmlčela se a její zdvižená tvář, nastavená večernímu větříku, byla napjatá. Čekala na odpověď, ale měsíčnou noc a ticho ztraceného údolí nenarušoval ani jediný zvuk.

	Uběhla minuta, druhá, třetí.

	„Zbabělci,“ vykřikla najednou mona Senie s takovou silou, že sebou Jurgen trhl a přitiskl ji zády k chladnému bílému kamennému masivu. „Zbabělci, ptačí poddaní, slepí vrahové! Doposud jsem vás šetřila, ale teď poslouchejte! Chvástali jste se svými hrdinskými činy na Kentaurově Náušnici, na planetě, kde zůstal můj první muž… Tak dobře, řeknu vám, jaké věci jste napáchali, protože teď o nich vím ze zcela hodnověrného pramene…“

	„Senie, proč to sem pleteš?…“ naježil se Jurgen. „Řekla jsi všechno, na čem jsme se domluvili. Pro dnešek to stačí! Ať mají čas na rozmyšlenou. Nemůžeš tady déle zůstávat. I tak už uplynulo příliš mnoho času. Tvůj plameňák se brzy vrátí…“

	„Není směšné, muži můj, že já, bezbranná princezna, jsem jediný tvor, který se nebojí vůbec ničeho a nikoho? Času je opravdu málo a moje chrabrá hvězdná družina má ještě čemu naslouchat.

	Mí urození rytíři, vy jako nájemní žoldnéři jste zničili rozumné bytosti celé planety. Na Náušnici žili dobří a moudří kentauři, kteří nikomu neubližovali. Setřeli jste z povrchu země celé ohromné město, které vám kregové ukázali jako shluk smrdutých vulkánů! Spálili jste za živa starce a děti kvůli jedinému kregovi, kterému se zachtělo vládnout právě na této planetě!“

	„Ale obrazy uvnitř pyramidy?“ donesl se odkudsi z temnoty ochraptělý, vyděšený šepot. „Co kosti, které nás vyzývaly pozdvihnout meč spravedlnosti…“

	„I kosti, i obrázky existovaly jenom ve vašich hlavách. To vám stále ještě nedošlo?“ tvrdě odsekla princezna. „Jedinou skutečností byla slova: FA NOE? Slova, která pronesl poslední umírající kentaur. Ta slova pronásledovala mému muže, erla Asmura, až do okamžiku smrti. FA NOE? To znamená ZA CO?!“

	V té chvíli jako by v úžlabině vybuchl nehlučný černý ohňostroj. Chuchvalce černého nočního vzduchu se rozlétly do stran a před Jurgenem se doslova na okamžik vytvořil obrys černého jezdce, v jehož rukou byla jakási přikrývka a blýskající se meč. Potom na jeho hlavu dopadl úder. Vědomí se mu však nezkalilo vinou tohoto úderu, ale prudkým mávnutím obrovského pláště. Nezůstal tu strach, ani zoufalství, ale omamující nepříjemný zápach…

	Když se vzpamatoval, nad hlavou mu matně zářila zlatá klenba proklatého podzemí. Hlava mu praskala bolestí.

	„Senie,“ zasténal. Bál se dotknout vlasů. „Namoč nějaký hadr…“

	Nikdo mu neodpověděl. Nikdo se nepohnul. Rozhlédl se kolem. Juchan a Garrel stáli bez dechu nad ním.

	„Kde je Senie?“ vykřikl a vyskočil z podlahy.

	„Zmizela.“

	„Hvězdní bratři?“

	„Ne,“ řekl Garrel. „Nebyl to nikdo z nich. Podle bronzového opeření krega nás napadlo, že ji unesl buď sám král nebo následovník. Jenom členové královského rodu mohou proniknout do jakéhokoli kouta Jasperu. Kromě podzemí.“

	„Ale proč se nevrátila, Garreli? Proč neprošla nicotou? Proč neutekla?“

	„Nevím, veliteli. Existuje jediné vysvětlení. Možná je omámená.“ Jurgen si okamžitě vzpomněl na podivný zápach. „Ten puch! Podlomily se mi nohy…“

	„Ještě že tak. Jinak bys nebyl mezi živými,“ řekl zamračeně Juchan. „Jen tak tak jsem tě vytáhl. A kdybys v té chvíli, když tě zasáhlo ostří, už nezačal padat, předpokládám…“

	„Proč pořád meleš o mně, jenom o mně… Ukradli mi Senii. Uteče jim, hned jak se probudí. Děje se něco v propasti?“

	„Pusto a prázdno. Jsme na stráži.“

	„Neodcházejte do dveří. Trochu si odpočinu a pak vás vystřídám. Kolik je hodin?“

	„Už vyšel jitřní měsíc.“

	Jurgen cosi vztekle zamumlal. Hlavu položil na zaťaté pěsti. Uteče jim! Určitě uteče. Za pár minut se objeví na skalní římse.

	Uplynula minuta, pak další a další. Ubíhaly hodiny a mona Senie se neobjevovala.

	„Garreli!“ nevydržel nakonec Jurgen, když nastoupilo odpoledne. „Jak dlouho může spát? Vždyť dlouhý spánek může být nebezpečný…“

	„Nevím,“ smutně kývl hlavou Garrel. „To je prastaré tajemství královské ho rodu. Dokonce ani my, zaříkávači, ho neznáme. Ale člověk, zakletý světlem Šestiluní, může klidně prospat měsíc, dva nebo tři.“

	„Cože? Měsíc? Dva? Tři?“

	„Musíme čekat, veliteli. Bratři jí neublíží.“

	„Neublíží… Ty ses zbláznil. Garreli, vždyť je… Nemůže spát měsíc. Nejenom nemůže, ale nesmí! Garreli, vždyť má… Bude mít dítě!“

	Garrel vykřikl tak, až i jeho pestrý kreg vylekaně mávl křídly. Garrel chytil Jurgena za ramena a nadlidskou silou ho zdvihl z podlahy.

	„Proč jsi mi nic neřekl, veliteli?“ řekl s takovou bolestí, že se Jurgenovi udělalo mdlo. „Musíme rychle do paláce!“

	To se lehce řekne.

	Ale který z nesčíslných východů z podzemního labyrintu vedl právě tam? Chodby se větvily, rozdělovaly, končily slepými zákoutími. Jestliže po udržovaných cestách Jasperu se dalo dojít ze zámku erla Asmura na královský hrad za pár hodin, pak v temnotách podzemí mohli klidně bloudit týden nebo dva.

	„Poletím na průzkum,“ ozval se napůl dětský Kukačkův hlas. „Čekejte.“

	Nepočkal ani na souhlas lidí, bleskurychle vzlétl a zmizel v jedné z tmavých chodeb.

	Čas se zastavil: Hodiny, dny… Nikdo je nepočítal. Kukačka létal až do vysílení, nebyl zvyklý na dlouhé létání. Než prohlédli všechny staré chodby, postavili můstky přes podzemní studně, našli zasypaná dvířka, utíkal drahocenný čas. Jurgen už skoro ztratil naději i rozum, když nakonec uviděli v šestihranné místnosti stropní poklop zajištěný obvyklou zlatou závoru.

	„Jestli se do hodiny nevrátím, půjde Juchan,“ krátce štěkl Jurgen. „Jestli zmizí i Juchan, přicházíš na řadu ty, Garreli.“

	Se skřípotem se poklop otevřel. Shora se sypal prach. Jurgen vylezl Juchanovi na ramena o opatrně vyhlédl ven.

	Nad ním stálo křeslo. Těžké, s pozlacenýma nožkama ve tvaru zvířecích tlap. Stálo na vyvýšeném místě a před ním se rozkládal ohromný, úplně prázdný sál, ozářený sporými paprsky měsíčního světla, které se s obtížemi prodralo zaprášenými okny.

	„Vypadá to jako trůnní sál,“ zašeptal Jurgen a naklonil se přitom dolů.

	„V tom případě nemusíš mít strach, veliteli. Ten se používá jenom jednou za celou dobu vlády, v den korunovace.“

	„Tak já jdu.“

	Jurgen se přitáhl rukama, odstrčil trůn a vylezl na stupínek.

	„Je to tady pěkně zaprášené! Rozhodně tu zůstanou stopy. Nevadí. Do podzemí stejně nikdo nevstrčí ani nos,“ zabručel potichoučku.

	Rozhodl se, že nejdřív otevře malá dvířka, a velké slavnostní brány že se zatím nedotkne.

	Za dveřmi se objevila chodba s řadou dalších dveří s heraldickými znaky.

	„To je ono, osobní pokoje Jeho Veličenstva. Jestli narazím na stráže, rovnou je zabiju. Ještěže desintory střílejí nehlučně,“ pomyslel si.

	Stráž veškerá žádná. Na chodbě nikdo nebyl.

	„Ne, nezabiju. Musím je zajmout živé. Abych zjistil, kde schovávaj Senii. Zatáhnu je do podzemí a trochu přidusím. Ne! Nepřidusím. Budu je mučit. Pak budou vypovídat. Jsem ochotný udělat cokoli, věci zakázané na Zemi a na Jasperu. A nejen ve jménu lásky, ale pro slávu zeleného Jasperu. Budoucího Jasperu.“

	Otevřel ještě jedny dveře a dostal se do dalšího ohromného sálu. Že by bloudil? Nechodil snad dokola? Ne! Tady je podlaha zametená a uprostřed sálu stojí vana, nebo snad rakev… Nad zvláštním monstrem visí lustr a z něj září dolů šest slabých téměř bezbarvých paprsků. Těsně vedle sedí na židli shrbená nehybná postava.

	Srdce Jurgenovi najednou prudce zabušilo. Pochopil, kdo to je. Známý neznámý se nervózně zavrtěl na židli, jako kdyby ho prakticky neslyšitelný tlukot srdce vyrušil. Pak vstal a drobnými kroky se přiblížil k oknu. Vyhlédl ven, vyhlížel luny. Potom se vrátil ke své stoličce. Chvíli postál, mírně se pohupoval na patách. Nesedl si. Začal chodit dopředu a dozadu. Stále se blížil ke zdi.

	Jurgen skočil a hranou ruky ho udeřil do zátylku. Počítal s tím, že ránu ztlumí peří bronzového krega. Ale člověk zachroptěl a upadl. Dobře, že trefil krega, jinak by ho na místě zabil. Jurgen přeskočil ležící tělo, ani se nepodíval, jestli je to princ nebo sám král. Vrhl se k sarkofágu a naklonil se přes kamennou zídku. Na dně ležela mona Senie, zahalená jako panenka do blýskavé šeříkově modré tkaniny. Šest světelných skvrnek jí nehybně zářilo na tváři. Bože, jak je drobounká…

	Opatrně ji odtud vytáhl a tichoučce jí dýchl na tvář. Bál se jí dotknout prsty. Pevně semknuté řasy se ani nezachvěly. Jak je to možné? Byl přesvědčený, že stačí vyjmout jí ze sarkofágu, aby na ni nesvítilo šest magických paprsků, což zřejmě není nic jiného než hypnozářiče, a Senie se sama probudí…

	„Senie, Senie…“ zvolal.

	Člověk na podlaze se pohnul, kopl patami do parket. Jurgen rychle položil Senii na podlahu, přiskočil k ležícímu a přitiskl mu ruku na ústa. Vytáhl z opasku desintor. „Jak se dá zrušit Kletba šestiluní?“ Člověk vztekle zavrtěl hlavou. „Povídej, nebo…“

	Jurgen zdvihl zbraň do úrovně čela, ozdobeného ptačí hlavou. Teprve teď, když už si oči přivykly na temnotu, zjistil, že míří na krále. Tím líp. Kdo může hodně ztratit, ten bude přístupnější.

	Zlehka odtáhl dlaň, aby dal možnost Jeho Veličenstvu promluvit.

	„Moje ubohé děvčátko,“ chraptivým hlasem pronesl král. „Opravdu jsi nestvůra… Tak střílej! Mám mnoho synů.“

	„Máte dceru a brzy budete mít vnuka. Ale jestli se včas neprobudí…“

	„Ať se raději neprobudí!“

	Jurgenova ruka bezděky sevřela žilnatý krk krále.

	„V tom případě nevím, kdo z nás dvou je netvor, Vaše Veličenstvo!“

	Král mlčel. Zatnul zuby a zavřel oči.

	„Tak dobře,“ řekl Jurgen. Hrubě a bez jakýchkoli ceremonií serval z královských ramen zuřivě se bránícího krega. „Nejsem netvor. Žijte si ve zdraví. Ale teď budu pomalu kroutit krkem téhle huse. Ne, ne, nebudete dlouho slepým králem, Vaše Veličenstvo. Kregové jsou přece milosrdní a tak vám určitě darují pestré mládě…“

	Něco drobounkého mu začalo kapat na ruce. Byl to pot. Král, který byl ještě před chvílí rozhodnut lhostejně umřít mučednickou smrtí, se teď potil smrtelným strachem.

	„Blahopřeji Vašemu Veličenstvu,“ procedil Jurgen skrz zuby, „budete prvním králem v dějinách Jasperu s pestrým kregem!“

	„Ne! Ne! Ne!“

	„V tom případě mi řekněte, jak se neutralizuje Světlo Šestiluní! A rychle!“

	„Bože! Co to má společného s Šestiluním? To jsou jenom efekty, šamanství… Hypnozářič pracuje na baterie a je vytvarovaný jako ozdobný hřeben, který překrývá oblast hypothalamu…“ Jeho veličenstvo mluvilo k věci, jako by četlo reklamní prospekt. Ale Jurgen už v té chvíli nahmatal v hustých černých ženiných vlasech masivní hřeben a vytáhl ho. Strčil ho bezmyšlenkovitě do kapsy.

	Mona Senie se pohnula.

	„Vašeho krega si beru jako rukojmí,“ řekl Jurgen a zdvihl svou ženu, zabalenou do hedvábí. „Až ke vchodu do podzemí. Tam ho pustím, pokud nevyhlásíte poplach. A promyslete si to opravdu dobře, Vaše Veličenstvo. Pomoc mojí planety je jediné východisko pro Jasper. A ta pomoc bude nezištná. Potřebujeme na to všeho všudy jednu loď. S posádkou. Slibte mi, že budete přemýšlet, Vaše Veličenstvo.“

	„Udělám všechno, abych vás zničil. To slibuji!“

	„V tom případě slíbím něco i já vám. Vaši poddaní povstanou proti kregům. Zcela určitě!“

	Korunovaný slepec, který seděl na podlaze, se polohlasně rozesmál:

	„Nejsi politik, pozemšťane. Dokonce ani obchodník. Ani ses neunavoval vymýšlením nějaké jiné alternativy…“

	VIII. Věž smrti.

	Jurgen nehlučně přestoupil práh jejich podzemního obydlí zrovna, když se Senie bez svého ametystového krega bolestivě uhodila o právě sundanou bednu. Jurgen jí chtěl přijít na pomoc, ale v tom okamžiku uslyšel Garrela:

	„Princezno, proč ode mne nechceš přijmout mého krega? Protože je pestrý? Kukačka si to bude považovat za čest, když ti bude moci sloužit!“

	„Ne,“ uslyšel Jurgen bezbarvý hlas své ženy, „protože tam nahoře jsou desítky takových žen, které také čekají dítě. Jsou slepé jako já, ale jim nikdo svého krega nenabídne.“

	Jurgenovi se zatmělo v očích, Kdyby Senie věděla, že ji slyší, tak by nevypustila nikdy tato slova z úst. Během všech těch tragických dnů mu nikdy nic nevyčítala.

	Nebyly slepé jen desítky žen, které měly zanedlouho rodit. Slepé bylo celé obyvatelstvo Jasperu. A ne v přeneseném smyslu, ale doslova. Protože obyvatelé Jasperu proti kregům nepovstali, ale kregové se vzbouřili proti nim.

	Nebyla to ta alternativa, o níž mluvil král?

	Když se Jurgen, jenž nevěřil svému štěstí, dostal do opuštěného trůnního sálu, opatrně předal Juchanovi monu Senii. Stále ještě napůl spala. Na jejího krega si vůbec nevzpomněl. Jurgen spustil ženu na tvrdou lavici v podzemí, nakonec široce otevřela své strnulé oči. Nadzdvihla se a čekala na obvyklý šelest peří, který slyšela vždy, když kreg každé ráno usedal na její ramena.

	Teprve tehdy si Jurgen vzpomněl, že ametystový kreg zůstal v královském zámku.

	Hodiny ubíhaly pomalu. Byly to nejstrašnější chvíle jeho života. Zavinil nejen jejich vězení v prokletém podzemí, ale navíc svoji Senii zbavil zraku. K večeru už byl v takovém stavu, že se chtěl vrátit do trůnního sálu a s kýmkoliv se porvat. Juchan a Garrel ho od takového sebevražedného kroku odradili jen s obtížemi.

	Tehdy se objevil kreg Senie.

	Přinesl druhé ultimátum. První ve srovnání s ním působilo jako nevinná dětská zábava. Za prvé ultimátum kategoricky přikazovalo moně Senii, aby opustila podzemí. V tom případě se její kreg, ze své bezměrné oddanosti, zavazoval sloužit jí až do konce života, jako by se nic nestalo. Tenhle bod nevyvolal žádný údiv.

	Za druhé: erl Juchan, bratr erla Jurgena, měl zůstat v podzemí do té doby, než se připraví nová hvězdná družina, která ho odveze na rodnou planetu za předpokladu, že předá svému národu jednoznačný zákaz přiblížit se k Jasperu, právě tak jako přijímat Jaspeřany na Zemi. Kregové ve své nezměrné spravedlivosti mu zaručovali život.

	Za třetí: erl Jurgen z rodu Braginů byl povinen předstoupit před soud kregů. Ve svém neskonalém milosrdenství mu zaručovali lehkou smrt.

	Dokud bude na živu vetřelec z Čakry Kentaura, který si dovolil sáhnout na tajemství kregů, ani jediný kreg se nevrátí ke svému pánovi.

	„Nikdy!“ popudlivě vykřikla mona Senie, doběhla k zlatým dvířkům a šeříkově zbarveného ptáka vyhodila ven.

	Nebyl žádný problém to udělat. Nepřemýšlet o celé planetě, obydlené bezmocnými slepci, kteří se ničím neprovinili bylo daleko obtížnější. Jaspeřané určitě proklínali den a hodinu, kdy jejich překrásná princezna přivezla z mezihvězdných dálek nepokojné a nezvládnutelné stvoření, které nemělo na práci nic lepšího, než odkrýt tajemství kregů, s kterými se Jaspeřané smiřovali už půl druhého tisíce let.

	Dny, které nebylo v tmavém blyskotání zlaté klenby možné odlišit od nocí, se navzájem střídaly. V podzemí zůstávalo všechno při starém. Tři muži, jedna slepá žena a nenarozené dítě. A žádná naděje.

	Protože pomoc mohla přijít jenom ze Země, ale nebylo teď možné vyslat velkou loď. Na celou hvězdnou Asmurovu družinu, i kdyby se ji podařilo sehnat, zbyl jediný pestrý kreg Garrela, který svého pána neopustil. Kregové ve své příšerné, chladné vypočítavosti předvídali všechno. A aby zajatce podzemí eventuálně náhodou nenapadla nějaká nesplnitelná přání, nad zámkem Murů a přilehlými horami kroužil dnem i nocí tisícihlavý oblak různobarevných kregů, kteří poprvé za patnáct set let zavrhli svou tradiční nekonečnou oddanost a nechali své pány napospas osudu.

	Kukačku v prvních dnech ven nepouštěli. Báli se o něj. Ale asi po deseti dnech se osmělil a obletěl propast. Vrátil se skoro okamžitě a skoupě jim sdělil:

	„Nic mi nehrozí. Dokonce chtějí, abych létal nad Jasperem a viděl co se děje. Pak mám o tom vyprávět. Nemůžu…“

	Příštího dne přece jenom letěl. Vrátil se o půlnoci. Svým tichým ráčkujícím hlasem nemocného dítěte jim sdělil:

	„Dva doly na uhlí jsou zatopené. Servové bez dohledu lidí situaci nezvládnou.“

	Dvanáctého dne si všiml lesního požáru. Hořela plantáž ovocných stromů, které Jaspeřané milovali, a navíc ovoce bylo velmi prospěšné. Hlavně ho dávali jíst dětem.

	Sedmnáctého dne cyklon, který nestačila raketová meteoslužba dostatečně včas zadržet, smetl z pobřeží všechny ústřičné plantáže.

	Dvacátého čtvrtého dne zemřely hladem děti z rodiny Dahlbrocků, které zabloudily. Okřídlení koně, které Jaspeřané vyslali, aby děti našli, přilétli pozdě. Kromě toho, čím mohli nakrmit děti?

	Třicátého prvního dne začala na zámku rodu Šu epidemie. Slepí zaříkávači byli bezmocní.

	Všechny ty dny mona Senie chodila sem a tam po rezonujících jeskyních v podzemí, jejichž zlatá klenba odrážela slabé fosforeskující světlo plazivých hub, které žily na stěnách… Nezastavila se osmnáct hodin denně. Bez přestávky.

	Třicátého druhého dne se nestalo nic, jenom starší sestra Flaschra, která čeká dítě, se doplazila na vysoký útes nad mořem a skočila dolů. Zřejmě nechtěla, aby její děťátko po narození umíralo hlady v tíživé slepotě. Kůň, který ji neustále sledoval, jí nastavil svá roztažená křídla a zachytil její lehounké, vyčerpané tělo, takže nikdo nezahynul.

	Jakmile však mona Senie o tom uslyšela, omdlela. Jurgen ji zdvihl a poprvé si všiml v jejích vlasech tenoučkých stříbrných praménků.

	Odnesl ji na chatrné lůžko, zastlané zbytky zvetšelých koberců, a položil si její hlavu na kolena. Celou noc jí cosi potichu zpěvavě povídal… Juchan byl opřený o stěnu z bedýnek z druhé strany, nechtěl poslouchat, ale nešlo to. Jurgen vyprávěl pohádky. Naivní, napůl zapomenuté, spletené dohromady, jednu za druhou, až do svítání. Nikdo nevěděl, kdy mona Senie usnula. Spala pevným spánkem. V jejích černých vlasech, na něž se už tolik dní nespustila obvyklá ametystová přikrývka z peří, nehybně trčel masivní hřeben…

	Jurgen položil hlavu ženy na polštář, dotkl se rty jejího čela, stejně jak to udělal kdysi poprvé ve vesmíru. Zběžně se podíval na Juchana, který pevně spal. Vyšel z místnosti do úzké jeskyně, kde ve zlatých dveřích čekal Garrel na svého krega, který byl na každonočním smutném výletu nad odsouzeným Jasperem.

	Jurgen se k němu potichu přiblížil a položil mu ruku na rameno.

	„Garreli,“ řekl a teprve nyní mu došlo, jak obtížné bude říct obyčejnými lidskými slovy všechno to, co chtěl vyřknout. „Garreli, miluješ monu Senii?“

	Chlapec vyskočil a trhaně se otočil k tichému hlasu. A Jurgen si najednou pomyslel, že poprvé před sebou nevidí nadšené mladé páže, ale muže, na kterého se může ve všem spolehnout. Vůbec se mu zdálo, že Garrela vidí poprvé. Mladík byl urostlý a přitom štíhlý v pase, opálený jako beduín. Ebenové kučery mu spadaly až na ramena, která neměl pokrytá pestrým opeřením. V tomto tmavém orámování vypadaly obzvláště podivuhodně oči – zářivě zlaté, ohromné a důvěřivé, nikdo by nedokázal zklamat jejich důvěru…

	„Proč mlčíš, Garreli?“

	„Chceš, abych ti odpověděl, erle Jurgene?“

	„Teď je to nezbytné, mluv!“

	„Miluji ji víc než ty, veliteli!“

	Jurgen zatajil dech. Vždyť tento chlapec byl po celou tu dobu vedle něj. Až doposud. A nemusel.

	„Až dopadnou první paprsky slunce na stěnu propasti, vezmeš monu Senii a odneseš ji nahoru do zámku,“ řekl Jurgen s přestávkami, klidně a monotónně. Stálo ho to neuvěřitelné úsilí, aby se mu to podařilo. „Uložíš ji do postele a opatrně vyjmeš z jejích vlasů hřeben… Pochopils, Geli? Masivní černý hřeben. Rozlámeš ho a vyhodíš z okna. To je úplně všechno.“

	„A co ty, veliteli?“

	„Juchan odstranil trosky a rum ve východu, který vede k úpatí věže. Takže já vylezu nahoru. Už dávno jsem se k tomu chystal…“

	„Do dvou třetin výšky můžeš jet výtahem,“ pokrčil rameny Garrel. „Vždyť je to dokonce bezpečnější. Je tam krytá plošina, kde…“

	Zadrhl se a odmlčel. Teprve teď mu došlo, co chce velitel udělat.

	„Kde jsem chtěl udělat jídelnu, stejnou, jako máme u nás doma na Zemi… Možná, že ji někdy, Garreli, uděláte. Časem. Ale teď půjdu nahoru pěšky, tím spíš, že zábradlí je chráněné pevnou věží. Nahoře budu přesně ve chvíli, kdy nad zeleným Jasperem vyjde slunce.“

	„Veliteli!“

	„Není čas, chlapče! Teď si zapamatuj to nejdůležitější. Dlouho jsem přemýšlel, porovnával a pochopil jsem, že všechno, co jsem stačil zjistit není ještě nejdůležitější tajemství kregů. Dostal jsem se k němu asi hodně blízko, nebo jsem se k němu mohl dostat blízko, protože se odhodlali k svému druhému ultimátu. Ty nahoře a Juchan tady v podzemí ho musíte odhalit. Prozkoumejte každý můj krok. Přemýšlejte, s čím jsem se musel nevyhnutelně střetnout v budoucnosti. Tajemství je někde hodně blízko. Hledejte! Bez jeho rozluštění Jasper nepřežije!“

	Natáhl ruku a chtěl přátelsky a povzbudivě Garrela plácnout na rameno. Ruka ho však neposlechla. Před ním stál budoucí muž jeho Senie.

	Zvenku uslyšeli zašumění. To se vracel Kukačka. Jurgen ustoupil o krok, otočil se a rozběhl se do jeskyně. Zmizel dřív, než ho Garrel mohl díky Kukačkovi nejen slyšet, ale i spatřit.

	Nekonečné schody, které se vinuly kolem středního sloupu věže. Chráněné vyřezávanou mříží, skrz níž se nedá prostrčit zobák ani pařáty. Avšak kregové ho nenapadnou. Kdyby se však na ní vrhlo celé to tisícihlavé hejno, které se shromáždilo kolem věže, takový nápor by nevydržel ani kov, natož vyřezávané dřevo. Ale kregové vědí, že Jurgen na věž stoupá dobrovolně, a proto nespěchají. Možná, že by byli rádi, kdyby kráčel ještě pomaleji. Vždyť je tak opojné mít ve své moci jediného tvora, který se odvážil proti nim povstat. Kregové se koupají v měsíčním světle. Dopřávali si tu rozkoš a prozpěvovali si, čiřikali, vrkali… Moře chaotických zvuků… Občas úder křídlem do mříže. Jenom proto, aby sebou člověk trhl. Avšak on jim nevěnuje ani jediný pohled.

	Nebyl ještě ani v polovině cesty, když nebe na východě začala blednout. Jurgen přidal do kroku. Dobře si to vymyslel… Vyleze na věž. Ještě ho čeká dlouhá cesta po prudce stoupajících schodech. Zeslábne, zadýchá se a nebude mu už tak palčivě líto mladého, trénovaného těla, které se bude protivit jeho vůli a bude chtít bojovat. Nedopustí, aby ho tělo zradilo. Svou práci už udělal. Začal! Znepokojil. Teď už mu zbývá jediné – odejít. Letět jako vlaštovka do modré hlubiny ostrým noční vzduchem, který tak opojně voní…

	Jurgen si olízl vyschlé rty. S žízní nepočítal. Nevzal si láhev s vodou. Avšak ještě je naděje, že něco najde ve vyřezávané centrální místnosti, která mu vždy připomínala stříbrnou krabičku. Slíbil Senii…

	Nesmí si připustit ani jednu myšlenku na Senii, jinak jeho nohy nebudou chtít stoupat výš.

	Trhl dveřmi. Vždyť tady často snídali, musela tu zbýt alespoň jedna láhev s vodou!

	V té chvíli uslyšel za zády vzteklý skřek. Kregové se snažili rozbít mříž. Polekali se! Potvory! Vždyť odtud vede dolů výtah. Ještě by si to mohl rozmyslet… V maličké místnůstce byla tma. Baterku si s sebou nevzal. Pití samozřejmě našel. Šlápl na láhev a málem upadl. Zdvihl ji a urazil hrdlo. Do nosu ho udeřila trpká, omamná vůně jakýchsi bobulí. Živá šťáva, krev zeleného Jasperu… Žít, žít na téhle planetě, mohl by tu žít a radovat se, kdyby tu neexistovali ti odporní zákrčníci. Copak se zbláznil? Nechystá se přece před nimi utéct. Proč se tak do něho pustili? Vždyť jim nic nebere. Jaspeřané jim stejně darují pusté planety… Pro Jaspeřany je to hračka. Jenže kregům jde o moc. Jak se vztekají, aby si ji uchovali. Rachot, mlácení, střepiny létají až dovnitř. Rozmlátili výtahové dveře…

	Křídlatí ďáblové opravdu běsnili a zuřili. Ve slabém světle předjitřního svítání je nebylo možné rozlišit. Ve slepém vzteku nalétávali a hrudí naráželi do prohýbající se dřevěné mříže, ještě chvíli – a pod náporem těchto stvoření by praskla. Jejich zanedbatelnou váhu stokrát zvětšila rychlost a vztek.

	Ale v té chvíli horní dveře uzavřené místnosti se otevřely a objevila se v nich tmavá postava se širokými rameny. Její blonďatá hříva zářila odleskem tenkých paprsků luny. Člověk šel nyní po schodech rychleji. Napůl ho kryla mříž. Neopatrný cizinec, který si dovolil dostat se tak blízko k jejich tajemství a přitom byl přesvědčený, že je nepostižitelný. Teď byl zcela v jejich moci. Sám si vybral smrt. Kregové mu ve své nekonečné dobrotě prominuli tu drzost. Ale nic víc.

	Nebe na východě se ostře zbarvilo do zelena. Zajatec z Čakry Kentaura se nakonec vyšplhal až na poslední plošinku schodiště. Na několik vteřin strnul, stáhl hlavu mezi ramena. Možná, že přemáhal poslední záchvěv strachu nebo se chtěl dočkat prvního slunečního paprsku… V následujícím okamžiku se rozhodl, otevřel dveře, které vedly na horní ochoz. Rukama si zakryl tvář, aby neviděl tisícihlavé hejno kregů, které nehlučně očekávalo nad věží svou oběť. Rozběhl se a řítil se jako kámen do mrazivé jitřní hlubiny.

	Jestli si myslel, že jeho tělo se rozbije o kameny u úpatí věže, krutě se mýlil. Hejno se na něj vrhlo s dravou zuřivostí. Kregové vkládali do úderů zobáků a pařátů veškerou svou zlobu. Krvavá slavnost pokračovala do té doby, než nenáviděného vzbouřence roztrhali na kousky, aniž by se dotkl země.

	Za nějakou chvíli se princezna Senie probudila. Z očí jí tekly slzy, zdál se jí strašný sen, který si však neštěstí nepamatovala. Cítila se lépe. Hedvábné peří jí jako obvykle přilehlo k ramenům a hlavě. Uviděla, že se nachází ve své ložnici na zámku Murů.

	Garrel, bledý jako alabastr, stál jako solný sloup na prahu.

	„Kde je…“ začala větu a zarazila se.

	Její návrat do zámku, úslužnost krega, který čeká jen na její probuzení, Garrelova svoboda – to všechno mohlo být vykoupeno jenom jedinou cenou… Tou, kterou ti okřídlení despotové požadovali.

	Nevykřikla. Byla princeznou z královského rodu, rodu vládců Jasperu. Jenom se dívala na Garrela, chlapce s pestrým kregem, ale nevnímala ho.

	„Princezno Senie“, řekl a nebyl to chlapecký hlas. „Beru si tě za ženu. Neodkazuji tě nikomu, protože nikdo tě nemůže milovat víc než já.“

	Ustoupil o krok a pečlivě za sebou zavřel dveře. Mona Senie uslyšela zařinčení meče. Garrel z rodu Elů držel stráž před její ložnicí.

	IX. Tajemství kregů.

	Ozvalo se tiché zaskřípání, jako kdyby někdo škrábl mečem o štít. Mona Senie se probudila a několik minut napjatě naslouchala, jestli ten nečekaný zvuk neprobudil malého. Chlapec nerušeně s chutí odfukoval. Nevyrušovala ho. Nezdálo se jí něco? Určitě ano. Vždyť se ještě nevrátil ani kreg, což znamená, že do svítání je ještě daleko.

	Neslyšně šla po huňaté kožešině k oknu. Její ruka natažená kupředu narazila na masivní stříbrnou trojnožku. V prohlubni na jejím vrcholku v měkkém prachovém peří leželo vejce a dozrávalo v měsíčním světle. Brzy přiletí kreg a ona se bude moci pokochat ohnivě žlutými opálovými pablesky, které se přelévají po lesklé skořápce. Malý kreg, jenž se proklube za pět až šest dní bude mít slunečně zlatou, královskou barvu. Pak oči jejího syna poprvé uvidí sluneční světlo.

	A tehdy mu bude moci dát jméno.

	Opatrně přebírala prsty skoro nehmotná pírka a pomalu se dostávala do středu měkkého hnízda, kde mělo ležet vytoužené vejce. Blíž… ještě blíž…

	Prázdná jamka!

	Vejce zmizelo!

	Ještě setina vteřiny a z jejích rtů by vylétl zoufalý výkřik. Ale ruce, tak známé z bezesných nocí, milované a beznadějně oplakané objaly její ramena. Všechno kromě těch dvou rukou přestalo pro ni existovat.

	„Senie,“ donesl se odkudsi zdaleka hlas, který se tolik podobal hlasu Jurgena, „co je s tebou hlupáčku?“

	Ohmatávala jeho tvář jako tehdy na lodi. V té chvíli se mu udělalo mdlo, protože se bál, že řekne Asmurovo jméno…

	Místo toho uslyšel:

	„Kde je Juchan? Jestli jsi na živu ty, znamená to…“

	„Juchan nežije, Senie… S Garrelem si na mě počíhali u výtahu ve věži. Pamatuješ? Je tam taková místnůstka. Předběhli mě, vyjeli nahoru výtahem. Nepárali se se mnou. Dostal jsem ránu do hlavy a omdlel jsem. A Juchan se zabil místo mě. Kregové nic nepoznali…“

	„Máme syna, muži můj. Ještě nemá jméno. Teď ho mít bude.“

	„Ano,“ řekl Jurgen. „Samozřejmě, že vzpomínka na Juchana zůstane v našem synovi. Máme však jenom pár minut. Senie, teď je nejdůležitější…“

	„Nejdůležitější je, že náš syn zůstane bez krega! Vejce zmizelo, a když ho nenajdeme, a můj kreg nám odmítne dát místo něj pestrého krega… Jurgene! Náš chlapeček zůstane slepý celý život! Ty nevíš, jaké to je. Tys nezažil dny a měsíce v temnotě… Tys…“

	Jenom s obtížemi přerušil lavinu jejího zoufalství.

	„Senie,“ řekl tvrdě. „Náš syn zůstane bez krega! Protože žádného průvodce nepotřebuje právě tak jako žádný jiný novorozenec na Jasperu…“

	„Co to říkáš? Vzpamatuje se!“

	„Nemám čas na dlouhé vysvětlování. Budeš mi muset věřit na slovo. Senie! Našli jsme za tu dobu s Garrelem několik východů z podzemí a Kukačka předem zjistil, v kterých zámcích přišla na svět novorozeňata. Dostal jsem se do nich v noci a nemůžu se mýlit. Všechny děti se narodily „vidoucí“ Chápeš, Senie? Nejsou slepé od narození. Oslepnou tehdy, když se jim prokletý kreg poprvé spustí na ramena!“

	„Ale naši lékaři by si toho všimli…“

	„Zapomínáš, že vidí takové věci, které jim dovolí kregové.“

	„To je nestvůrné, hrozné, Jurgene. Takže patnáct set let kregové oslepovali lidi, aby… Proč, Jurgene? Proč něco takového dělali?“

	„Aby měli moc. Mít moc je tak sladké. Oni se mocí tak přejídali, že pak už snili jen o jediné. Chtěli vlastnit pustou planetu, na níž by nežilo žádné rozumné stvoření, kterému by se dalo vládnout.“

	„V tom případě o tom nesmíme mlčet ani vteřinu! Pošlu svůj hlas do každého koutku naší planety. Uvěří mi…“

	„Ano, tobě uvěří, princezno Senie. A kregové opět opustí Jaspeřany. Znova nastane doba temna. Znova nastane hrůzná doba temna, slepoty, smrti. NE! Uděláme to jinak. Nejdřív musíme dopravit na Jasper přístroje, které pomohou dospělým, aby se obešli bez kregů. Potom můžeme říct pravdu o dětech.“

	„Za tři dny je svátek v královském zámku…“

	„Ano, to je vhodná příležitost. Do jeho začátku se musíš spojit se všemi vojáky své hvězdné družiny. Buď však velmi opatrná. Nezačínej rozhovor do té doby, dokud se nepřesvědčíš, že v daném okamžiku není nablízku ani tvůj ani jejich kreg. Jinak znovu prohrajeme. Máš prakticky jenom dvě noci. Jak začíná každý svátek?“

	„Výbuchem modré hudby a přenádherným ohňostrojem.“

	„To bude signál k tomu, že se všichni členové družiny přenesli do Hvězdného přístavu. Do té doby se musí zúčastnit svátku, jako by se nic nedělo. Nesmí vyvolat podezření. Takže tvůj rozhovor s nimi musí probíhat bez kregů! A teď to nejdůležitější…“

	Do okna zavanul chladný větřík. Bylo slyšet měkké plácání křídel. Senie ustoupila a snažila se Jurgena schovat.

	„Neboj se. To je Kukačka. Hlídá mě.“

	„Kreg Senie se vrací…“ uslyšeli tichý, skoro dětský hlas pestrého krega.

	„Všichni si musí stačit obléct skafandry, jinak se jejich nepřátelé – kregové osvobodí a všechno zkrachuje. Hermeticky uzavřené skafandry. Chápeš?“

	„Jasně! Jdi už! Oni tě nenávidí. Tak radši jdi…“

	Za Jurgenem zapadly dveře. Teprve teď Senie ucítila, jak zběsile jí buší srdce. Podlamovaly se jí nohy. Přesto stačila přehodit přes prázdnou trojnožku pokrývku, která se jí nachomýtla pod rukou. V té chvíli lehounce vlétl ametystový kreg.

	Mona Senie pochopila, že právě teď bude muset prokázat veškerou svou odvahu, aby nezakřičela a neservala ze sebe tu růžovokřídlou příšeru, aby krega neroztrhala na kusy, jak to oni sami udělali s Juchanem.

	„Děkuji, kregu Senie,“ řekla a něžně hladila narůžovělé peří, které jí leželo na ramenou. „Můj chlapec už spí klidněji, takže zítra tě můžu pustit ven na celou noc.“

	Kreg jako vždycky mlčel. Přece by se nesnížil k rozhovoru s člověkem.

	Senii zbývaly jen dvě hodiny. S každým z osmi členů své družiny potřebuje mluvit právě tehdy, když jeho kreg odlétá do měsíčního světla. Za tři dny je svátek. Nemůže už nic změnit. Stihne všechno udělat?

	Mona Senie to dokázala. Modrá hudba se jako pěnivé vlny rozlévala do všech míst královského zámku. Začal velkolepý ohňostroj. Vypadal jako královská vlajka. Na tento signál osm mladíků na sebe rázem natáhlo lehké skafandry. Zapnuli je natolik pevně, aby kregové byli nedobrovolně připoutáni ke svým pánům. Pak zmizeli v nicotě. Jiskřící svátek nechali za sebou. Společně se objevili na prastarých betonových deskách přístavu. Tam už na ně čekal Garrel, Jurgen a mona Senie s maličkým Juchani na rukách.

	Garrel s pestrým kregem byl jediný Jaspeřan bez skafandru. Kukačkoví bezvýhradně důvěřovali. „Nevšimli jste si poplachu nebo pronásledování?“ křikla mona Senie. „Ne,“ přerývavě pronesl Erm za všechny.

	Mohl by vysvětlit, že byli rozptýleni po všech zákoutích zeleného labyrintu tak, aby si ani ten nejpodezřívavější ze všech návštěvníků svátku nemohl všimnout, že zmizela celá Asmurova družina. A že si nějaký samotář v touze po originalitě navlékl skafandr a kamsi zmizel, to by nemohlo vyvést z míry ani toho nejostražitějšího prince.

	Erm nic nevysvětloval, protože každá vteřina byla teď drahá. Všem bylo jasné, že dřív nebo později je začnou stíhat. A spíš dřív než později. Únos mony Senie z propasti nikomu nešel z hlavy. Od velkých a malých lodí, které Jurgenovi připomínaly různě velké melouny, zapomenuté na vyschlém poli, oddělovala jenom udusaná plocha. Odtud startoval Issabastův koráb, který zahnaly magické karty, přesněji řečeno rozmary kregů, do jakýchsi nedohledných dálek Vesmíru. Ale ze zbývajících lodí se dali klidně sestavit třeba i tři maky.

	„Do lodí!“ zavelel Jurgen. Nikdo nezaváhal. Všichni se vrhli vyplnit jeho rozkaz. Mlčky ho uznali za velitele. Jeho, hvězdného vetřelce…

	Ale stačili udělat pouze jediný krok. Hutná vlna vzduchu, rezavá a děsivá ve své nepředstavitelné rychlosti, je srazila k zemi. Kouleli se po drsném, rozpraskaném povrchu přístaviště. Snažili se někde zachytit. Věděli, co znamená tento úder. Taková vlna vznikala pokaždé, když se v nepřípustné blízkosti vynořoval z podprostoru nějaký příliš velký objekt. Čekali pronásledování. Byli na něj vnitřně připraveni. Ale tohle pronásledování nebylo.

	Protože přímo před nimi hrozivě a neodvratně vyrostl kolos. Zaclonil skupinku rezervních lodí. Byl to mak vytvořený z pomačkaných, opálených a zprohýbaných lodí. Mak, který právě procházel nicotou z vesmíru. Hloupou hrou osudu se vrátil na rodnou planetu v tu nejnevhodnější chvíli.

	„Issabastova loď!“ vydralo se najednou z deseti úst.

	Na důkazy nemuseli dlouho čekat. Stěna centrální lodi pukla a vůdce družiny ani nečekal, až se malé lodi vzdálí dostatečně daleko, a seskočil na zem.

	Issabastovy oči se rozšířily údivem. Přímo před ním, na skvrnitém betonu Hvězdného přístaviště, kam nikdy nikdo nepřicházel bez důvodu, uviděl deset těl, které ležely v různých pozicích. Lidé byli oblečeni do lehkých skafandrů.

	Ale dvě postavy skafandry neměly. Přičemž jednoho by Issabast poznal mezi desítkami tisíc lidí, protože byl tváří, ale i postavou podobný mrtvému erlu Asmurovi. Plavovlasý gigant se navíc lišil tím, že neměl krega.

	„Ke mě moje družino!“ rozlehl se nad mlčící pustinou zvučný Issabastův hlas. „Čeká vás ještě jeden lov. Osud nám daroval zvíře, které je mimo zákon. Ubijeme ho!“

	Nestačil vykřiknout bojový pokřik svého rodu, protože oslepivě bílý paprsek vylétl jako by zpod země, odněkud zprava od Jurgena. Prořízl večerní mlhu a udeřil přímo do hlasu. Issabastův plášť začal hořet. Osvětloval obrysy, které velmi rychle ztrácely podobu s lidskou postavou. Teprve teď Jurgenovi došlo, že se stala nenapravitelná věc. Poprvé za jeden a půl tisíce let namířil Jaspeřan zakázanou zbraň na svého krajana.

	„Garreli, ne!“ křikl pozdě, ale Garrel, který klečel na jednom koleni, znovu mířil na právě se otvírající poklop lodi. Další člen družiny ani nestačil seskočit na vytouženou zem rodného Jasperu, když ho bílý blesk proměnil v hořící pochodeň.

	Ale tím moment překvapení pominul. Prapodivný povrch puchýřovitého maku se roztrhl, a z lodi vylétlo několik paprsků. V přestávce, když mlha přikrývající nenadálé bitevní pole ještě zhoustla, vrhla se obratná, vytrénovaná těla dolů na studené desky. Issabastovu družinu, která se vracela na rodný Jasper, nenapadlo obléct se do skafandrů, což teď dávalo Jurgenovým lidem určitou výhodu.

	Z temnoty se doneslo charakteristické zasvištění mečů, které Issabastovi lidé okamžitě vytáhli.

	„Nenechte se zatáhnout do boje!“ křikl Jurgen.

	Zamrazilo ho, když si uvědomil, že teď mohou ztratit nejcennější, co mají – čas. Ten pracuje pro Issabastovu družinu, protože té určitě kregové pospíchají na pomoc. Zatímco Jurgenovi přátelé nemohu čekat pomoc odnikud.

	„Obejděte loď zleva! Přískoky! S Garrelem vás budeme jistit!“

	Zleva i zprava se těsně vedle něj zaryly do země dva blesky. Zasyčelo roztavené kamení. Jurgen se škodolibě ušklíbl. Podle pozemských zákonů má teď právo na obranu.

	Vytáhl desintor a stiskl spoušť. Mířil na nohy.

	„O družinu se nemusíš bát, veliteli.“ křikl Garrel. „Lidé i kregové jsou chráněni skafandrem, který zásah výboje vydrží!“

	Ozval se hromový řev jako na potvrzení toho, že členové Issabastovi družiny pochopili, že Garrel ani Jurgen také na sobě nemají skafandry. Issabastovi lidé na soustředili svoji pozornost.

	Napětí vzrůstalo. Každým okamžikem se mohli objevit pronásledovatelé z královského parku. Budou schopni členové Issabastovi družiny odolávat do té doby? Jurgen i Garrel kličkovali směrem k náhradním lodím. Stříleli nepřetržitě na Jaspeřany z maku. Zřetelně viděli, že skoro všichni členové Asmurovi družiny už dostihli cíle, zatímco útočníci z maku Issabastova byli postupně vyřazováni z boje. Stále méně a méně blesků vylétalo zpoza masivního korpusu maku a stále více kregů, které ztratili své pány, vzlétávalo k modrému večernímu nebi. Zdálo se, že vítězství je už blízko. Vítězstvím byl útěk z téhle bezmocné odsouzené planety, která si nepřála hledat záchranu. Vítězstvím bude, když se za každou cenu, třeba i díky porušení všech možných zákonů, dostanou na Zem.

	Když se už Jurgenovi zdálo, že mají vítězství v rukách, uslyšel krátký Garrelův výkřik: „Veliteli! Mona Senie…“

	Jurgen strnul. Po celou dobu boje, během nekonečně se táhnoucích vteřin si ani na okamžik nevzpomněl na ženu a syna.

	Bezmocně se ohlédl. Pokusil se rozeznat známé obrysy její postavy mezi lidmi ve skafandrech, kteří dobíhali k malý lodím a zmizeli v nich. Ostatní byli blízko cíle. Ale ve světle občasných chryzantémově zbarvených ojedinělých výstřelů, které stále ještě vylétaly od Issabastova maku, nebylo možné nikoho rozeznat, ale mladíky spočítat.

	Zlostně přepnul kalibrátor desintoru na nepřetržitý širokopásmový výboj. Těsně se přitiskl zády na drsný betonový povrch a vypálil nad sebe gigantický oslepující vějíř…

	Teprve teď si všiml, že zezadu za ním, nesmírně daleko, leží cosi beztvarého. Jurgen bleskurychle uhasil výboj a vrhl se tím směrem. Skoro automaticky si všiml, že Garrel neběží k lodím, ale řítí se rovnou k Issabastovu maku. Oba věděli, že rozhodující roli sehraje teď rychlost.

	Jurgen dobíhal v mihotavém světle občasných záblesků k moně Senii, která rozepnula svůj lehký skafandr a snažila se tak zachránit malinkého Juchaniho. Toho využil ametystový kreg a zuřivě se snažil vytáhnout křídla zpod pevného skafandru. Navíc se kreg pokoušel klovnout Senii do obličeje.

	„Chytni jejího krega!“ donesl se zdaleka Garrelův hlas.

	Koutkem oka si Jurgen stačil všimnout, že Garrel se najednou narovnal a zmizel.

	Právě tehdy se ametystový mrchožrout dostal na svobodu, ještě několikrát udeřil monu Senii křídly a s vítězným skřekem vzlétl vzhůru k nočnímu nebi.

	Jurgen stiskl zuby a jediným skokem překonal vzdálenost, která ho dělila od Senie. Uchopil do náruče princeznu i malinký pokňourávající balíček, schovaný pod jejím skafandrem.

	„Nech mě být!“ uslyšel tichý hlas, který vycházel umíněných suchých rtů. „Nech mě být! Přikazuju ti to! Bez tebe se se Zemí nedomluví. Teď budu při letu jenom na obtíž…“

	Jurgen běžel ke svým lodím, které se už pomalu plazily k sobě, aby vytvořily mak. Snažil se neposlouchat ji a nedívat se na její ošklivě poraněný obličej, zalitý krví. Ojedinělé výstřely bušily do země pod jejich nohama. Poslední dva členové Issabastovi družiny plnili vůli svého Velitele do konce. Tma jim však nedovolovala přesně zamířit.

	Garrel jim více neodpovídal.

	Jurgen doběhl k blýskajícím se ohromným kokonům, které se už spojily s centrální lodí. Na vteřinku zaváhal. Před sebou měl neproniknutelný povrch. Mak ale praskl a objevil se v něm kulatý otvor. Několik rukou se okamžitě natáhlo vstříc veliteli. Opatrně jim podal monu Senii.

	„Zůstal tam Garrel,“ řekl chraptivě. Snažil se zklidnit dech po rychlém běhu. „Kdo půjde se mnou?“

	„Přejdeme přes nicotu, veliteli,“ oponoval rozvážný Borb. „Musíme jenom přesně vědět, kde je.“

	„Běžel k Issabastovu maku. Chránil nás… Garreli!“ křikl do tmy. Ruce měl složené do kornoutu před ústy.

	V odpověď se ozvala přerušovaná dávka výstřelů. Fontánky roztaveného kamene se rozlétaly přímo u Jurgenových nohou. „Takhle ne,“ zašeptala mona Senie. Stále vedle svého muže. „Garreli! Královský lékaři! Mé páže!“

	Nebyl to křik ani šepot. Slova zmizela, jakmile opustila její rty. Odlétla do ticha kamenných desek, které byly rozpálené plazmovými výboji a do dusné vůně tlející trávy. První luna právě vycházela za Issabastovou lodí. Poslaný hlas utonul v jejím stínu a nenacházel odpověď…

	… Garrel otevřel oči. Cosi se dotklo jeho tváře. Palčivá, nesnesitelná bolest ho řezala v nohách. Musel vypnout všechno: zrak, sluch, čich, aby ji potlačil. Nechtěl, aby ovládla jeho tělo i vědomí. Povedlo se mu to. Opět se podíval vzhůru a přímo nad sebou viděl plavně kroužícího růžového plameňáka.

	„Garreli, páže moje…“ opět se dotkla slova jeho tváře. „Kde jsi? Pošli mi svůj hlas!“

	Pokusil se nadzdvihnout na lokti, ale nelidská bolest ho znovu hodila zpátky na drsné studené kamení. To hlavní však zahlédl. V místě, kde cítil bolest, nebylo nic, co by mohlo bolet. Místo nohou uviděl pouze spálené a spečené pahýly.

	Tehdy, v pár zlomcích sekundy všechno pochopil, zvážil a okamžitě se rozhodl.

	Věděl, že princezna je naživu, ale že se její kreg dostal na svobodu a za nic na světě se ke své vládkyni nikdy nevrátí.

	Věděl i to, že nejkrásnější mona na světě nikdy neopustí a nezradí své páže, svého lékaře… Celý život se o něj bude starat a bude ho mít ve své blízkosti… Ubohého mrzáka, zlomek člověka, který až do konce dní bude slyšet svůj vlastní hlas, který kdysi pronesl ta neuvěřitelná slova:

	„Já, Garrel z rodu Elů, si tě beru za ženu a neodkazuji tě nikomu…“

	A stejně dobře věděl, že bude-li mlčet ještě vteřinu, přijdou mu na pomoc všichni ti, kteří jsou už na maku připraveni okamžitě opustit planetu. Místo odletu se vydají do černého stínu vstříc výstřelům, vstříc pronásledování.

	Vstříc smrti.

	Jsou to jeho hvězdní bratři. Jeho velitel. Jeho princezna.

	Sebral zbytek sil. Garrelův hlas, mužný i chlapecký zároveň, se rozlehl nad Hvězdným přístavem:

	„Princezno Senie! Já, tvé páže, královský lékař, jsem ti byl věrný až do posledního dechu a nikdy jsem si nemyslel, že za to budu někdy žádat odměnu… A nyní tě žádám!“

	Uklidnil se a strašné ticho se rozprostřelo nad nočním Jasperem. Dokonce i ti dva, kteří stříleli nazdařbůh a ukrývali se v Issabastově maku, strnuli a sklonili zbraně.

	„Princezno! Přísahej, že splníš mé přání!“

	„Přísahám…“ neslo se nad ohořelými deskami a dotklo se jeho chladnoucího čela.

	„V tom případě přijmi můj dárek na rozloučenou a okamžitě odleť. Zůstávám tady. Neodpovídej… Sbohem.“

	Chladný závan nočního vzduchu se dotkl krví zalitého obličeje mony Senie a současně s posledními slovy. Ucítila, jak se měkké, lehounké peří dotklo jejích ramen. I když ještě nic neviděla, pochopila, co to je.

	Garrel z rodu Elů jí poslal svého Kukačku a zůstal tady, na Jasperu, aby zemřel v temnotě. Požádal ji, aby Kukačku přijala, a ona přísahala, že jeho prosbu splní.

	Nemohla mu splnit jediné přání, musela mu odpovědět.

	„Garreli, páže moje!“ dolétl k němu žalostný hlas, určený jenom jemu.

	„Já, princezna Senie z královského rodu Jasperu, se ti podřizuji… Sbohem.“

	Nastoupilo ticho, v němž nebylo slyšet ani dech. Jenom páchnoucí syčení přehřátých desintorů.

	Hvězdná loď velitele Jurgena zmizela, aby se znovu vynořila poblíž zakázané hvězdy Čakry Kentaura.

	A tehdy Garrel přemohl hrůzu před nekonečnou temnotou, kterou už nemohlo nic přerušit a promluvil. Poslal svůj hlas do věčně zeleného labyrintu královského parku. Velmi dobře věděl, že dokud bude mluvit, ani jediný Jaspeřan nezačne uprchlíky pronásledovat. Až Garrelovi dojdou síly a zmlkne, jistě se mnozí z nich zamyslí, zda vůbec mají začít Asmurovu družinu pronásledovat. Promluvil:

	„Bratři moji. Mluvím s vámi já, Garrel, mladší syn z rodu Elů, který umírá v temnotě. Poslouchejte mě, protože vám odhalím tajemství kregů. Obyvatelé zeleného Jasperu! Naši předkové byli kdysi svobodní, moudří a mocní. Veleli světům i kregům. Ale naši planetu dopadla s ničím nesrovnatelná hrůza slepoty. Místo toho, abychom s ní bojovali, dali jsme přednost otroctví. Jsme otroky kregů a darujeme jim celé světy jako odměnu za naše otroctví. Ať chcete nebo ne, blíží se konec vlády kregů. Je škoda, že toho nedosáhnete vlastníma rukama… Alespoň pomozte odvážným lidem z daleké hvězdy, které říkáte Čakra Kentaura, ale které se správně říká Slunce… Jeden z nich už pro vaši svobodu obětoval svůj život.“

	Garrel uslyšel nad hlavou svištění roztažených křídel a pochopil, že se ho v mlhavé tmě snaží kregové najít. Jakmile měsíc vystoupá dostatečně vysoko nad Issabastův mak a jeho paprsky ozáří jeho tělo, které se nemůže ukrýt do stínu, roztrhají ho stejně, jako roztrhali Juchana.

	Přesto pokračoval:

	„Bratři moji! Přestaňte být otroky, kteří nosí pyšné tituly. Vzpomeňte si a pochopte, že nejste erlové, hrabata, tanové, princové, ale lékaři, inženýři, vědci, matematici, biologové, astronavigátoři… To vám pomůže překonat slepotu i v případě, že vás kregové zradí. Nebojte se o své děti. Nebojte se o budoucnost Jasperu. Vždyť tajemství kregů spočívá v tom, že všichni novorozenci vidí. Přicházejí na svět, aby ho viděli vlastníma očima a jenom…“

	Strašný úder dopadl ha Garrelovu hlavu. Ametystový kreg složil křidla a dopadl na něj jako kámen. Riskoval, že se rozbije o kamení. Ale strefil se přesně. Oba žili ještě několik vteřin.

	Potom lidský dech utichl. Nikdo se nikdy nedozví, jestli kreg zemřel první, nebo zaostal o pár okamžiků.

	„Už jsme dost daleko?“ zeptal se Jurgen. Očima se vpíjel do černého iluminátoru, umístěného na podlaze.

	Nehybné, studeně zářící body se rojily pod ním. Očarovávaly ho a současně lekaly svou blízkostí.

	„Nikdy neunikneme dost daleko,“ odpověděla mona Senie, která napůl ležela vedle něj v polštářích. Jednou rukou si podpírala zavázanou hlavu. „Už jsme v tvém souhvězdí, kterému se v našich Análech bůhví proč říká Kentaur Kostlivec. Ale mohou nás dohnat i tady, protože díky přechodu přes nicotu vzdálenosti pro nás nemají význam. Nechápu, co pronásledování zdržuje… Kdykoliv se mohou objevit přímo tady, v centrální kajutě lodi.“

	„Garrel zřejmě našel slova, která je zastavila. Teď už nám zbývá poslední přelet – k planetě Zemi!“ řekl Jurgen.

	Krátký rozkaz, lehké pohupování podlahy pod nohama, zdánlivé roztávání stěn, které se stávaly průhlednými. A najednou, o kousek vlevo a níž, se přízračně rozzářila tak známá, jemnými perleťovými barvami pomalovaná kulička. Byla to dlouho očekávaná Země.

	„Teď už nemusíme pospíchat,“ řekla mona Senie hlasem, v němž zněla smrtelná únava. „Pořádně se podívej, kde chceš přistát, veliteli. Jsme u cíle, který…“

	Její hlas se zachvěl a zlomil se. Teď, když jim už cíl ležel u nohou, byla vzpomínka na ty, kteří tohoto cíle už nikdy nedosáhnou, na něžná princeznina ramena příliš tíživá.

	Nejdřív Asmur, potom Juchan a nakonec Garrel.

	Jurgen se díval na křehkou postavu své ženy. Přitiskla se k zlatavé průzračné stěně. Ne, Senie si neprohlížela novou prapodivnou planetu. Prostě jenom skrývala své slzy. Ať by důvod, pro nějž jasperská princezna plakala jakýkoliv, nemohla plakat v přítomnosti cizího člověka. A také nechtěla, aby přistála takhle uplakaná. Proto žádala velitele, aby nespěchal. Jurgen porozuměl. Každou buňkou těla vnímal sílu jejího zármutku a mimoděk si vzpomněl, na tu šťastnou noc, kdy se přeli zda se miluje silněji na Jasperu nebo na Zemi.

	Hoře ze ztrát je druhá strana mince, zvaná láska.

	Nehlučně se k ní přiblížil a opatrně jí sundal z ramen pestrou živou pokrývku.

	„Buď kamarád, Kukačko,“ poprosil „pohlídej Juchaniho.“

	Kukačka poslušně vletěl do rohu, kde si na stočeném plášti klidně cucal palec následník dvou planet. Kukačka se postavil do záhlaví a pečlivě malého sledoval, ale přitom se ho nedotkl ani konečky perutí.

	Senie se neotočila. Dívala se dál nevidoucíma očima tam, kde měkkým světlem zářila blízká a přesto tak vzdálená Země. Jurgen se k ní naklonil a opatrně ji objal. Vypadalo to, že svoji ženu chrání před celým Vesmírem. Vdechl vůni jejích teplých vlasů. Neudržel se, a zadíval se na bohatý jarní koberec karakumské záplavy lučních rostlin. Jeho brada se bezděčně dotkla ženiných vlasů. Ruce jako dvě křídla jí zakryly ramena.

	„Nebudeme pospíchat, Senie, miláčku…“ zašeptal a cítil, jak se její černé, neposlušné kadeře vlní pod jeho rty jako malí, pohybliví hádci. „Počkáme do večera a pak se tiše spustíme na pohádkovou rovinu, která kdysi byla pustinou. Teď je zelenější a voňavější než celý Jasper… Ano?“

	„Ano,“ doneslo se k němu tichounce, „ano…“

	„Rudoocí čápi tady přespávají na své pouti k severu. Až nás uvidí, zakloní hlavy dozadu a budou klapat zobáky… Ale nemusíš se jich bát.“

	„Ne,“ odpověděla Senie, „nebudu…“

	„Potom k nám přijedou perské gazely. Budou od nás loudit chleba. Nemáme sice pozemský chleba, ale to snad nevadí. Že ne?“

	„Nevadí,“ souhlasila. „Samozřejmě.“

	„A potom k nám přiletí,“ povídal radostně, protože cítil, jak utichá chvění, které třáslo jejím drobným tělem, „jestli jim nezabrání mraky… Koukejme! Pomalu sem plují z jihu. Vypadají jako bílá huňatá kůže.“

	„A já jsem myslela, že je to sníh.“

	„Ne, jen nízká oblaka. K večeru…“

	Najednou se zarazil.

	„Odkud znáš oblaka?“

	Neodpověděla mu.

	„Ty vidíš?“

	Její hlava sebou zlehýnka pohnula v krátkém přikývnutí. Měl pocítit bujnou radost. Na místo toho, ho zachvátila ledová hrůza a hnus k sobě samému. „To znamená,“ řekl zajíkavě, „že jsem pro tebe totéž co…“ Dokonce ani nebyl schopný to slovo vyslovit.

	Právě tehdy se z kouta donesl přerývaný zvuk připomínající klekot orla. Jurgen se udiveně obrátil a najednou pochopil, že poprvé v životě a možná že i v celé historii Jasperu někdo slyší, jak se kreg směje.

	„Senie,“ zašeptal a chytil se rukama za hlavu. Sedl si na podlahu. „Senie, i ty, kukačko, odpusťte mi. Já jsem úplný blbec…“

	Prudce se obrátila a měkkým vláčným pohybem se spustila na kolena vedle něj.

	„Jak je možné, že ti to, muži můj, už dávno nedošlo?“ řekla.

	Jurgen si uvědomil, že snad už několik měsíců neslyšel, že by její hlas zněl tak šťastně.

	„Jak to, žes nepochopil, že tomu jinak ani být nemůže? Teď přece všecko patří nám dvěma. Syn, zrak, i celý další život.“



		Rozvod po marťansku



	„Koreli?!“

	Vyskočil a upřel oči na svou ženu.

	„No, Koreli… Tak co? Co se děje?“

	Proč vyletěl a řval na celý dům?

	„Koreli… Koreli, aby tě vzal čert!“

	Sedl si na postel a dlouho si třel spánky. Za ty čtyři roky společného života snad nebylo jediného dne, aby si nevymyslela nějaký nový „andělský“ zvyk. Jako třeba dneska: Dívat se na spícího člověka…

	„Co to jsou za manýry dívat se na spícího?“

	Za ty čtyři roky se snaží poskládat z tisíců takových maličkostí sebe sama. Každý den si hledá pečlivě novou umíněnou hloupost a při tom, samozřejmě, nezapomíná periodicky opakovat ty staré. Určitě tomu říká aktivní protest proti nivelizaci vlastního osobnosti. Teď se ten aktivní protest projevuje v tom, že se na něj upřeně dívá kulatýma očima, nápadně připomínajícíma knoflíky. Oči má rozdělené na dvě poloviny úzkou štěrbinou svislé, zeskelnatělé panenky. Dívá se na něj jako sněžný ptáček čičiriblinka.

	„Co na mě vejráš jako čičiriblinka?“

	Stojatá voda jejích očí zůstává dál nehybná. Je úplně jasné, že vzpomínka na sněžného ptáčka nezatěžuje paměť jeho ženy. A přitom to byl strašně krásný ptáček. Takový malinkatý, nebyl větší než dlaň.

	„To si nevzpomínáš? Takový mrňavý ptáček. Byl asi tak velký jako moje dlaň…“

	Jenom oči neměl tak kulaté jako mají lidi, byly podlouhlé s perleťovou inkrustací bělma. Setkali se s ním hned první léto, když cestovali stále dál a dál na sever, dokud nedošli do tmavě zelených bažin severního pólu. Chtěl se už vrátit, ale Koreli ho vlekla stále dál. Chtěla dojít až na pól, aby uviděla opravdový sníh. Skutečně ho uviděli, protože léto bylo chladné a polární čepička úplně neroztála. Kdyby léto bylo horské, tak by jejich cesta byla zbytečná. Koreli by ho však určitě táhla až na ten nejjižnější jih, protože byla posedlá touhou po sněhu.

	Sněžný ostrůvek byl úplně mrňavoučký. Došli k němu až v noci. A právě tehdy k nim přiletěl ten ptáček.

	„Přiletěl k nám…“

	„Pamatuju si to,“ řekla Koreli. „Všechno si pamatuju Site.“ Přestal si masírovat spánky a zdvihl hlavu. „Opravdu,“ zavrčel nedůvěřivě.

	Vypadá to tak, že si pamatuje i něco jiného než jenom své nesčíslné zvyky, které vytvářely její pečlivě vymyšlené JÁ.

	„Nemusíš,“ poprosila Koreli. „Nedělej to. Byl to opravdu krásný ptáček. Sedl si před námi na sníh, jenom tak trošičku rozprostřel křídla, aby se mohl jejich konečky opírat o zem. Dlouho se na nás díval a stejně nemohl pochopit co jsme zač.“

	„Cože,“ zeptal se Sit, „že nemohl něco pochopit? Prostě jenom trávil potravu, protože se těsně před tím hrozně přežral bílých červů ze slatin, zkyslými bobulemi a napůl shnilými mršinami. Je to všežravec!“

	„Nech toho,“ znovu ho poprosila Koreli. „Bude ti potom samotnému z toho mizerně, když se mnou teď takhle mluvíš.“

	Sit se na ní rychle podíval a přitáhl si k tělu pyžamo.

	„Moje drahá,“ škubl zipem tak až kníkly kovové zoubky, „za poslední čtyři roky ses podivuhodně naučila rozeznávat co mi příjemné je a co ne. Kromě toho se objevíš za úsvitu a vyvaluješ tady na mě očiska až se vzbudím celý zalitý potem.“

	Koreli se obrátila a šla do své ložnice. Teď, když už se na něj nedívala svým nehybným ptačím pohledem, se mu ulevilo. Klouzala nehlučně podél stěny. Dotýkala se jí prsty volně svěšené ruky. Každý její pohyb byl tak udivujícně původní z té pradávné doby jejich prvního léta. Najednou se všechno obrátilo vzhůru nohama.

	„Tak zůstaň pro boha,“ vykřikl vztekle a hněvivě. „Tak pojď sem, když už jsi mě vzbudila! Mám ještě chvíli čas.“

	Zastavila se a přitiskla se ke stěně. Schovala ruce za zády.

	„Ne,“ řekla, „nedělej to Site.“

	Tak je to tady. Teď bude s tak dvoudenními přestávkami opakovat: Nedělej to! Tak se nám dneska ráno narodil už druhý zvyk.

	„Site, já to nechci jenom proto, že máš teď ještě chvíli čas…“

	„Moje milá, nějak si nepamatuju, že bychom se my dva někdy zamýšleli nad motivací.“

	„Máš pravdu,“ řekla, „protože dřív existoval bílý ptáček, sníh i hvězdy tak jasné, že se odrážely na sněhu.“

	Zavřel oči a opravdu se snažil vzpomenout si na sníh, na ptáčka a jeho stín, který vrhal když zapálil oheň. Ale hvězdy se na sněhu neodrážely.

	„Ne,“ řekl, „něco takového se nestává.“

	„Bílý ptáček,“ opakovala, „a hvězdy, které se odrážely na sněhu.“

	„Ptáček byl,“ řekl.

	„A hvězdy co se odrážely na sněhu.“

	„Ať je veme čert. Tak se odrážely.“

	Koreli neřekla nic. Přesně tak jako celé čtyři roky, celé čtyři proklaté roky. Je to hnusná nemoc ta srpkovitá anémie. Sama o sobě není ničím strašným. Dovoluje však krvi vytékat kapku po kapce, neustále až do úplného konce.

	S každou kapkou se tělo stává čím dál tím lehčí a lehčí.

	Teď bylo úplně lehounké. Prakticky beztížné. Cizí.

	Cizí!

	„No tak,“ řekl Sit. „Tak teď už nemám čas.“

	Vstal, došel ke dveřím a zastavil se.

	„Půjdeš dneska ven,“ zeptal se.

	„Ano,“ odpověděla, „ale než se vrátíš budu zpátky.“

	Překročil práh.

	Vydal se po úzké pěšince. Snažil se myslet na dnešní problémy, které ho čekají, aby ze sebe vypudil podráždění, které ho neopouštělo od okamžiku kdy se probudil. Ale všechno kolem, i kapky rosy na šustivých oranžových listech, i šeříkově fialová čistota blízkého obzoru, i něžné křupání promrzlého hrubého písku pod nohama, to všechno mu neustále připomínalo, že je ráno, velmi časné ráno.

	Uhnul z cestičky, došel ke garáži a vybral si mobil. Zadal mu obvyklý kurs a ucítil jak stroj plavně nabírá výšku. Zavřel oči, aby se definitivně soustředil na dnešní problémy. To se mu nakonec povedlo. Úplně klidný a soustředěný seděl v křesle těch několik minut než mobil začal prudce snižovat výšku. Sit pootevřel oči a v tom okamžiku před nimi měl své probuzení. Přesně jako i teď pootevřel oči a uviděl kraj šatů v barvě lila a úplně neznámé a cizí ruce.

	Tehdy vyskočil a vykřikl: „Koreli?!“ a opravdu před ním stála jeho žena ve fialových šatech a s rukama za zády. Proto si nebyl schopný uvědomit si co ho tak zarazilo v okamžiku kdy se probudil.

	Teď si zcela jasně vzpomněl na opálené ruce, které před tím nikdy neviděl. V tom okamžiku mu došlo, že Koreli od něj odchází.

	Sitovi se zastavilo srdce, jako by mobil narazil v plné rychlosti do stěny materiálně existující samoty.

	Tak… Odchází… Jenže proč právě teď? A proč je to pro něj tak nečekané?

	Její čin vybočoval z obvyklého schématu jejich vzájemných vztahů, které mu dosud byly tak perfektně pochopitelné. Dokázal vždy pochopit všechny její nápady. Kromě tohohle… Buď je celé léta fungující schéma špatné, nebo její…

	Sit se uklidnil. Schéma je správné. Taková žena jako je Koreli neodchází od muže jako je on. To je nesmysl. Nebyl v tom ani stín samolibosti, nebo ješitnosti. Naopak… Až přespříliš dobře znal své vlastní nedostatky. Právě proto ho nemohla opustit. Byl totiž dostatečně nesnesitelný a otravný na to, aby měl právo na nekonečnou něhu a dobrotu. Právě proto ho ani nenapadlo, že by ho mohla opustit.

	Třeba se mu ty ruce jenom zdály. Křečovitě se držel tohoto vysvětlení a donutil se mu nejen uvěřit, ale dokonce získal i předchozí sebevědomí. Úplně se uklidnil, když si vzpomněl na to, že Koreli slíbila být doma dřív než on se vrátí. Kdyby se rozhodla odejít navždycky, udělala by to okamžitě. Na postupný odchod je potřeba příliš mnoho sil. Všechno se mu zdálo. Drahoušku můj, nejsi schopná ode mne odejít.

	Koreli zůstala stát jako přikovaná. Opírala se o rám dveří, ruce schované za zády. Stála tam do okamžiku, než se mužův mobil vznesl nad sad. Teprve potom se rychle rozeběhla po téže cestičce po níž před chvílí kráčel Sit. Sedla si do prvního mobilu na který narazila. Vystartoval tak prudce, že se její tělo hluboko zanořilo do měkkého křesla. Až příliš se to podobalo útěku. Tak takhle ne… Vždyť se ještě vrátí… Vždyť slíbila, že se ještě vrátí.

	V tmavém vestibulu (málokdo má zájem, aby ho lidé poznali) bylo plno. Koreli rychle došla k volné obrazovce fónu, naklonila se k ní a zaclonila svými rameny.

	„Bi, prosím,“ vymáčkla ze sebe, „přijď si sem pro mě.“

	Bi přišla zezadu a s Koreli to až trhlo, když jí vzala za ruce.

	„Tak co hlupáčku? Přece jenom jsi přišla?“

	Koreli několikrát rychle a trhaně přikývla.

	Bi jí táhla za sebou do výklenku. Obě usedly na kamennou lavičku a obě měly hlavy nízko svěšené.

	„Nevšiml si toho?“ zeptala se Bi a pohlédla na ruce své přítelkyně.

	„Myslím si že ne,“ odpověděla Koreli. „Zbytečně jsem se na tom zastavila. Měla jsem to dotáhnout až do konce už včera. Aby ze mě nic nezbylo.“

	„To ještě v klidu stihneš,“ řekla Bi. „Na to není nikdy pozdě. Já sama jsem kdysi taky tak pospíchala.“

	„Prosím tě Bi, nezačínej zase všechno znovu. Včera jsem tě poslechla a bylo to úplně zbytečné.“

	„Hlupáčku. To se musí… Mluvit, mluvit a mluvit… Protože z tebe už nic nezůstane a pak to budeš třeba chtít vrátit a… A pak už to nepůjde.“

	„Proč ne Bi? Vždyť ty sama jsi včera říkala: Zkus si pro začátek změnit jenom ruce. Když si to rozmyslíš, udělám ti je zase takové jaké byly původně.“

	„Nic není možné vrátit úplně. Nic není takové jako to bývalo. Budeš mít ruce původního tvaru, barvy… Jenže už byly jeden den úplně jiné. Zůstane v nich navždy vzpomínka na to, že celých čtyřiadvacet hodin to byly pružné, opálené ruce jižanky. A potom…“

	„Co potom, Bi?“

	„Tak dobře. Nebudeme všechno začínat znovu:“

	„V tom případě mě udělej, Bi, úplně jinačí. Aby mi ani jeden rys nepřipomínal jak jsem vypadala před tím…“

	„Není nic jednoduššího. Nicméně potom… Potom mě možná budeš prosit, aby ti vrátila tvoje původní tělo, ale to už bude pozdě.“

	„To mluvíš o sobě Bi?“

	„Samozřejmě hlupáčku. Vždyť ho vidím skoro každý den. Nemá ani stín podezření že já jsem já. Teď mě nepotřebuje ani takovou jakou jsem byla dřív, ani takovou jaká jsem teď.“

	„To znamená, že to bylo v pořádku.“

	„Vůbec to není v pořádku. Všechno se to dalo ještě slepit. Jenže já jsem pospíchala. Hloupě to dopadlo. Bylo to všechno tak nějak narychlo a zbytečně jsem to rozbila na kousky. Takže si to, ty můj hlupáčku, ještě pořádně rozmysli.“

	„Kdo z nás dvou je větší hlupáček?“

	„Ty! Protože teď pospícháš ty.“

	„Bi, prosím tě, nepřemlouvej mě. Teď ještě mám sílu něco udělat, ale brzy už ji mít nebudu. Kdybys věděla jak je to strašné, když je mu všechno jedno. Absolutně fuk… Ať dělám co dělám! Stále stejný výsměch, úšklebky. Ta jeho lhostejnost vysává všechny moje síly, všechnu krev, veškerý život. Ještě chvíli a zůstane ze mě prázdná slupka, seschlá kůže. Udělej mě znovu Bi. Někam odejdu, schovám se a možná ožiju. Prosím tě, ať jsem úplně jiná.“

	„Když je mu všechno úplně jedno, tak proč chceš být úplně jiná?“

	„Protože je mu to úplně fuk do té doby dokud jsem s ním. Jakmile odejdu, budou ho mučit představy, že někdo líbá mé ruce, mé rty , hladí mé vlasy, dotýká se mě všude a… A kromě toho odejít se musí úplně. Žádná náhodná a nečekaná setkání v budoucnosti. Nevymyslela jsem si to já a není to žádná novinka.“

	„Máš pravdu,“ řekla Bi, „nevymyslelas to ani ty, ani teď… Když list opadává ze stromu, když ježek přijde o bodlinu, tak to bolí. Už odedávna se lidi snaží rozcházet bezbolestně. Vyzkoušeli tisíce způsobů a tohle je prozatím poslední pokus. Nemysli si, že je to ten nejpovedenější. Stejně to bolí.“

	„Vím,“ řekla Koreli, „Ale udělat to úplně je čestnější. A tady mužnější.“

	„Nicméně… Popřemýšlej ještě…“

	„Ne! Bi, prosím tě… Bi, udělej to co možná nejdřív.“

	Na záda mu dýchalo teplo vyzařované dveřním otvorem. Vepředu, na vrcholku cestičky utíkající bezbolestně a apaticky až za obzor, se kutálelo po ostrých kamíncích malinkaté večerní slunce. Je jenom úzká hranice mezi domácím teplem a večerním bodavým chladem. Úzký proužek, který už není tvým domovem, ale stále to ještě není ten svět ležící za hranicemi tvého vlastního domu. Vybral si příhodné místo. Aniž by o tom přemýšlel vybral si podivuhodný bod. Je na hranici toho domu odkud mu utekla žena a toho světa kde teď bude žít.

	Sit natáhl nohy před sebe. Sedí na prahu domu a hladké jazyky tepla mu olizují záda.

	Slunce zapadlo.

	Ještě dlouho tam seděl a jeho nohy dlouhé jako večerní stíny byly řádně promrzlé. Na pěšince už ležela jinovatka.

	Vstal a udělal několik kroků kupředu aby se protáhl a rozehřál. Přestal však za zády cítit obvyklé teplo domova a rázem ho opustila předchozí rozpolcenost. Pochopil, že už neexistuje hranice mezi domem z něhož odešla Koreli a světem kde žije nyní. Nakonec pochopil, že jeho Koreli už není.

	Sit se vrátil do domu a dlouho hledal teplý noční oblek. V poslední době nikam s Koreli večer nechodili.

	„My s Koreli… K sakru!“ pomyslel si Sit, „teď už mě napadá: My s Koreli. To je nalhávání. O nebožtících se mluví jen dobře…“

	Celé čtyři roky pro něj existovalo jenom: Já jsem nikam večer nechodil! Co dělala Koreli? Možná že si někam vyšla. Sama. Nevšímal si toho. A teď: My s Koreli. Jenom na to pomyslet… A to až ve chvíli, kdy už není…

	Nakonec se oblékl a vydal se po cestičce přímo tam, kam před chvílí zapadlo slunce. Šel velmi dlouho. Nezahnul ke garáži. Usilovně šlapal do té chvíle, než se před ním objevila záře světel centra. Po celou tu cestu si snažil vzpomenout jestli Koreli po večerech odcházela. A jestli odcházela, tak co si vlastně brala na sebe. Samotné oblečení pro něj nebylo důkazem, že večer někam chodila. Prostě se mu zachtělo vyvolat si co nejpřesnější představu své ženy jak se pohybuje po pokoji, jak se svléká, jak se obléká a všechno ostatní. Hubeňoučká postava ženy si před jeho očima poslušně oblékala a svlékala všechny šaty, které opravdu vlastnila. Potom si zkoušela v málo osvětlené místnosti i šaty, které si Sit právě vymyslel.

	Když došel k prvním domům centra, obraz, vytvořený jeho představivostí, se mu najednou přestal podřizovat. Oddělil se od roviny jeho vědomí. Koreli mu šla vstříc se zakloněnou hlavou a vysoce zdviženými lokty, tak jak to dělají ženy když si potřebují něco zapnout na zádech.

	Šitovi se zadrhl dech. zavřel oči. Jenom to pomyšlení, že už vlastně neexistuje, už není… Taková jakou znal… Jenom na to pomyslet. Jako by se o tom vůbec dalo přemýšlet. Když žena vzpomíná na muže, myslí na jeho tělo, rozum, duši… Když však muž vzpomíná na ženu, tak myslí i na její tělo, i na duši jejího těla, i na její rozum, i na duši jejího rozumu… Bože! To však není všechno! Vůbec to není všechno! Jestli je to žena jako Koreli, tak vzpomíná i na duši její duše. Je to snad paměť myšlenky?

	Sit pootevřel oči. Polkl. Sbíral síly na to, aby se mohl znovu vydat na cestu. Je vlastně divné, že ho zatím nenapadlo, že z Koreli přece jenom ještě něco zůstalo. To něco bylo zabalené do kukly cizího těla. Žije to, pohybuje se to a nejspíš to teď myslí na něj. To „to“ je mrňavoučké. Krucinál, cos to Koreli udělala?! Tys zabila duši svého těla!

	Pomyslel ještě jednou na to, že něco maličkatého teď myslí na něj a část sebedůvěry se k němu vrátila. Nepřestala ho milovat. Unavila se a nevydržela. Ale stejně ho má ráda. Rozhodla se zachránit duši svého rozumu. Ještě toho budeš litovat, má drahá.

	Přestal přemýšlet o tom „malinkatém“ a pustil se do centra v úplné pohodě.

	Přišlo k němu děvče, sedlo si vedle něj a položilo lokty na mokrý stůl. Sit se na ní úkosem podíval. Začal přemýšlet o tom, jestli jí má pozdravit, nebo jestli je to zbytečné. Konečně však pochopil proč vlezl do tohohle tichého, zaplivaného baru. Nebyla to náhoda. Vybral si ho právě proto, že tu bylo zvykem bavit se s návštěvníky. Neseděl tu po prvé, ale do dneška k němu majitel nikdy nikoho neposlal. Bylo jasné, že to nepotřebuje. A teď přišla… Úplně hloupá holčička… Měla okrouhlé lokty překryté navlhlými rukávy.

	„Jsi sám?“ zeptala se a špičkou boty šťouchla do teplé Šitovy bundy válející se na podlaze.

	„Jo,“ pomalu odvětil Sit.

	„Úplně,“ řekl Sit, který s velkými obtížemi odlepil rty od okraje sklenice.

	„Ne – neříkej,“ protáhla dívka, „a proč jsi sám?“

	Sit si najednou pomyslel, že v celém průběhu opíjení je několik minut kdy je člověk úplně bezbranný. Když někdo chce, může z tebe vytáhnout cokoli. I ty nejtajnější věci. A ty se nemůžeš vůbec bránit. Věděl, že u něj to tak funguje a měl podezření, že s ostatními je to stejné.

	„Chceš se napít,“ zeptal se Sit.

	„Ne,“ řekla dívka. „Je to moc hořké. Nemám to ráda. Navíc se potom špatně povídá.“

	„Utekla mi žena.“

	Děvče položilo bradu na ruce a zadívalo se na něj široce otevřenýma očima.

	„Úplně?“

	Sit kývl.

	„Změnila se… Úplně?“ zeptala se skoro šeptem.

	Sit znovu kývl „Moc to bolí?“

	„Jo,“ řekl Sit, i když ho ani ve snu nenapadlo jak se to dělá, když se lidé stávají úplně jinými. „Ano. To je… to je asi takové jako když z tebe dřou dolů kůži. A potom na holé maso tě pomalují jinou barvou, abys byla úplně jiná. Vlasy natáčejí…“

	„Jejda,“ vykvikla, „nemluvte o tom. Prosím. Nebo uteču a majitel…“

	„No jo, rozbrečí se, uteče a majitel ji vyhodí. A všem bude hůř. Vidíš cos způsobila Koreli?,“ pomyslel si Sit.

	Dívka zdvihla bundu, otřepala ji a položila Sitovi na kolena. Mechanicky sledoval její pohyby a uvědomoval si, že mu vůbec ničím nepřipomíná Koreli. Zase na druhou stranu, když se změnit, tak to chce právě takhle až do nepravděpodobna, do paradoxu. Vždyť ho stále ještě miluje. Samozřejmě že ho miluje a ví že mu je zle. Hůř už mu být nemůže. Určitěji to potáhne zjistit co je s ním, kdo je s ním… Bude jí opíjet její nepoznatelnost, takže mu půjde vstříc…

	V tomto okamžiku už na světě neexistovalo nic kromě toho ohromného a lítostivého: „A co když…“

	Sit se opatrně naklonil k dívce. Nechtěl ji vyplašit. Měl strach, aby mu neutekla. Zeptal se: „Bylas někdy až úplně na severu?“

	„Jasně,“ řekla hrdě. „Zrovna nedávno.“

	„Jsou tam bílí ptáčci.“

	„Jasně. Viděli jsme je.“

	„A sníh.“

	„Byl strašně hluboký. Sahal mi až semhle.“

	„A hvězdy tak zářící…“

	„A hrozně veliké,“ řekla dívka. „Vzpomeneš si, jaké to byly?“

	Zavrtěla hlavou. Snažila se přijít na to s čím by srovnala jejich velikost, ale nic jí nenapadlo. „Byly táákovéhle,“ řekla a ukázala půlku malíčku. „Takovéhle.“

	„Byla tak jasné, že se odrážely od sněhu,“ řekl hořce.

	„Jasně,“ důvěřivě souhlasila.

	Uprostřed noci už z něj nezůstalo nic. Zpustošený se potácel po nekonečných ulicích předměstí. Vyhledával poslední otevřené bary. Jakmile narazil na nezamčené dveře, vešel dovnitř a chvatně se rozhlížel. Vyhlédl si tu, která se ze všech nejmíň podobala Koreli. Pozval ji ke svému stolu a objednal víno. Hovor začínal slovy:

	„Je chladno.“

	Odpovídala:

	„Máš pravdu. Venku je zima a my už zavíráme.“

	Pospíšila si a přinesla objednané víno. Další hovor ho mučil stále víc, ale stejně v něm vždy pokračoval:

	„Je zima jako na severu. Bylas někdy na severu?“

	Přisunula mu víno k ruce. Rozlila víno rychlým pohybem na stůl a cosi mu odpovídala. Pokračoval:

	„Byli tam bílá ptáci a sníh a hvězdy.“

	Znovu mu cosi odpovídala. Bylo jedno co. Neměl sílu odejít aniž by zadal svou otázku: „Vzpomínáš si jaké tam byly hvězdy?“

	Potom musel vstát, zaplatit a odejít. Znovu bloudil ulicemi a jeho cesta byla nekonečná.



		Sen za letního dne



	Odpočinek mezi dvěma lety vždycky končí pohovorem s Bojarinovem. Tak i teď si velký šéf levou rukou ohýbal prsty na pravé:

	„… počasí je tam ještě hnusnější než na Venuši, to je za deváté. Existují tam kaverny, z nichž vylétají výrony plynu neznámého složení, který způsobuje nezadržitelné veselí, to je za desáté, za jedenácté jsou tam červi lidožrouti, i když to už není tak strašné. No a dál už to jsou jenom drobnůstky. Vcelku a to opakuji – je ta planeta docela vhodná k exploataci.“

	„Co sleduje touhle ouverturou,“ teskně přemýšlel Petrželka. „Vypadá to, že nám zase bude nutit biologa bez dalších profesí.“

	Byl úplně spokojený s tím, že „Molinel“ létá s minimální tříčlennou posádkou. Každý z členů však měl minimálně tři specializace. A devět specializací, to je málo? Navíc, co mu vyhovovalo ze všeho nejvíc bylo to, že posádka byla výhradně mužská. Je to atavismus prorůstající přímo ze středověku, kdy jedinou ochranou štíhlých plachetních lodí před rozvášněným mořem byla dřevěná madona na přídi. A je známo, že ženy hrozně těžko snášejí soupeřky. Z toho vznikla pověra, že jakákoli osoba ženského pohlaví na palubě přináší nevyhnutelné neštěstí. Je to předsudek, nicméně jeho výdrž je obdivuhodná. Takže Petrželka, který „našel“ ve své genealogii i cikána, měl ve své zásobě předsudků i tenhle.

	Dneska však Bojarinov, který ho v poslední době pronásledoval s jakousi supertalentovanou bioložkou, měl záměr zcela jiný.

	„Předpokládejme, že budete možná muset evakuovat z Kamargy všech sto šedesát lidí expedice. Je nesmysl, abyste letěli s ,Molinelem‘. Vezměte si ,Tři bohatýry‘.“

	Petrželka se zašklebil. Výše uvedený kosmolet měl mezi posádkami zavedenou přezdívku „Tři svatouškové“ a nehledě na zvučnost svého oficiálního jména to byl všehovšudy vlečný náklaďák nesmyslně přeplněný různými ochrannými prostředky. Bázlivcův sen.

	Bojarinov si všiml trapné pauzy, zdvihl hlavu a řekl:

	„Tak co chceš ještě, Ivane?“

	„Ale,“ mávl Petrželka rukou, „ještě i planeta má ženské jméno…“ Bojarinov se upřímně podivil:

	„Víš, já jsem se osobně se Samuelem Li Kamargem znal. Byl to senegalec, chlap udělanej, měl něco málo pod dvaadvacet. Nikdy by mě nenapadlo, že by to měla být dáma.“

	„Taky nemluvím o něm. Prostě jsem si vzpomněl, že jeden z těch Ludvíků co miloval pózování v metrákových parukách, měl dvorní tanečnici téhož jména. Byla to opravdu vzácná dívčina… Jedním slovem, nestojí to za nic.“

	„Jseš příliš študovanej, Petrželko. A to nikdy není dobrý…“ Tak se rozloučili a oba byli naštvaní.

	Na chodbě se k Petrželkovi přidali další členové posádky. Byl to neustále a neúnavně elegantní Temir Kuzjumov a neustále rozcuchaný a rozčepýřený Štefan Prokop. Kybernetický vrátný je propustil na betonové pole, kde stály lodě a hodil za nimi s flegmatičností lidem nedostupnou:

	„Tři…bohatýři…“

	Z toho si už dlouho dělali legraci.

	Na Kamargu se dokodrcali za šest dní. Šikovně se vyhnuli všem zónám dálkových ohybů a ani jednou se nezmýlili při výstupu z podprostoru. První „mimořádka“ vznikla v nejneočekávanějším okamžiku, když se pokusili navázat spojení s planetou.

	Kosmolet „Tři bohatýři“ se právě v pohodě vynořil z posledního přeskoku a teď se pomalu loudal k místu určení. V tomto případě podle všech zvyklostí mělo být spojení prostě ideální. Nicméně na první tři relace odpovídala základna nesmyslným signálem „obsazeno“. Po čtvrté se ozval automat, kterému všichni v kosmické flotile říkali „kyberštěkna“.

	„Na základě je klid,“ konstatoval milánským dramatickým tenorem, kterému nescházela zpěvnost. „Za posledních dvacet čtyři hodin bylo vyexpedováno na Velkou Zemi 1653,83 tun organicky obohaceného rudného koncentrátu. Osádka základny odpočívá, zdravotní stav uspokojující, psychofyziologické parametry jsou v mezích normy.“

	„V Bagdádu je klid,“ zaryl si Petrželka, „když nepočítáme to, že automatická odpověď „osazenstvo základny odpočívá“ je předávána… je předávána už šestnáct dní. Tak co? Co si o tom myslí posádka?“

	„Motory na plný výkon a přistát pokud možno co nejblíž k té zotavovně,“ navrhl Temir.

	„To je samozřejmé. Co dál?“

	„Víš, Ivane,“ zrozpačitěl Štefan, „pamatuju si, že všechny kyberštěkny mají stejný hlas. Na to jsem zvyklý, tohle je nějaký nový model?“

	„V katalogu stálo, že mají normální výbavu. Hele, na tom by taky něco mohlo být…“

	Velitel se naklonil k mikrofonu:

	„Kdo udržuje spojení?“

	„Hlavní lékař lékařsko-epidemiologické služby a nemocničně-profylaktické stanice expediční skupiny na Zemi Li Kamargo.“

	„Proč není zapojen koordinátor kosmodromu?“

	„Výpočetní středisko kosmodromu je připojeno k nemocničnímu jako pomocný stupeň.“

	Velitel vypnul spojení a otřeseně vykvikl:

	„Setkal se někdy někdo z vás s něčím podobným?“

	Otázka to byla rétorická. Ani jedna posádka kosmického loďstva se s ničím takovým nikdy nesetkala. Kybernetičtí doktoři samozřejmě jednali dost svévolně, obzvláště na neobydlených planetách. Na to jim taky zabudovali natvrdo První zákon robotechniky. No, ale nikdy ne do takové míry.

	„To jsem zvědavej jak tenhle Hippokrat, směska počítače s klystýrem, bude koordinovat naše přistání,“ vyděsil se Štefan. „Neměli bychom si ho radši vyzkoušet?“

	Velitel přikývl. Štefan zapnul spojení:

	„Základna Kamargo, seznamte svoji připravenost k řízení přistání nákladně osobní typické lodi s přistávací rychlostí… a minimálním výkonem horizontálních motorů…“

	Hippokrat kupodivu podal hlášení přesně podle řádů.

	„Jdem na to,“ řekl Petrželka.

	Přistáli.

	„Vylezeme ven?“

	Po přistání to byla první a také prvořadá otázka.

	Kuzjumov i Prokop mlčeli. Tváře měli přitisknuté k okénkům.

	Země Li Kamargo opravdu nezvala k pobytu představitele vyššího živočišného světa. Normálně tady žila jenom mikrofauna a i to bylo zbytečné. Kosmoekologové byli toho názoru, že ji sem někdo zavlekl zvenčí. V každém případě léto existovalo jenom na rovníku tak na pět, šest měsíců po sedmileté zimě, která tu panovala sto padesáti stupňovými mrazy. Léto bylo poměrně snesitelné a vyznačovalo se zatuchlostí a zataženým nebem. Nicméně stačilo čtrnáct dnů na to, aby se Kamarga pokryla štětinami eukalyptových porostů rostoucích přímo před očima. Laserové tesáky porážely sukovité stvoly. Pod jejich neduživými kořeny byla ložiska bioaktivního koncentrátu, což byla symbióza živé a neživé hmoty vytvářející gigantické pseudokrystaly kamargitu.

	Jakmile se ujala zima vlády a teplota klesla na mínus devadesát stupňů, organismy podobné virům upadly do letargického spánku a pseudokrystaly se rozsypávaly do nejbližšího zvýšení teploty. Tudíž dobývat a přepravovat na Zemi se daly jenom jednou za sedm let.

	Tak i teď tady pracovalo sto šedesát nejlepších specialistů, přesněji řečeno dohlíželo na práci kyberů nejrůznějších značek, exteriérů a určení. Samozřejmě, že sem Základna mohla poslat sto šedesát tisíc dobrovolníků, ale ti by jenom strojům překáželi. Lidé dohlíželi, opravovali, zkoumali. To všechno pokud možno, aniž by opouštěli gigantickou stanici, která obsahovala všechno na co se dá pomyslet, od podzemního hangáru, laboratoří, sportovišť až k nemocnici.

	Samozřejmě, že tu byl zabudovaný i Mozek s vysokou integrací. Normálně se pro něj používala zkratka BIM (Big Intergrations Machine). Je to stroj řídící veškeré práce na Zemi Li Kamargo. Erudovaní inženýři mu říkali BIM – Černé ucho a když vypočítal nevhodné výsledky nebo blábolivé návrhy, tak to byl Černý Vyvrhel. Proč, to nevěděl nikdo, dokonce ani historici galaktické klasické literatury.

	A teď tenhle BIM je podřízený mrňavému kybernetickému doktorovi lůžkové části nemocnice. Ve srovnání s BIMem je to úplný drobeček.

	Bylo nad čím přemýšlet.

	„Tak jak to bude s výletem na pláž,“ opakoval Petrželka.

	„Něco se mi nezdá,“ přiznal se Štefan.

	„A co tě k tomu vede?“

	„Předtucha…“, zabručel stydlivě druhý pilot.

	„Předtuchy mám v popisu práce jenom já,“ usadil ho velitel.

	„Počkej Ivane,“ zamíchal se do hovoru rozvážný Temir. „Jestliže se celá posádka expedice nachází ve stavu naprogramovaného odpočinku a to už šestnáct dní, tak několik hodin zpoždění z naší strany toho tak moc nezmění. Musíme se pokusit probrat se silami, které ovládají Kamargo a trochu si v nich udělat pořádek. Pak se rozhodneme, jaký bude náš další program.“

	„Co navrhuješ?“

	„Zeptat se toho Hippokrata na radu ohledně opuštění lodi. Tak se okamžitě vysvětlí, co a proč udělal se svými lidmi.“

	„To zní rozumně. Tím víc, že nás nikdo nemůže přinutit, abychom se těmi radami řídili.“

	Temir předložil své dotazy. Hlavní kybernetický lékař spěšně a dokonce rozradovaně novým návštěvníkům nabídl úplné lékařské vyšetření v nemocnici.

	„Hm,“ pochybovačně si odfrkl velitel, „a proč? U nás na lodi sleduje posádku neustále bezkontaktní lékařský dozor, přesně tak jak je v předpisech. V případě, že by vznikly odchylky od psychofyziologických norem, tak už by lodní kybernetický lékař vyhlásil poplach. Nic se však neděje. Právě tak jako na Kamargu. Tak proč takové obavy?“

	„I vteřinový pobyt na povrchu této planety může ovlivnit zdravotní stav člověka,“ zaburácel kamarginský BIM a přitom zlověstně snížil hlas, dokonce hned o dvě oktávy.

	„Chce nás vystrašit,“ šeptnul Štefan.

	Petrželka pokrčil rameny:

	„Jenže to si spletl adresu. Vezmeme býka za rohy: Základno Kamargo podejte hlášení: Čím byl vyzván vynucený režim, v němž jsou umístěni všichni lidé?“

	„Prosím upřesnit, kdo se ptá?“, odsekl BIM.

	Petrželkovi málem zaskočilo. Vzpamatoval se však:

	„Spojení vede velitel kontrolně-záchranné lodi „Tři bohatýři“ Ivan Petrželka. Potvrzuji osobním počítačovým kódem.“

	Vytáhl z náprsní kapsy kombinézy do této chvíle nikdy nepoužitou destičku osobního kódu a vsunul jí do speciální zástrčky ve vysílačce.

	Kamarginský BIM spolkl signál, nechal uplynout teatrální pauzu a řekl prokurátorským tónem:

	„Personální osobní kód může být v extrémních případech předán robotovi a ten ho může využít k osobním cílům.“

	To už Petrželka nevydržel:

	„Ty Černej Vyvrheli, to ses přecpal kosmických detektivek, nebo jsi zapomněl na Druhý zákon? Okamžitě hlas připravenost plnit moje příkazy!“

	„Samozřejmě, pokud jste člověk.“

	„Držte mě, kluci,“ zasténal velitel. Jeho ohromení hraničilo se šílenstvím, „nebo toho pitomce rozpráším lodním desintorem!“

	„Nemá to smysl,“ ozval se z reproduktoru nevzrušený hlas. „BIM se nachází v bezprostřední blízkosti lůžkového oddělení, kde nyní odpočívá sto šedesát členů expedice. Ani člověk, natož robot není schopen uskutečnit podobnou výhrůžku.“

	„Ano, v tomhle má pravdu,“ zabručel Štefan.

	„Dobře,“ řekl Temir a naklonil se k mikrofonu, „co když jsme opravdu androidi, kterým lidé svěřili své osobní kódy na důkaz toho, že všechny ostatní stroje nezávisle na třídě a charakteru práce jsou povinny se nám podřídit? Tím víc, že díky Prvnímu zákonu, jak jsi sám připomněl, není nikdo schopný ublížit tvým chovancům.“

	BIM se nezamýšlel ani na vteřinu:

	„Android jakékoli konstrukce je minimálně o dva řády níž než inteligenční schopnosti BIMa. dokonce i kdybyste byli připojeni na lodní počítač, stejně byste byli o jeden řád níž. V prvém i druhém případě jste povinni připojit se k mojí soustavě jako výpomocný systém po celou dobu pobytu vaší lodi na Zemi Li Kamargo.“

	„Nejsi zrovna nejskromnější,“ odfrkl si Temir. „Co když ti dokážeme, že jsme přece jenom lidé?“

	„Jestliže jste myslící tvorové humanoidního typu, ještě lépe lidé, existuje v tom případě zcela očividná potřeba prohlídky v mé nemocnici, protože jak už jsem upozornil, jsem minimálně o řád výš než lodní kybernetický lékař. Jestli budete souhlasit s mými vývody, pak vás apriorně uznám za lidi. Jestli ne, pak jste buď roboti, nebo v horším případě lidé, kteří jsou už zasaženi psychickým vlivem vířivého psípole dané planety. V tom případě nesmím, podle znění Prvního zákona zůstat v nečinnosti, protože opačný případ by vám uškodil, neboť byste ztratili představu o reálném nebezpečí, které vám hrozí.“

	„Tak tomu se říká železná logika,“ rozhodil rukama velitel a vypnul vysílačku. „Svolávám okamžitou poradu bez účasti toho Černého Vyvrhele. Samozřejmě, že můžeme okamžitě odstartovat a nechat psychology z Velké Země vyřešit tenhle problémeček podle našich zápisů. Tři bohatýři však tímto způsobem nejednají…“

	„Nepřipadá v úvahu!“, přidal se Štefan. „Proč se bojíme vylézt ven? Já sice mám předtuchy, ale co máte vy?“

	„Já osobně předpokládám, že jakmile se dotkneme povrchu, tak nás pěkně uloží do postýlek a veškeré naše zkoumání půjde do háje,“ uvážil velitel.

	„Jednoznačně,“ kývl Temir, „BIM se nás snaží oklamat v rámci Třech zákonů, tím spíš že na planetě existuje reálné nebezpečí pro zdravé lidi. Vždyť i tebe Ivane, na to osobně upozorňoval Bojarinov.“

	„Jo – o,“ protáhl Štefan, „takovej počítač toho může nakecat až až, o tom jsem se přesvědčil ještě když jsem byl…“

	„To nás teď nezajímá, když se budeme bavit o lhaní počítačů, tak bychom se do toho moc zamotali,“ zastavil ho velitel. „Nám lhali všichni a nejenom počítače. Teď je důležité jenom jedno, aby se nám tenhle BIM alespoň trochu podřídil. Nebo, ať ho vezme ďas, tak tedy alespoň spolupracoval. Vždyť on se nám ani neobtěžoval vysvětlit, proč zahnal celou expedici do formální letargie.“

	„Udělá to, až uzná, že jsme lidi,“ přitakal Temir. „A to chce udělat až v okamžiku, kdy vylezeme ven.“

	„Mimo jiné,“ vmísil se Štefan, „znamená to, že už v původním programu má u něj První zákon daleko větší závažnost než ostatní dva. Planeta patří mezi ty, kde hrozí zvýšené nebezpečí a co se týká zabezpečení, tak to může Velká Země klidně vyletět z kalhot…“

	„To je pitomost,“ zavrtěl hlavou Petrželka. „Je to blábolení modrého valacha v tmavé zářijové noci.“

	Všichni moc dobře chápali co má velitel na mysli. Opravdu, speciálním Předpisem o vztazích lidí a kybernetických systémů bylo co nejpřísněji zakázáno měnit třeba i jediné slovo ve formulaci Tří zákonů. Bylo to rozumné, protože v jakémkoli, i tom nejvzdálenějším koutku galaxie, odříznutém od Země, si nemusel člověk v kritickém okamžiku lámat hlavu otázkou, jestli jim do paměti nenatočili nějakou doplňující podmínku kromě těch třech základních zákonů.

	Takže chybu hledali mimo ně. Tím se šetřil čas.

	Jenže na Kamargu, když si nebudeme nic nalhávat, bylo nejen zvýšené nebezpečí, tady bylo, přesněji řečeno mohlo být bůh ví co, co se v žádném případě nedá vtěsnat do rámce Předpisů o pobytu na kvazipozemských planetách.

	Proto v každém hlodal červíček pochybností.

	„Přece tady nebudeme hádat a věštit,“ nevydržel to Štefan. „Můj hlas BIM ještě neslyšel, tak se ho přímo zeptám.“

	„Na co?“

	„Na přesné formulace Tří zákonů.“

	„Pošle tě do háje a formálně bude mít pravdu. Ty pro něj zatím nejseš šéf, tedy člověk.“

	„Vydrž to chviličku, Ivane. Jestli mi vynadá, tak tím vlastně nic neztratím…“ Znovu zapnul vysílačku.

	„BIMe Země Li Kamargo! Dotaz vznáší lodní výpočetní centrum „Třech bohatýrů“. Díky nešikovnosti kyberů nižšího řádu bylo vymazáno znění Třech zákonů. Žádám o nadiktování…“

	„Štefane!“, zařval velitel, ale v tom okamžiku už bylo pozdě.

	Za obrazovkami bočních výhledů bylo vidět, jak se gigantická křoviska obklopující kosmodrom rozdělila, jak jimi projel neviditelný hřeben. Poslušně ulehla přitlačená silovým polem. Teprve nyní kosmonauti za nimi uviděli vznosnou budovu spojeného velení země Li Kamargo.

	Budova byla polyfunkční, ale teď bylo pro posádku „Třech bohatýrů“ nejpodstatnější, že balkon táhnoucí se okolo celé budovy a radar se naštětily nejméně třemi desítkami hlavní desintoru, které byly zamířené přesně na trup lodi.

	„Posádce „Třech bohatýrů“!“, zahřměl v reproduktoru lví řev BIMa. „Pokud jsou na palubě lidé, dávám jim sto osmdesát vteřin na opuštění lodi. Po dané době na sebe beru zodpovědnost za zničení lodního výpočetního střediska, protože vzhledem k složitým a mimořádným podmínkám, které panují na Zemi Li Kamargo, je přítomnost kybera neřízeného Třemi zákony velkým nebezpečím pro život expedice o sto šedesáti lidech. Začínám odpočítávat čas…“

	„Stop,“ zařval Petrželka. „Na palubě jsou tři členové posádky, kteří nemají v úmyslu opustit palubu. Proto nemůže být řeč o nějakém útoku na lodní výpočetní středisko. PRVNÍ ZÁKON!!!“

	„Já přikazuji…“, znovu začal BIM.

	„Dostal se do cyklu, blbeček,“ štěkl Ivan. „lidé jsou v anabióze. Pochopils to? Přistání řídily automaty. „Tři bohatýři“ přiletěli k planetě dřív, než se předpokládalo. Takže si schovej ty pitomý plivátka, nebo budu muset hlásit Velké Zemi do koordinačního centra, žes málem napadl loď se spícími lidmi.“

	Z reproduktoru se ozývaly prapodivné zvuky podobné zaječímu kňučení. Hlavně desintorů se otočily směrem vzhůru a zůstaly tak.

	„Tak je to lepší,“ řekl s viditelným uspokojením Petrželka, „v každém případě si zapiš do té své makovice, že se po probuzení posádka lodi odmítne podřídit tvým přihlouplým požadavkům. A co se týče formulace Tří zákonů, tak jsou samozřejmě v Mozku natvrdo a nikam se ztratit nemohly, jinak by přistání vypadalo úplně jinak. Bylo by v režimu daleko víc vyhovujícímu kyberům. S tím je nutné počítat. Chtěli jsme pouze zkontrolovat jestli je máš v pořádku ty, miláčku.“

	BIM naposledy vzlykl a pak zapištěl tenoučkým falzetem symbolizujícím jak smrtelně je uražený:

	„Zákon První: Robot nesmí svou nečinností dopustit, aby člověku bylo ublíženo, nebo sám člověku ublížit. Zákon Druhý: Robot je povinen podřídit se…“

	Dál už ho neposlouchali. Všechno bylo jasné. Je to tak. Ani jedno slovo Třech Zákonů nesmělo být zaměněno, nebo vypuštěno, ani jedno nesmělo být přidáno. Tak!

	Jenže nějaký chytrák, přílišný horlivec se přes míru snažil zajistit bezpečnost lidí na vzdorné a nebezpečné planetě Li Kamargo a tak prohodil první a druhou část formulace Prvního Zákona.

	To byla hrubá chyba. Nešťastného BIMa okamžitě zachvátil hysterický syndrom strachu z nečinnosti.

	Ze všeho nejvíc na světě se bál propást nějaké neštěstí, protože bdělost měl na nejvyšším stupni žebříčku svých hodnot a povinností.

	Jenom něco nepromeškat, jenom něco nepřehlédnout, jenom stačit zasáhnout!

	Z takového napětí se musí jakýkoli počítač zbláznit!

	„Tak teď je všechno jasné,“ řekl Štefan. „Když už BIM nemohl vyvést lidi z Kamarga, tak nejlepší varianta jejich bezpečného pobytu je sen.“

	„Z pohledu počítače,“ dodal Temir.

	„Máte něco proti?“, ozvalo se z reproduktoru.

	BIM bezděčně vyslechl poslední repliky a nemohl se neozval, když z hovoru vyplývalo podezření, že varianta, kterou vybral, není optimální.

	„Myslíš si, že se nám budeš motat do našich rozhovorů jenom kvůli tvému znění Prvního Zákona?“ ušklíbl se velitel. „Tak to si budeš muset odvyknout. Řekneme ti svůj názor, až se nám to bude hodit.“

	„Kdo je to… my?“, BIMův hlas se opět ocitl ve vysokých tónech.

	„Tři prasátka,“ zavile řekl Petrželka a vypnul vysílačku.

	„Jestli tomu dobře rozumím, tak svoláváš výrobní poradu číslo dvě,“ konstatoval Temir.

	Petrželka unaveně přikývl.

	„Znova zadávám tytéž otázky: Může se posádka vrátit na Základnu? Máme všechny potřebné údaje? Můžeme předat řešení problému kompetentnější skupině?“

	Aha! Tak posádka si to nemyslí! myslel jsem si to. Vyvstal tady další problém: „Vzbudíme-li posádku „Třech bohatýrů“, to jest nás samotné, tak ten cvok, pardon, BIM, nás okamžitě převezme do své péče. To je jasné. Když budeme vést rozhovor jako lodní počítadlo, tak nás bude ignorovat vzhledem k tomu, že je podle své strojové hierarchie výš. S tím jsme se už taky setkali. Tak co nám zbývá? Kdo je schopný vést dialog s tím železným balvanem?“

	„Řekl s to sám,“ ozval se Temir, „tři prasátka“.

	„Co-cože?“

	„Tři prasátka… Když to převedeš do strojového kódu, tak to jsou tři x. Předpokládejme, že na lodi jsou tři rozumné bytosti, avšak nehumanoidní a taky neantropoidní. Jejich status BIM nezná. Není vyloučeno, že kosmické právo je staví na roven lidem. Celý fígl je v tom, že tohle musí zůstat pro BIM tajemstvím. Ať se užírá.“

	Štefan nadšením dokonce hvízdl. Petrželka se na něj podíval černým krhavým okem, protože hvízdání na lodi přivolává neštěstí. Určitě začne prosakovat energetická cisterna.

	Myšlenka to byla vynikající. Zlikvidovat odpor BIMa neřešitelnou záhadou – kdo vlastně jsou jeho protivníci.

	„To je ono! Můžeš,“ kývl Petrželka Temirovi. „Jakmile ucítíš, že ti utíká půda pod nohama, tak to vypni. Teď je nejdůležitější, aby se znovu neujal iniciativy. Zblbni ho nesmyslama.“

	Temir se usmál, což se stávalo zřídka. Bylo zcela očividné, že jejich pozice se značně upevnila, za prvé proto, že měli kam ustoupit, za druhé vzhledem ke své vratkosti a neurčitosti.

	„Nazdar!“, řekl Temir, když zapojil vysílačku. „Chtěls , abychom se představili? Jsme tři prasátka: Ňif-Ňif, Ňaf-Ňaf a Ňuf-Ňuf. V soupisu posádky ani cestujících nejsme uvedeni, takže se ani nepokoušej ptát se na základně. To jsi přece slyšel, že některé posádky sebou tahají různé kanárky, kočky a tak podobně? Máme tatáž práva. Přibližně.“

	„Zvířata nemluví a už vůbec nemyslí,“ z vysoka odpověděl BIM.

	„A kdo ti to řekl, že jsme zvířata?“

	„Jestli jste lidé, tak jsem povinen udělat v co nejkratší době vaši celkovou prohlídku…“

	„Zavři zobák! Nemůžu ti vysvětlit, co jsme zač. Nejsme animálové, ani hominidi natož kyberové…“

	„Prostě inkogniti,“ vmísil se do debaty Štefan.

	„Asi tak nějak,“ odsouhlasil do Temir a současně nakopl Štefana, aby mu nelezl k mikrofonu. „Ber nás jako takové inkognitoidy. Přičemž však rozumné. Velká Země ještě neurčila náš status, ale apriorně jsme pod ochranou všech galaktických zákonů,“

	„Vzhledem ke znění Prvního Zákona vás musíme okamžitě vyšetřit, jestli se u vás už neobjevily nějaké odchylky…“

	„Odchylky od čeho? Neznáš přece normální parametry našich životně důležitých funkcí a vzhledem ke své nezkušenosti bys nám mohl vážně uškodit.“

	Z reproduktoru se opět ozvalo nesolidní zaječí kvílení.

	Jak se později Temir přiznal, bylo mu nemocného kybera dokonce líto. Mučil se svými protikladnými povinnostmi, jak ochránit jakýkoli rozum, dokonce i prasečí.

	„Uklidni se, příteli,“ promluvil smířlivým tónem, „teď pracuješ v optimálním režimu, protože nám vytváříš optimální podmínky pro sebekontrolu.“

	„Děkuji vám,“ vykoktal BIM přidušeným sopránem, „jste velmi laskaví…“ Stačilo si jenom vzpomenout, jak nevychovaně se choval ještě před několika minutami.

	„A teď,“ pokračoval Ňif-Ňif, alias Temir, ještě nevinnějším tónem, „my tady snad chcípnem nudou, jestli nám nepředvedeš něco takového… extraordinérního. Posádka jenom spí a spí a víš, jak už nás nudí hry s lodním mozkem? Je proti nám o tři řády níž…“

	Štefan se bezzvučně válel smíchy a držel se za břicho. Petrželka píchl prstem směrem k tmavé obrazovce, složil dlaně k sobě a přiložil si je na ucho. Jednoznačné gesto pro spánek.

	Temir přikývl na znamení, že to pochopil.

	„Jestli to dobře chápu,“ řekl lhostejně, „tak ty taky nejsi praštěný palicí. Jinak bys nemohl zabezpečit komfortní podmínky pro všech sto šedesát lidí expedice. Ukaž nám to, třeba nás to pobaví. Jestlis udělal nějaký opravdový průšvih, tak ti třeba poradíme, když nás něco napadne.“

	„Jsem,“ zazněl znělý, košatý baryton, „výpočetně analogovým, analyzujícím a prognostickým kybernetickým přístrojem. Objem informací, který jsem schopný…“

	„Sežer si ten svůj objem,“ přerušil ho Petrželka co možná nejhruběji, protože takhle s BIMem ještě nikdo nemluvil. „My, prasátka, se taky poněkud vyznáme v problematice ochrany života. A jestli před námi teď budeš skrývat podmínky, v nichž uchováváš členy expedice, v nemocnici, tak si můžeme taky udělat svůj úsudek. A můžu tě ubezpečit, že to bude svědectví velmi cenné. Je jasné, že svojí nečinností ublížíš lidem.“

	„Když jinak nedáte,“ ženským hlasem se vyděsil BIM a obrazovka vnitřního spojení se poslušně rozsvítila.

	Podobné gesto nikdo z posádky „Třech bohatýrů“ neudělal a tak pro BIMa všechno, co se dělo v pilotní kabině lodi i nadále zůstávalo tajemstvím.

	Na obrazovce se objevila řada nevelkých místností. V každé z nich stálo asi patnáct nemocničních sarkofágů s antigravitačními matracemi.

	„Napájecí bloky… drenáž… klimatizace…“, úslužně brumlal BIM. „Ani vteřinu nejsou bez dohledu… budova je odolná proti zemětřesení… aparatura zajišťující likvidaci bouří.“

	Zatím se nebylo čeho zachytit. Alespoň na úrovni formální logiky.

	A vůbec nikdy žádný zádrhel, nebo problém. Všude bylo vidět zarůžovělé spokojené tváře, pohodlné pozice, jaké se dají zaujmnout v antigravitačním amortizátoru. Jednou větou, byl to kouzelný sen, který byl nádherný nejen z pohledu stroje, ale i z lidského, kvůli ničemu jinému, tak kvůli tomu, že ve snu se nestárne.

	Přesto… Sto šedesát spících lidí se nachází v moci zcvoklého mozku.

	„Pokud dostaneš příkaz okamžitě evakuovat celou expedici,“ zeptal se jen tak jako by nic Ňaf-Ňaf, alias Petrželka. „Co budeš dělat? Vzbudíš je, nebo je naložíš spící?“

	„Na čí příkaz,“ odpověděl otázkou BIM a předvedl (a ne poprvé) své mizerné vychování.

	„No, třeba z Velké Země.“

	„Nemám spojení!“

	Měl pravdu. Z povrchu planety se prakticky nedalo spojit se Základnou. A poslat anténu na stacionární dráhu kolem planety neměl BIM důvod. „Dobře. Co když ti to přikáže velitel „Třech bohatýrů?““

	„Pouze tehdy, až dokáže, že je člověkem.“

	Prasátka zasténala.

	„Co když ti to přikáži já?“, zeptal se Petrželka.

	„Nemám právo se vám podřídit, dokud neznám váš status.“

	„Nemůže na Kamargu dojít k nějaké mimořádné události, co by donutilo expedici spěšně zakončit práci?“

	„Na svěřené mi planetě nazývané Zemí Li Kamargo se v průběhu sedmi polních sezón nestalo nic, s čím by nebylo počítáno v mém programu,“ spokojeným basem řekl BIM. „Do konce polní sezóny zůstalo sto dvacet dva dny. Potom bude Základna zakonzervována a expedice evakuována. Dřív však ne!“

	„Bohatýři“ mlčeli. Nechat lidi za těchto podmínek ještě celé čtyři měsíce? Tak s tím by nesouhlasila nejenom Velká Země, ale ani oni sami. Jenže teď nebyli schopni ničím oponovat té šílené kalkulačce. Až je řezalo v očích, jak soustředěně sledovali proplouvající uvolněné tváře spících.

	„Kam chceš zašoupnout posádku z „Bohatýrů“?, zeptal se jen tak mimochodem Štefan. „Máš volné postýlky?“

	Na obrazovce se ještě rychle mihly dva pokoje a vysílající kamera zůstala viset nad prázdným sarkofágem. Kvůli sterilitě byl překrytý průhledným krytem. Stál u samé stěny, jako by tam byl navíc.

	„Dvě další postele budou připravené v sousední místnosti za dvanáct minut,“ chvastounsky hlásil BIM.

	Ukázal jim vedlejší místnost, kde pohybliví kyberové mávali svými kleštinami, v nichž se třepetala prostěradla.

	Na to se však už nikdo nedíval. Všichni tři se zatajeným dechem zírali na mrňavý svítící kryt přilepený na stěnu přesně nad hlavami sarkofágu.

	Zlatě zelené světélko pomalu pulzovalo, jakoby se pod krytem pohupoval krystalek chryzopasu.

	„Havarij…“, málem zašeptal Štefan, jenže Petrželka se k němu včas obrátil a zakryl mu dlaní ústa.

	Havarijní vypínač. Jak jenom mohli zapomenout, že každá budova zcela zabezpečovaná kybery musí mít systém na vypojení všech automatických mechanismů, v daném případě šlo o samotného BIMa. Na to stačí zlehka udeřit na kryt. Je jedno na jakém principu pracuje spínací relé, jestli ho spojí vniknuvší vzduch, nebo okamžité okysličení nějakého drátku nebo dotykem na svítící krystal… V popisu stanice to samozřejmě bude, ale to nemá pro daný případ vůbec žádný význam.

	Je potřeba udeřit do krytky, dokonce ani není nutné udeřit, stačí do ní plácnout a celý problém je vyřešený. Pak vejít do budovy, vzbudit lidi, přeprogramovat BIMa a když nejhůř, tak provést plnou evakuaci expedice… To by se vyřešilo v průběhu…

	Jenže k tomu je nutné dostat se ke krytce…

	„Bumerang,“ řekl velitel.

	„Pes,“ navrhl Štefan.

	„A co když ne nahlas,“ upozornil Temir.

	„Víš, nakazily nás obrázky tvého spícího království,“ zazíval Ivan zvířecky, přímo do mikrofonu. „Trochu si schrupneme. My taky spíme, právě tak jako lidi. Ostatně tvoji abonenti spí tak nějak nekvalitně. Trochu si odpočineme a pak se svěží hlavou ti něco poradíme. Takže se s námi spoj na první výzvu, nebo se potom zblázníš, jak si budeš vyčítat, žes nic neudělal!“

	Byl to úder na citlivé místo. BIM však za to stál.

	Vypínač cvakl a začala výrobní porada číslo tři.

	„Odvolávám svůj návrh ohledně bumerangu jako nekonstruktivní,“ kovovým hlasem řekl velitel, který strašně, opravdu strašně nerad přiznával své chyby.

	Už dávno si lidé všimli, že při komunikaci s chytrým a ironickým kyberem se lidé stávají lidštějšími, při styku s tupým a zkostnatělým jsou odpovídajícím způsobem chladní a bezduší.

	„Hele, ne aby ses nakazil od BIMa,“ varoval ho Temir. „Tím spíš, že nás čeká vyřešit ještě několik problémů a na podstatně vyšší úrovni než je počítačová.“

	„Psa můžeme taky vynechat, vzhledem k tomu, že ho nemáme,“ unyle pronesl Štefan. „Upozorňuju však, že už na další cestu sem přitáhnu svého Pontia Piláta.“

	Všichni znali lásku druhého pilota k podvraťákovi, fence s mužským jménem, které dostala jenom díky tomu, že lékař kosmodromu určoval pohlaví podle hlavy. Do této chvíle nedovolovali Štefanovi brát psa ani na Měsíc. Teď se situace vyvíjela ve čtvernožcův prospěch.

	„Dobře,“ mávl velitel rukou, „problém však zůstává. Necítím, že by tu létaly hromy a blesky mozkového ataku.“

	„Robot,“ pronesli všichni tři najednou.

	To samozřejmě byla myšlenka. Spíš než myšlenka, to bylo něco ležícího přímo na očích a proto lehce zranitelné.

	„Navrhuju následující,“ velitel byl dnes nějak nepřirozeně demokratický. „Co kdybychom nejdřív poslali robota místo diskuse a potom se podívali, co z toho vyleze?“

	Kupodivu nikdo neodporoval, dokonce ani Temir, který normálně na všem hledal mouchy. Mimo jiné se potom přiznal, že si vzpomněl na bohatýrské „skladiště“, kde se válel robot nevhodný k ničemu jinému než pohybu po přímce.

	Nešťastnou „plechovku“ vytáhli a spěšně ji zadali instrukce. Pak jí vypustili na boží svět. Se zvědavostí sledovali, jakým způsobem bude BIM ničit konkurenci.

	Všechno se událo nechutně prostě. Pásová, samochodná „popelnice“ se pouze vydala průsekem, kde se válelo zničené křoví. V tom okamžiku se před ní objevilo něco podobného zkříženým mušketám a v kontrolním kanálu dostali „Bohatýři“ dotaz, jemuž scházela i elementární slušnost: Co, k čertu, dělá cizí robot v zóně kontrolované BIMem? Robot skromně vysvětlil, že dostal příkaz připravit místo ke spaní pro svého velitele, neboť tento si zvykl usínat za zvuků tiché hudby ve stylu country.

	BIM odvětil, že kapřic velitele „Třech bohatýrů“ si zafixoval v paměti a bude s ním dál počítat. V toto etapě však žádal robota, aby se mu zcela podřídil. Nešťastný robot před tím obdržel zcela protichůdný příkaz. Nesměl to udělat minimálně do té doby než rozbije signální zařízení v šestnáctém patře nemocnice. Nemohl neposlechnout, protože věděl, že příkaz dostal od opravdových lidí, to znamená od nejvyšší instance. Proto přehlédl všechny pokusy BIMa podřídit si ho a rozhodně se vydal do průseku. Cestou ničil porost, který už za tu chvilku stačil vyrůst do třípalcové výšky.

	Lidé se přitiskli k okénkům a netrpělivě čekali, co se stane dál. V každém případě potřebovali vědět, z které strany přijde první úder. Jestli náhodou nemají zkusit přímý útok.

	Země najednou napuchla a z ní vyletěla protipožární hadice, z které se na strnulého robota sesypal oblak jedovaté žluté kapaliny. Člověk by v tomto případě byl určitě otráven, ale robot nevzrušeně pokračoval v pohybu vpřed.

	Rezavý červ, byl to vlastně kořenový systém křoví, se svinul do pružiny a pak s přesností texaského lasa proletěl pět metrů vzduchem a ovinul válcovité tělo robota. Zpod housenkových pásů vyletěly růžové masité chomáče. Robot se zamotal v zeleném špenátu, ztratil rovnováhu a upadl. Z dalších třech stran se objevily ještě tři jiní růžoví hadi-škrtiči a přitiskli k zemi zlověstného návštěvníka. Jejich dravčí choutky byly zcela jednoznačné.

	Nad průsekem se objevily mechanické nůžky, škubaly sebou, padaly dolů a s rychlostí, již lidské oko není schopné vnímat, rozporcovaly kořenový systém na pravidelná kolečka. Lodního robota tahle chvějící se kolečka přímo zasypala. Zpoza křoví se objevil majitel nůžkových chapadel, mnohonohý, distančně řízený kyber, neoddělitelná součást BIMa.

	S pavoučí pracovitostí vyhrabal robota z růžové směsky, omyl ho proudem vody, osušil ho alkoholovými parami a postavil ho přímo před sebe. Přesvědčil se, že robot má původní vzezření a pak ho klidně nevzrušeně, spálil středně kaliberním desintorem ukrytým v pavoučím břiše.

	„Příbuzní a blízcí zemřelého prosí, abyste neposílali věnce,“ okomentoval to Petrželka a odpochodoval od okénka. Varianta „robot“ je, abych tak řekl prozkoumána ze všech stran. Jaký bod programu přijde nyní?“

	„Náměsíčník,“ vypálil ze sebe Štefan se svým obvyklým klidem.

	„Kde ho mám sebrat v šesté vzdálenostní zóně od Velké Země?“.

	Štefan si rozpačitě pohladil podbradek:

	„Jestli mě paměť neklame… Mám takový dojem, že v dětství jsem se potuloval za měsíčních nocí po internátě… Pak mě to nějak odnaučili.“

	„Z toho je příliš málo užitku,“ povzdychl si Temir. „Bída je v tom, že nikdo nikdy nemohl náměsíčníka naprogramovat na přesně definovanou činnost. Tedy přesněji, spícího člověka naprogramovat lze, jenže náměsíčník s tím nemá nic společného. Udělat to stejně může jenom velmi zkušený hypnotizér. Máme v posádce „Třech bohatýrů“ hypnotizéra?“

	„Počkej, Tenor-cháne, na co tady máme širokospektrálního lékařského kybera? Přece musí ovládat léčebnou hypnózu!“

	„Pokud já vím, tak umí převést lidi do léčebného spánku přesně tak jak to udělal BIM na Kamargu. Jsou to v podstatě stejně přístroje. Hypnóza se používá zřídka, normálně se spíš využívá hormonálně-farmakologická metoda.“

	„Nicméně bych se zeptal,“ zapřel se Štefan a bylo na něm jasně vidět, že si nechce nechat ujít hrát pro jednou první housle. „Vždyť se říká: za optání nic nedáš.“

	„Jenomže budeme zbytečně ztrácet čas a ten je teď příliš drahý,“ podrážděně odsekl Temir. „Když tak na tom trváš… Ale jenom ne nahlas.“

	„Vy jste ještě horší než BIM,“ zavrčel Štefan a zapnul displej kybernetického lékařského komplexu.

	„Jedním prstem naťukal dotaz“:

	„Může kybernetický lékař hypnotickým způsobem přimět spícího člověka vykonat nějakou předem stanovenou činnost?“

	Ještě neměl doklepaný celý dotaz a už se na zeleném displeji objevilo výrazné: NE!

	„Zkusíme to z jiné strany,“ natáhl se ke klaviatuře velitel.

	Všichni ho mlčky sledovali. Petrželku zajímalo, jestli pacient umístěný v hypnostabilizátoru (neboli sarkofágu) je schopen se probudit a vykonat velmi prosté úkony, které nezaberou víc jak tři vteřiny. Jednalo by se například o to uchopit vedle ležící předmět.

	Velitel se také zajišťoval po všech stránkách. Zjevně se bál upřesnit podmínky úkolu.

	Kromě toho byl čertovsky pověrčivý a prostě měl strach, že to zakřikne. I když je nutné říct, že v celých dějinách kosmického létání se ještě nestalo, aby kybernetický lékař někoho uřknul.

	V hloubce své cikánské duše Ivan věděl, že je to nemožné, protože uřknout může jen ten, kdo má černé oči a kybernetický lékař měl oči položené v infračervené oblasti.

	Odpověď byla právě tak kategorická:

	„NE!“

	„A proč?“, nevzdával se pedantický Štefan.

	Kybernetický lékař mu vysvětlil, že pozorování se provádí pomocí sledování různých křivek encefalogramu hlavového mozku.

	„To je dobře, že ne zádového,“ vztekle zabručel Ivan.

	Takže se pacient prostě nemůže vzbudit. Změna rytmů ho prozradí ještě dřív, než se ze snu probere, kybernetický lékař mu vpraví novou dávku uspávajího prostředku a tím to skončí.

	Všichni otráveně mlčeli a upřeně zírali na jiskřící obrazovku. Aby měl svědomí čisté, natáhl velitel ruku a s úplně beznadějným výrazem ve tváři naklepal dotaz:

	„Je vůbec nějaká teoretická možnost donutit spícího člověka vykonat takovou nebo onakou práci?“ Na zelené obrazovce se objevil lakonický nápis:

	„TEORETICKY ANO“.

	Nějak je to ani nerozveselilo.

	„Fuj tajbl,“ odplivl si Temir. „To je nějaká černá magie nebo co, jinak bych o tom něco musel vědět.“

	A zeptal se na vysvětlení. Ze dvou stran se na něj dívaly tak ukřivděné oči, jako kdyby zapomněl kód vstupu do podprostoru.

	Na obrazovce se objevilo:

	„Pokusy LIBORA VYKYDALA“.

	„Nejsem chodící encyklopedie,“ rozčílil se Temir a vyžádal si doplňující informace.

	Displej ožil, rozeběhly se po něm pomalu řádky a čísla. Z toho, co se tam objevilo, vyplynulo následující:

	V mozku existuje určitá oblast hlavové části mozku, který se jmenuje PONS VAROLLI. Když se člověku něco zdá, například, že plete svetr na špicích svých vlastních bot, což je zábava velmi rozšířená mezi kosmonauty, (zvlášť když uvážím, že používají především vlnu z mimozemských zvířat), tak na encefalogramu budou přesně takové křivky, jako na zápisu mozkových rytmů bdícího člověka, který se zabývá právě touto činností, jenže ruce spícího člověka se nehýbají! Někde v mozku musí být brzda, která brání vzniku pohybů.

	Libor Vykydal tu oblast našel a bylo to koncem 20. století. Šlo o spodní část ponsu varolli. Pokud se velmi opatrně rozříznou nervová spojení této oblasti, tak se v podstatě s člověkem vůbec nic neděje, avšak ve snu začíná dělat přesně to, o čem se mu zdá…

	„Hurá!“, zařval Štefan. „Přinuťte mě, abych se ve snu cítil chuligánem rozbíjejícím pouliční svítilny a já během tří vteřin změním vaši havarijní krytku v hromádku střípků!“

	„Jo,“ skepticky se ušklíbl Temir, „tvé skryté touhy jsou nám převelice dobře známé, jenže určitý sen je možné dostat do člověka jenom pomocí hypnózy. Kruh se uzavřel. Veliteli, není východisko…“

	Velitel však už nějaký nápad dostal. Byl ponořený sám do sebe, ale přitom vypadal blaženě. Tak tomu bylo ve chvílích, kdy si ho osedlal geniální nápad.

	„Copak ti, Ivane, vlezlo do makovičky?“, znepokojeně se zeptal Štefan.

	„Vytrvej pár vteřinek. Klid, přátelé, klídek! Probudilá se genetická paměť mých spících předků. Noční bdění u ohňů, s jejich příjemnou noční vůní, tichá svěžest údolí…“

	„Hele, Ivane, to je z Longfelowa,“ zaprotestoval Temir. „Přece nám budeš tvrdit, že jedna z tvých prababiček byla šílená čarodějnice…“

	„Moje chyba. Nechal jsem se unést. Co takhle: Tichá ukrajinská noc, průzračné nebe… a co dál. Kdo mi napoví?“

	„Hvězdy se blýskají na nebesích…“

	„Ale, kruci! KOMÁŘÍČKOVÉ HRYŽOU!, přátelé moji. Všechno ostatní jsou už jenom detaily experimentu. Těmto, připrav našeho Hippokrata k boji! Zakóduj mu, že má šáhnout do mého ponsu varolli!“

	„Principiálně to není nutné ani řezat. Stačí na něj zapůsobit svazkem nepříliš tvrdého záření. Ale proč by měl operovat tebe?“

	„Protože já jsem tu náčelník a je to moje vůle.“

	„Právě proto, že jsi tady velitel, tak si tu seď na zadku. Ty máš za úkol velet. V lékařských otázkách se nejlíp vyznám já,“ Temir málokdy porušoval subordinaci, ale když ji porušil, tak už si potom stál za svým.

	Nevzdával se ani Štefan:

	„Když už seš jednou doktor, tak se nemotej mezi pokusné králíky a starej se o lékařskou kontrolu. A ostatně, kdo je tady náměsíčník?“

	Když pomineme poslední argument, měl Štefan pravdu a tak se s ním nehádali. Teď bylo nutné prozkoumat, jestli se na udičku chytí sám BIM.

	„Hele, ty ustrašená krabice,“ ozval se do mikrofonu Ivan. „Mluví s tebou Ňaf-Ňaf. To se tam míníš flákat a dělat ze sebe blbečka? To si myslíš, že tě tu smontovali proto, abys počítal vozejčky s rudou?“

	Štefan to nevydržel. Natáhl krk, s idiotským výrazem ve tváři otevřel ústa a rukama přiklopil uši dopředu. Tak demonstroval svoji představu o tom, jaký výraz musí teď mít BIM, jestliže může nějaký výraz vůbec mít.

	„Vždyť se podívej, jak ti lidé vlastně, spí, darebáku líná!“, pokračoval Petrželka a vkládal do hlasu všechno pohrdání člověka vůči mechanickému počítadlu.

	„Všechno psychologické parametry…“, zahřměl BIM.

	„Kašlu ti na tvé parametry,“ přerušil ho s maximální tvrdostí Ňaf-Ňaf. Tys uspal sto šedesát lidí a víš ty vůbec, co je to lidský sen? A jaké bývají?

	„A víš to ty?“, bleskově vypálil repliku BIM.

	„To je moje prasečí věc. Kdybych o tom nic nevěděl, tak o tom nemluvím. Kromě lidského rozumu taky máme i lidské sny. Ty zrezavělá konzervo, nemáš a ani nemůžeš mít páru o tom, co jsou to sny… Tys připravil o štěstí mít sny celých sto šedesát lidí! Tos nikdy neslyšel slovní spojení: kouzelné sny, duhové sny, dětské sny, pohádkové, opojné… A teď se podívej na ty tupé tváře! Hrůza!“

	Nic hrozného se ve skutečnosti pozorovat nedalo, ale „Bohatýři“ věděli, že teď stovky neviditelných objektivů propátrají chladnými pohledy těla spící v sarkofázích a hledají na nich jakékoli příznaky nespokojenosti.

	I Petrželka věděl, že takové příznaky neexistují. Potřeboval však BIMovi vsugerovat, že kdyby nebylo jeho nečinnosti, spali by lidé daleko spokojeněji.

	„No, podívej, podívej!“, pokračoval. „Kde je nějaké štěstí, opojení… Za sto dvacet dní se probudí úplně zpustošení, unavení monotónností svého stavu a okamžitě upadnou do deprese. Budou proklínat tvoji NEČINNOST!“

	„Jenže technické parametry anabiózního zařízení…“

	„Parametry, parametry… Přestaň omílat tohle slůvko jako blbec tvrdou kůrku chleba. Mohl jsi celou expedici udělat nekonečně šťastnou. Tys je však změnil v hromadu necitelných kvazimrtvol, protože sis v pohodě seděl se složenými manipulátory a NEDĚLAL JSI NIC!“

	„Co jsem mohl dělat?!“

	„Bohatýři“ se na sebe podívali. BIM byl hotový.

	„Daruj jim svištění bouře, po níž je teplo a pohodlí stokrát sladší a bezpečnější, napoj je vůní střemchy a dej jim zvuky třepetající se oukleje na udici, abys jim vrátil bosé dětství, ovaň je glauberovou solí, aby se mohli pyšnit překonáním slatinišť a úspěšnou cestou pokořenou pustinou… Není toho málo, cos mohl! Mohl, ale vykašlal ses na to. To snad nemáš pomocnou fonotéku? V krajním případě vezmi pokojový vysavač a máš vytí sněhové bouře. Nemáš zásobníky s kuchyňským kořením, které obsahuje polovinu vůní Arábie? To nejsi schopný zacvrlikat jako cvrček, zakvákat jako žába? Kde je tvoje fantazie, ty chcíplý koryto! Kruci! Vždyť nejsi žádný pomocný kyber, ty kopyto… Nebo máš v sobě nějaký výrobní defekt a tudíž nefunguješ tak jak máš?“

	To už bylo moc. Ještě nikdo nenazval BIMa tak otevřeně blbečkem. Zavyl jako průmyslový box:

	„Ty kvazi sapiensi, který si říkáš Ňaf-Ňaf, tak se koukej a uč se, čeho jsou schopné myslící systémy vyššího stupně!“

	„Jejda, seňore chvástavko!“, přerušil ho Petrželka, „u nás prasátek se v takových případech říkává: Nevytahuj se, když jdeš teprve do bitvy… To jenom tak mimochodem. Já tě jenom chci upozornit, že jestli mi chceš ukázat, aby ses přede mnou vytahoval – třeba takový sopečný výbuch na Zemi Josefa Karla s lidským zpěvem fajfkových válcovitých krystalů, s omračujícím smradem květů švachoučků kvetoucích přímo na sloupu sopečného popelu, tak tvůj pokus bude stejně rovný nečinnosti, nebo spíš zahálce, vzhledem k tomu, že na Zemi Josefa Karla nikdo ze zdejší expedice nebyl, k švachoučkům nečuchal, a tak jejich asociace budou nulové.“

	„Rozumím,“ pískl falzetem (uznání víry) BIM.

	„Ničemu nerozumíš, ty trdlo dřevěný a nepřerušuj mě! Vyšší rozumné bytosti si v takovýchto případech sestavují grafikon. Takže se seznam s osobními spisy všech sto šedesáti lidí a zjisti, kde strávili dětství, kde studentskou praxi, svatební cestu a tak dál. Sestav grafy toho, čemu dávají přednost. Nalaď si ohraničující filtry na zpětné vazby. Zprůměruj to všechno. Vypočítej možné chyby a odchylky… A zatím abys neztrácel čas ti sám napovím, jaké situace budou příjemné většině spících. Tak za prvé: Zvýšená vlhkost, lehká bríza, vůně vodních rostlin a velmi potichu „Píseň varjažského hosta“.“

	„Vyplním,“ z BIMa zmizela všechna frajeřina, než bys řekl švec.

	„Já se s mými prasátky na chvíli odpojím, vypadá to, že se probouzí některý z vlastníků…“

	Cvakl vypínač. Velitel si dlaní otřel zpocený obličej. Přece jen se těžko debatuje s kretény.

	„Tak jak to vypadá s naším lodním kyberlékařem?“, zeptal se chraptivým šepotem.

	„Je připravený,“ krátce hlásil Temir. „Udělali jsme prohlídku týlní části Štefanova mozku. Stačí několik vteřin, aby skalpelový zářič provedl operaci. Na celkovém Štefanově stavu se to neprojeví, to jsem si čtyřikrát prověřil.“

	Velitel se ohlédl. V operačním křesle už seděl Prokop celý omotaný chapadly manipulátorů a další lékařskou aparaturou. Petrželka přimhouřil oči. I obyčejná injekční stříkačka ho roztřásla jako sulc.

	„Nezdržuj, Ivane,“ řekl Štefan.

	Petrželka si ještě jednou projel všechny varianty a přesvědčil se, že jiné východisko není. A zdržovat, to neměl nikdy v povaze. „Když jedem, tak jedem,“ kývl Temirovi, „začni.“

	Cosi neznámého bylo změněno ve Štefanově mozku. Stalo se to bleskově, bezbolestně a zcela nepostřehnutelně pro všechny tři.

	„První náměsíčník kosmické flotily je připraven ke splnění zadaného úkolu,“ řekl Štefan, když se zvedal z křesla a vymotával se z pavučiny manipulátorů.

	Petrželka se na něj úkosem podíval:

	„Jo, tak odvahu to z tebe nevykořenilo. V nastávající operaci ji potřebovat nebudeš. Takže tvůj úkol zní: Vyjít z lodi a odevzdat své pomíjející tělo BIMovi k všestrannému vyšetření v jeho brlohu. Tam tě uspí. To je zcela jednoznačné. O ostatní se už postaráme. Tak padej!“

	Štefan se vydal na cestu. Velitel se však zmýlil v jednom. BIM nečekal na nějaká vyšetření „tam“. Štefanova noha se sotva stačila dotknout bioaktivní půdy Země Li Kamargo a jeho klidný hlas bodře pronesl: „Dobré ráno, přátelé…“ V tom okamžiku vyletěly odkudsi zpod stabilizátorů „Třech bohatýrů“ stříbrné osminožky. Zezadu mu podrazila nohy bůh ví odkud se objevivší antigravitační plošina. Štefan vyhodil ruce vzhůru a spadl na ní. Kuzjumov a Petrželka nalepení k okénkem viděli, jak se Štefanovy oči zavřely a tvář dostala dětský výraz.

	„Čistá práce,“ zkonstatoval Ivan z bezděčnou úctou. „A to jsme předpokládali, že naše skafandry jsou zcela bezpečné.“

	Plošina odplouvala směrem k BIMovu panství. Bezkontaktní osminožky ji obklopily a mnohohlavňovými desintory ochraňovali vzácný náklad.

	„Tak se vrátíme k našemu Morfeovi,“ řekl Petrželka a zapnul vysílačku. „Helejte se, vaše pidičenstvo, jak se spí na mořském břehu? Ostatně to sám vidím. Jak se říká, to už je jiný žrádlo. Jsem rád, že první z mých pánů se už vypravil okusit blaženství rajského snu. Teď je ale potřeba přehodit vexl. Kde prožil kosmický hrdina Štefan Prokop své tak rychle uběhlé dny dětství? V zóně smíšených lesů, v pásu hnědozemě… Temná noc, komáři koušou, car s carevnou se v parku procházejí…“

	„Co je to car?“, osmělil se nakonec vyděšený BIM.

	„Superprogramátor, ty komputerovej analfabete,“ přerušil ho se svou prasečí hrubostí Petrželka. „Radši se postarej o to, abys rychle syntetizoval šelest listí. Ty ho nemáš ve fonotéce? Tak hoď na zem hromadu papírů… Teď do nich nohou… Samozřejmě, že ne svojí, kde bys jí sebral! Kybera si na to zavolej. Zapisuj si to, tak si to zapisuj…“

	Nepozorovaně vypnul vysílačku a šeptl Temirovi. „Přitáhni sem skafandry a mrskni sebou!“

	Ještě skákal po jedné noze a snažil se druhou trefit do synteriklonové nohavice, když se na velké obrazovce objevil Štefanův obraz, jak ho starostlivé osminožky ukládají do posledního prázdného sarkofágu pod signální lampičkou.

	„Ivane,“ vyděsil se Temir šeptem, i když vysílačka byla stále ještě vypojená, „mně se zdá, že je v hlubokém anabiotickém spánku. S tím si žádný pons varolli…“

	„Oblékej se. Tam se v tom rozeberem,“ Petrželka škubl za hermetický zip, který kviknul a zachytil se o kůži pod bradou. Velitel si archaicky zcela od plic zanadával.

	Kyberové na obrazovce se rozestoupili. Štefan ležel na zádech a vypadal jakoby stál v pozoru. Že by to nevyšlo? Najednou sebou zavrtěl a na tváři se mu objevila grimasa nespokojenosti. Petrželka si oblékl přilbu, rukavice a teprve potom zapnul vysílačku.

	„Mám určité doplňky, vaše vysokosti! Ale to si dělám legraci. Zatím ti to jde. Jak to vypadá s úkolem o temné noci? Vynech „Varjažského hosta“ a nahraď ho Schubertem. Solnou vůni nech taky stranou a přidej noční aróma… Samozřejmě, že v tom slova smyslu, ty troubo! Teď šelest,… Aha, teď je podle tváři vidět, že pacient je skoro spokojený. Hm… Něco schází… Blaženost není úplná. Proč nic neděláš, drbane!? Hledej!“

	Otočil se k Temirovi a mrknul na něj. Nešťastný BIM pracoval na plný plyn, ale nemohl nic vymyslet. Ale byl ochotný ke všemu.

	„Stop!“, vykřikl Petrželka. „Už to mám! Je potřeba dodat nejněžnější stříbrný zvuk. Efemérní bzukot. Hej, takovou tu tenoučkou, stříbrnou flétničku. Ale makej!“

	Jako z pohádky se na obrazovce objevilo ohebné chapadlo s lístkem fólie.

	„Tam na stěně je krytka signalizační lampy. Vibruje tou správnou frekvencí. Přidělej k ní tu fólii tak, aby se dotýkaly jen zlehýnka…“

	„Dotýkat se havarijní krytky je dovoleno jenom…“

	„Zavři hubu, kriple! Nikdo, ani kyberové, se ho nemíní dotýkat. Folie je věc jiná, nemůže přece zabezpečit odpojení. Aha, teď se objevil zvuk. Tiše, tiše… Jaký je to tón! Jaká melodičnost! BIMe, tys génius! Taková úžasná iluze…“

	Nesnesitelný komáří pískot zaplňoval celou pilotní kabinu „Třech bohatýrů“. Že by to Štefan neslyšel tam, přímo pod lampičkou?

	Prokop zakroutil hlavou a otřel se rameny. Podrbal se. Na jeho unaveném obličeji se objevily rozpaky a na nějakou chvíli se Ivanovi zdálo, že pod zastřihnutou hřívou začal Štefan hýbal ušima a hledal původce zvuku. V tom okamžiku, nečekaně i pro ty, co na to byli připraveni, vyletěla široká dlaň vzhůru a absolutně přesně praštila do bzikajícího krytu.

	Obrazovka pohasla, veškeré systémy napojené na BIMa přestaly dostávat elektřinu.

	„Temire, padáme!“, štěkl Petrželka a málem vylomil poklop přechodové komory.

	Sjeli bleskově dolů po havarijním můstku a ze všech sil si to metelili průsekem. Bylo zapotřebí dostat se k řídícímu pultu dřív, než probuzení členové expedice. Vždyť stačilo opět zapojit BIMa a ten by zase začal pracovat v super-opatrném režimu. Všechno by se vrátilo do původního stavu.

	Atletičtější Temir předběhl o několik metrů velitele. Už se blížili k budově a přeskakovali nehybně ležící chapadla osminožek. Typová zástavba. Velín je ve čtvrtém patře v hlavní budově. Temir už vklouzl do pootevřených dveří, když Ivan ucítil, že je něco v nepořádku. Zdvihl hlavu.

	Nahoře se někdo pohyboval.

	Petrželka zprudka zabrzdil. Jeho boty vyryly dvě brázdy. Couvl o kousek a zaklonil hlavu. Očima hledal místo, kde si povšiml nějakého pohybu.

	Tím místem byla balustráda obepínající celou budovu ve dvanáctém patře. Bylo na ní umístěno velké množství přístrojů, zbraní a dalšího materiálu. Měla několik výstupků, z nichž se dolů spouštěla jakási havarijní schodiště jištěná drobounkými balkónky.

	Jakási bílá postava se mihla v právo, ale mezi přístroji se nedala přesně rozeznat. V každém případě Ivan věděl, že tak bílým nátěrem mohli namalovat jenom kybera určeného buď na arktoidní, nebo velmi horké planety. Jenže všichni roboti včetně BIMa byli v daném okamžiku v hluboké letargii.

	Že by to byl osobní android některého z účastníka expedice? Za prvé to bylo na planetách se zvýšeným nebezpečím přísně zakázáno a za druhé by BIM určitě využil jakékoli příležitosti, aby ho dostal do úplně a bezpodmínečné podřízenosti.

	Člověk?

	To je vyloučené. K probuzení mělo dojít tak za sedm, osm minut. Není to totiž nijak extrémně rychlý proces. Kromě toho by žádný člen expedice v podobné situaci nelezl na balkón dýchat čerstvý vzdoušek, ale našel by si jistě nějaký aktuálnější problém.

	Mezitím bílá postava vyšla zpoza radaru, udělala několik mechanických kroků dolů po balustrádě. Pak se zprudka překlonila a ocitla se na příčlích požárního schodiště vedoucího o dvě patra níž. Postava mávla rukama, jakoby se odstrčila od neviditelné přehrady a sklouzla dolů po úzkém žebříku. Petrželka dokonce zamhouřil oči, tak nebezpečně vypadal tento způsob pohybu ve dvacetimetrové výši.

	„To je ale cvok!“, zabručel si pod nos.

	Nic hrozného se nestalo a Ivan si všiml, že bílá pokrývka se zatřepetala ve větru právě tak jako obyčejné spodní prádlo. Robot ve spodním pádle?

	Petrželka se rozběhl vpravo, kde visel nad prázdnotou balkónek. Bílá postava se naklonila přes zábradlí a dělala rukama podivné pohyby jako by si je máchala ve vodě. Tvář měl dotyčný skloněnou dolů a Petrželka si už dál nemohl nalhávat, že to nemůže být on, protože to přece nejde.

	Na balkóně se motal Štefan. Nabíral z prázdna plné dlaně neexistující vody, cákal si do tváře, šťastně se smál a znova se nakláněl dolů… Jediná naděje spočívala v tlustých větvích obřího křoví rostoucího prakticky přímo u stěn budovy. Na úrovni každého patra se od trubkovitého kmene odděloval vějíř tlustých tmavě zelených větví. Jedna taková větev silná jako mužské stehno se rvala skrz mřížoví balkónku a určitě se opírala o zeď budovy. Petrželka se modlil ke všem svým cikánským bohům, aby ta zelená kláda, v případě nutnosti byla schopná udržet zpitomělého Štefana.

	Nevyšlo to. Tlustý klacek se dostal Štefanovi pod nohy. Vyskočil na něj a potom vláčným a nenuceným skokem se přehoupl přes zábradlí. Veškerá křečovitost z něj spadla. Štefan se pohyboval pružně, s grácií, která u něj nebyla obvyklá. Vypadal jako středověký pouliční žonglér ochotný vystupovat kdekoli. Dvakrát se otočil na prstech. Petrželka zcela jasně viděl zablesknout se bosé paty. Potom po druhé zavřel oči, protože Štefan se vydal po zelené větvi hladké jako lodní stožár.

	Petrželka čekal chrupnutí, jako když praskne tučný list aloe. Bůh ví proč mu nepřišlo do hlavy, že by to měl být zvuk praskajícího dřeva. Zhora se však linulo ticho. Pootevřel jedno oko. Štefan lehkými tanečními kroky postupoval kupředu směrem ke kmeni. Rovnováhu udržoval roztaženýma rukama, které se svíjely jako chapadla medúzy hrající roli umírající labutě.

	Velitel otevřel i druhé oko a s nadějí ho upřel směrem k oknu. Skrz úzké, gotické střílny se prodíralo slabé havarijní osvětlení. To znamená, že Temir se dostal do velína, zapnul ho a teď se hrabe v nejsvětější BIMově části – v základním programu. Jak dlouho mu to bude ještě trvat? Ať teď naformuluje První zákon jakkoli, bude tahle formulace stačit na to, aby se tu přinejmenším shromáždili všichni dosažitelní roboti a třeba tu roztáhli záchrannou síť. Jenom aby si s tím Temir nehrál moc dlouho. Jenom aby…

	Štefan narazil hlavou do kmene a strnul. Probudil se? To se nedalo odhadnout. Co tak na něj teď křiknout? U kmene mají větve šířku minimálně půl metru a nejsou mezi nimi prakticky žádné mezery. I kdyby Štefan leknutím spadl, tak se zachytí na řapících větví. No, předpokládejme, že se to nezdaří a Štefan sklouzne dolů, tak o dva metry níž je další vějířovité patro. I kdyby sletěl zase dolů, tak se vždycky zastaví na každém patře a to bude zdaleka tak strašné, než kdyby sletěl z konce větve!

	Ivan už se nadýchl, aby zařval něco vhodného k dané situaci a v tom okamžiku se kousl do jazyka, až to chrustlo. Štefan sklouzl dolů podél kmene, odstrčil se od něj a vydal se po jedné z větví, která se vzdalovala od stromu a končila v závratné prázdnotě. Poblíž nebyl ani balkon, ani další maxikeř. Šel zvolna a každý krok se mu mohl stát tím posledním. Co se s tím Temirem děje? Že by se mu to nepodařilo?

	Temir vyletěl na balkon v třetím patře jako rozběsněný tur a okamžitě uviděl velitele stát nehybně se zakloněnu hlavou.

	Podívaná to nebyl uklidňující.

	„Ivane, do háje, co tam…“, zařval a v tom okamžiku se zadrhl.

	V závratné výšce se bezmocně klátil Štefan. Houpal se na konci větve jako na trampolíně. Ruce měl položené za krkem, tvář směřovala vzhůru, jakoby jí nastavoval neexistujícímu slunci. Zhoupl se ještě jednou, pak silněji, ještě silněji a pak se prudce odrazil a vzlétl vzhůru.

	Ne nadarmo patřili Kuzjumov i Petrželka ke zkušeným průzkumníkům. Ani jeden z nich nevykřikl. To zachránilo Prokopovi život.

	Štefanovo tělo letělo jako šipka a opíralo se o hutné zvonící ticho. Letěl pomalu dolů, dokonce to ani nebylo dolů, ale spíš jakoby Štefan klouzal po svahu neviditelné ledové hory. Letěl přesně tak, jak to dělají tučňáci na svých ledových skluzavkách. Skluz se zrychloval jakoby svah šel dolů prudčeji. Někde v polovině dráhy narazilo jeho tělo na trampolínu a opsalo plavný oblouk. Štefan klidně vzlétl vzhůru jako kluzák natrefivší na stoupavý proud.

	A znovu se, na štěstí pro Prokopa, Temir a Ivan ovládli. Teď se vznášel někde ve výšce osmého patra. Byl trochu prohnutý a měl roztažené ruce jako to dělají plavci odpočívající na zádech. Potom se schoulil do klubíčka a sletěl dolů tak o patnáct metrů. Udělal přitom několik přemetů, zastavil se kousek od Temira a plavnými kruhy letěl na přistání. Letěl lehce, nevynakládal na to žádné velké úsilí, jen sem tam hrábl rukama, nebo lenivě kopl nohama. Poslední kruh proletěl už úplně pomalu v maximální výšce tak osmdesát centimetrů nad zemí. Pak se tak nějak prohnul, udělal kotoul a uložil se pod právě vyrostlý semenáček roští, aby si dospal svůj sen.

	Petrželka se k němu vrhl, chytil ho jako otep chrastí a táhl ho ke dveřím. Bylo to akorát včas, protože půda pod stromem se už začala vařit dravými, růžovými kořínky. Petrželka přetáhl bezvládné tělo přes dvojitý práh, odfrkl si a odhodil ho na pružný plastik podlahy a vší silou se opřel o dveře, aby dovnitř nezalezlo nějaké svinstvo.

	Dveře se se zvonivým mlasknutím zavřely a jako odpověď na tenhle zvuk se rozsvítilo osvětlení.

	Cosi přičinlivě zahučelo, kňučivě zavyly kompresory, budova prostě ožila. Temir zakončil svou práci s rachotem se řítil dolů po havarijním schodišti.

	„Je živý?“, zařval.

	Petrželka jenom pokrčil rameny.

	„Dokonce vpadá šťastně. Hele, Temire, nechoď k němu ze zadu, co kdyby se mu zdálo, že je nezkroceným mustangem.“

	„Chápu,“ řekl Temir. „Myslíš si, že si ještě před minutou přestavoval, že je reaktivním letadlem?“

	„Proč zrovna tryskáčem? Možná, že byl vrabčákem nebo papírovým letadélkem… Sotva se mu mohlo zdát, že je skalním orlem. Zato letadélkem… A vůbec, je nejvyšší čas ho vzbudit, je tady chladno bez přikrývky. Hej, ty boží ptáčku, vstávej, čeká tě hromada starostí a práce!“

	„Mhmhm,“ potřásl rozespale Štefan hlavou. „Dejte mi kluci pokoj, copak jsem v práci…“

	„Vstávej! Vstávej, ty první náměsíčníku kosmické flotily!“ popoháněl ho velitel. Ostatně, svěř se mi: Čím jsi byl teď ve snu? Snad ne šestikřídlým serafínem?“

	„Mně se to zdálo celou cestu…“ zabrumlal Štefan, stáhl pod sebe holé nohy a snažil s je zakrýt košilí. „Co kdybyste mě nechali chvilku si v klidu zdřímnout? Jste přece kámošové? Co to meleš o serafínech? Byl jsem úplně normálním létajícím člověkem. To je úplně normální ve snu, ne? Vám se nikdy nic takového nezdálo?“

	„A to je celý problém vlastní levitace,“ otřeseně konstatoval velitel „Třech bohatýrů“.

	„Tím se prakticky řeší problém levitace“ povykoval Petrželka.

	Bojarinov se jenom ušklíbl a ještě víc zapadl do svého křesla: „Devět desetin pracovní doby musím poslouchat podobné pitomosti… Nebylo by lepší, kdybys očaroval zuby? Proti bolesti je i současná medicína krátká.“

	„Grigoriji Matvějeviči, jestli všichni průzkumníci budou ovládat levitaci, tak…“

	„Snad ve snu, ne?“, přerušil ho Bojarinov. „Ivane, je to nekonstruktivní.“

	„Ve snu to je jenom začátek. Přes tohle stádium se dostaneme k samotnému mechanismu levitace. Když Štefan letěl…“

	„Tys byl v tom okamžiku pod ním. Doufám, že ses modlil ke všem kosmickým i pozemským bohům, aby se mu nezdálo, že je pterodaktylus. Bravo. Co kdyby si představil, že je sluneční protuberancí? To nepřipustíš?“

	„O tom jsem v životě neslyšel,“ unaveně odporoval Petrželka. „Jenže ve snu létají všichni, jak novorozenci, tak i kreténi. To znamená, že levitace je pro člověka normální, když už to máme v genetickém kódu. A na jiných planetách…“

	„Zatím jsi na Velké Zemi,“ Bojarinov plácl dlaní do stolu a tím naznačil, že čas vyhrazený besedě uplynul. „Jak to, že jste si ve třech nebyli schopno poradit s zacykleným BIMem? Dodej mi to v písemné formě. A se všemi podrobnostmi. Mezi jiným ti radím, abys do své posádky začíslil kosmobiologa, aby z vás bylo kvarteto. Jinak zůstanete na věky věkův „třemi prasátky“. I tak už se tomu chechtá celá kosmická centrála…“

	Jako všichni tmaví lidé se Petrželka nezačervenal, aby vzteky zčernal a byl ochoten vyletět na chodbu a prásknout za sebou dveřmi. Jenže Bojarinov pokračoval:

	„Co se týče té tvé levitace, tak čestné slovo, Ivane, nežiju si tady jako pán bůh ve Frankreichu. Budeme se dohadovat o dálných planetách. I na Marsu si můžeš natrhnout kalhoty. Problém individuální autoanabiózy doktoři stále ještě nemohou vyřešit. A s natrženýma kalhotama do nemocnice nedoběhneš. Potřebujeme se v první řadě naučit zakonzervovat se sám do příchodu pomoci… Máš ještě něco?“

	Neměl. Samozřejmě, že natrhnout si kalhoty, tedy vlastně skafandr vyšší ochrany, to se člověk musí setsakra snažit. Nicméně problém existoval a tak obtěžovat doktory svými nápady bylo zbytečné. Jsou konzervativnější než Bojarinov. A ani jeho nepřesvědčily všechny důvody, se kterými přišel. Samozřejmě, že na chodbě seděl Štefan jako hmotný důkaz, jenže už to bylo všechno pasé. Zbytečně ho sem tahal. Kdyby ho radši nechal vyspat. Za posledních osmačtyřicet hodin si posádka „Třech bohatýrů“ neschrupla ani čtvrt hodinky, tak se utahala karanténní služba, která přebírala zachráněnou expedici s celým vybavením.

	Petrželka chtěl využít i tu sebemenší šanci a proto mu Štefana nekompromisně přivlekl. Posadil ho na chodbě na úzký okenní parapet a zavelel mu:

	„Přemýšlej, co ti síly stačí, jak bysme dědka přesvědčili. Vyzkouším všechno co mě napadne a ty přemýšlej. Přemýšlej!

	Teď když se díval na zamračeného Bojarinova, bylo mu jasné, že už ani Štefan nepomůže. Bojarinov mu četl myšlenky:

	„Řekl jsem ti, jestli je to všechno, tak padej a piš zprávu… Ňaf-Ňafe.“

	Petrželka vyletěl ze dveří jako koule vystřelená z děla. Kdyby ho aspoň Štefan neviděl…

	Štefan ho neviděl, spal v sedě, do čtverce přitesanou bradu měl opřenou o ruku. Ohnutá záda vyzařovala napětí jakoby na nich držel nesnesitelné závaží. Jeho póza se veliteli zdála tak nějak strašně známá…

	Za ním skříply dveře. Bojarinov si povzdychl a strnul na prahu.

	Štefan totiž nespal jen tak jednoduše.

	Dokonce ani nechrápal jako vždycky.

	Vůbec totiž nedýchal.

	Petrželku zachvátila hrůza. Natáhl ruku a strčil do Štefana. Prokop se zakymácel a v nezměněné póze se zřítil na podlahu. Chodbou se rozlehl rachot, jako kdyby na podlahu dopadl kamenný balvan. Právě tenhle rachot Štefana probudil. Otevřel oči a pokusil se natáhnout se. S velkým úsilím překonával ztuhnutí a teprve když uviděl Bojarinova, dostal se okamžitě do formy. Pružným pohybem vyskočil z podlahy.

	„Promiňte, Grigoriji Matvějeviči,“ řekl dutým hlasem, který zněl jakoby vycházel z kamenné studny, „já jsem stále jenom přemýšlel a přemýšlel… Ani jsem si nevšiml, že jsem usnul. Ale přemýšlel jsem i ve spánku…“

	Teprve teď si Petrželka uvědomil, proč se mu Štefanova póza zdála tak známou. Chudák Prokop! Tak hluboce se zamyslel, tak mučivě a s obrovským úsilím, až se mu zdálo, že je velikým Myslitelem od Rodina. Pak se zapojil známý mechanismus.

	Bojarinov bleskurychle ocenil událost a těžce si povzdychl:

	„Tak, mladí pánové,“ řekl zlomeným hlasem, udělal krok pozpátku a tím je pozval k sobě do kabinetu, „budeme pokračovat v přerušeném hovoru.“
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Po dvouleté přestávce, kdy se vyhladovělí nakladatelé pustili do vydávání anglosaské SF, přináší tento svazek edice IKARIE román prvního z řady dnes neprávem opomíjených autorů východních. Příběh ruské spisovatelky Olgy Larionové nás zavádí na vzdálenou planetu Jasper, na které žije hrstka slepých aristokratů. Zrak jim nahrazují záhadné bytosti – kregové, s nimiž jednotliví lidé žijí v symbiose. Po smrti člověka náleží kregovi odměna – celá planeta, kterou v nekonečných pustinách vesmíru vybere a věnuje mu potomek zemřelého. A proto Erl Asmur se vydává spolu se svou družinou na mezihvězdnou výpravu do souhvězdí Kentaura, aby pro krega své matky a devíti dalších šlechticů nalezl deset opuštěných světů…

	Olga Nikolajevna LARIONOVÁ se narodila v r. 1935 v Leningradě, kde také na tamní universitě vystudovala fyziku. Píše od r. 1964.

	Z autorčina díla: Leopard z Kilimandžára, Ostrov odvahy, Sonáta hada, Sonáta moře

	Česky vyšla ukázka z jejího díla v SL1982/12.

	Román Čakra Kentaura vychází u nás poprvé.
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